
p-ISSN: 2410-5600 
ISSN-L: 2663-998X 

 
 

AZƏRBAYCAN MİLLİ ELMLƏR AKADEMİYASI 
MƏHƏMMƏD FÜZULİ adına ƏLYAZMALAR İNSTİTUTU 

 
 

 
ƏLYAZMALAR 

YANMIR 
(elmi məqalələr toplusu) 

 
№1(16), 2023 

Yanvar-iyun 
 

Vol.9, No.1, 2023 
 

Azərbaycan Respublikası Prezidenti yanında Ali Attestasiya Komissiyasının 
rəyasət heyətinin 31.03.2017-ci il tarixli (Protokol № 06-R) qərarı ilə 

“Azərbaycan Respublikasında dissertasiyaların əsas nəticələrinin 
dərc olunması tövsiyə edilən dövri elmi nəşrlərin siyahısı”nın 

filologiya elmləri bölməsinə daxil edilmişdir. 
 

13.01.2015-ci ildə Azərbaycan Respublikası Ədliyyə Nazirliyinin 
“Mətbu nəşrlərin reyestri”nə daxil edilmişdir (Reyestr № 3940). 

 
 

Journal of “Manuscripts Don’t Burn” 
issue in Azerbaijani language 

 
Журнал “Рукописи не горят” 

Выпуск на азербайджанском языке 
 

Creative Commons License 
CC BY-NC 4.0 

 
 
 

www.manuscript.az 
Bakı – 2023 

  



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
2 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunun  
Elmi Şurasının 20 iyun 2023-cü il tarixli 4 saylı iclasının qərarı ilə nəşr edilmişdir. 
 
 

BAŞ REDAKTOR: 
 

Teymur Kərimli 
akademik 

 
REDAKSİYA HEYƏTİ: 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Əlyazmalar yanmır (elmi məqalələr toplusu). AMEA Məhəmməd Füzuli adına Əlyaz-

malar İnstitutu, Bakı: “Elm və Təhsil” Nəşriyyatı, – №1(16), 2023. – 152 s. 
 

İndeksləşdirildiyi elmi bazalar: Google Scholar, IndexCopernicus, UlrichsWeb, Semantic Scholar, ROAD 
Indexed/Abstracted by: 

 
 
 
 

© AMEA Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 2023 
© Müəlliflər, 2023 

Jurnalın saytı: www.manuscript.az/mdb 

  

p-ISSN: 2410-5600  
e-ISSN: 2663-998X 
 

  

Library of Congress Classification: PJ1-(9500) 
    Z105-115.5 

İsa Həbibbəyli  
akademik  
 

Paşa Kərimov  
filologiya üzrə elmlər doktoru, dosent 
 

Azadə Musayeva 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 
 

Raqub Kərimov 
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 
 

Aybəniz Əliyeva-Kəngərli  
filologiya üzrə elmlər doktoru, dosent 
 

Fərman Xəlilov  
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 
 

Salvator Lorusso  
Professor, Bolonya Universiteti (İtaliya)   

Əzizağa Nəcəfzadə  
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 
 

Nigar Babaxanova  
tarix üzrə fəlsəfə doktoru, dosent  
 

Möhsün Nağısoylu 
akademik 
 

Kamandar Şərifli  
filologiya üzrə elmlər doktoru, professor  
 

Nəsib Göyüşov  
filologiya üzrə elmlər doktoru, dosent  
 

Tahirə Həsənzadə  
tarix üzrə elmlər doktoru, dosent 
 
 

Nailə Səmədova 
filologiya üzrə elmlər doktoru  
 

Zəkiyyə Əbilova 
fəlsəfə üzrə elmlər doktoru, dosent 
 

Aygül Hacıyeva 
filologiya üzrə elmlər doktoru, dosent 
 

Əkrəm Bağırov 
filologiya üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 
 

Cavid Cəfərov 
tarix üzrə fəlsəfə doktoru, dosent 
 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
3 

 

HEYDƏR ƏLİYEV–100 
 
 

 
 

S.Dadaşova. “Mən fəxr edirəm ki, azərbaycanlıyam!” 
// Əlyazmalar yanmır, 2023, №1 (16), s. 3-7. 

 
 
UOT: 930.85 
 

Sevinc Dadaşova  
AMEA M. Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu 

Bakı ş., İstiqlaliyyət küç. 26 
e-mail: sevadadashova1111@gmail.com 

  
 
 

“MƏN FƏXR EDİRƏM Kİ, AZƏRBAYCANLIYAM!” 
 
 
Xülasə 
 
Məqalədə Ümummilli lider Heydər Əliyevin Azərbaycan ədəbi irsinə olan qayğısını əks 

etdirən faktlar yer almışdır. Azərbaycan dilinin, ədəbiyyatının və klassiklərin bu gün xalq 
tərəfindən mənimsənilərək öyrənilməsi, tarixin dərin və qaranlıq qatlarında yatan gerçəkliklərin 
üzə çıxması, üzərində bir çox millətin, xalqın gözü olan klassiklərimizə yaxud milli sərvətimiz 
sayılan ədəbi nümunələrimizə sahib çıxa bilməmiz Ulu öndərin idarəetmə strategiyasının 
nailiyyətlərindən hesab edilə bilər.  

Heydər Əliyev illərlə adı, dili, tarixi süni şəkildə təhrif edilərək kiçik qardaş, kiçik millət 
durumuna salınaraq özünü dəyərsiz və yetərsiz hiss etməyə məhkum buraxılan böyük tarixi 
keçmişə malik, tarixi yaradan bir xalqın yenidən milli şüurunun oyanmasına, onun milli 
mənsubiyyətilə yenidən fəxr etməsinə şərait yaratmış və “Mən fəxr edirəm ki, azərbaycanlıyam” 
demişdir.  

Ulu öndər İmadəttin Nəsiminin, Nizami Gəncəvinin, Məhəmməd Füzulinin, “Kitabi-Dədə 
Qorqud”un və s. genişmiqyaslı yubiley mərasimlərinin təşkil olunması, klassiklərin əsərlərinin 
müxtəlif dillərə tərcümə olunaraq dünyaya yayılması ilə birmənalı şəkildə onların Azərbaycan 
torpağına aid olduqlarını hər kəsə bəyan etmişdir. 

Bunlardan əlavə Böyük lider bəzi qərarlar aldıqda el ağsaqqallarıyla, ziyalılarıyla, öndə 
gedən ictimai xadimlərlə məsləhətləşərək ümumi bir fikrə gəlməyə üstünlük verirdi. Heydər 
Əliyev yaşından aslı olmayaraq dönəminin bütün tanınmış simalarını ya şəxsən ya da qiyabi 
tanıyan unikal siyasət adamı idi. 

 
Açar sözlər: Azərbaycan, ədəbiyyat, böyük lider, siyasət, dövlət 
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Giriş 

 
Xalqına özgüvəni qaytaran Lider. Xalqın öz keçmişi ilə, milli mənsubiyyəti ilə qürur 

duymasına, fəxr etməsinə səbəb olan dahi şəxsiyyət. Azərbaycançılıq ideologiyasını 
Azərbaycanın bütün xalqları üçün ən ülvi cəhətə çevirərək, dövlətin əsas aparıcı qüvvəsinə 
dönüşdürən Ümummilli Lider. Çoxmillətli Azərbaycan elinin tək yumruqda cəmlənib, tək ürəkdə 
döyünməsinə nail olan, yeni Azərbaycan modelinin memarı Heydər Əliyev. Tolerantlıq 
Azərbaycan xalqı üçün hüquqi bir mexanizm, sonradan yaradılmış bir multikültural dəyər deyil, 
bu, xalqın min illik gələnəyi, fitrətindəki insanlıq meyarıdır. Ulu Öndər məhz bu hissləri rəhbər 
tutaraq xalqın yaddaş kodlarındakı dünyəvi insan modelinin canlanmasına, dinindən, dilindən, 
irqindən, millətindən aslı olmayaraq bütöv Azərbaycan insanının ictimai şüurunun 
vətənpərvərlik yönündə formalaşmasına təkan vermişdir.  

Hər xalqın özünəməxsus tarixi qəhrəmanı, xilaskarı, dar gününün pənahı olan 
şəxsiyyətləri olmuşdur. Hər əsrin zamanına uyğun bayraqdarı, ağsaqqalı mövcuddur. Azərbay-
can xalqının da ağır günündə gələcəyə işıq tutan parlaq ulduzu, Ulu Öndəri Heydər Əliyev 
olmuşdur.  

 
Ötən əsrin 90-cı illərində Azərbaycanda yaranmış tarixi şərait xalqın keçmişdən gələn 

milli, ictimai, siyasi, elmi-tarixi və s. dəyərlərindən və bağlılıqlarından imtina etməsinə zəmin 
yaradan ağır hadisələr yaşanmışdır. İnandığı doğrulardan yanılan xalq bir boşluq, xaos içində 
parçalanmanın eşiyində durmuşdur. Sarsılmış dövlətin işıqlı gələcəyi naminə xalqın keçmişə 
gedən yolundakı maneələrin aradan qalxması və tarixi gerçəkliklərin üzə çıxması üçün əlindən 
gələni əsirgəməyən lider, dünənlə bu günü birləşdirən zəncirin qırılmış halqalarını bərpa edərək 
xalqın milli ruhunun oyanmasına rəvac vermişdir. Ölkədəki ağır iqtisadi və siyasi vəziyyətin 
stabilləşməsi, sülhün bərqərar olması üçün bir çox islahatlar həyata keçirən rəhbər milli-mənəvi 
irsimizin, mədəniyyətimizin, ədəbiyyatımızın, ana dilimizin qorunması üçün də bir çox 
addımlar atmışdır. 

 Ədəbiyyata, klassik irsə xüsusi diqqət və önəm verən ölkə rəhbəri onun insan həyatındakı 
danılmaz rolunu dəfələrlə qeyd etmişdir. Heydər Əliyev kamil insanın, patriotik cəmiyyətin 
formalaşmasına birbaşa təsir göstərən ədəbiyyat haqqındakı fikirlərini Azərbaycan yazıçılarının 
X qurultayındakı çıxışı zaman dilə gətirərək söyləmişdir: “Şəxsən mən ədəbiyyatı çox sevən 
adamam və gənc vaxtlarımdan, hətta uşaqlıqdan, məktəbdə ilk ədəbiyyat nümunələrini oxu-
yandan ədəbiyyatı sevmişəm... Mənim bir insan kimi formalaşmağımda, təhsilimdə, əxlaqımda, 
mənəviyyatımda ədəbiyyatın, mədəniyyətin çox böyük rolu olmuşdur. Mən orta məktəbdə 
oxuyarkən Azərbaycan şairlərinin, yazıçılarının bütün əsərlərini sevə-sevə oxumuşdum... O 
illərdə, o uşaqlıq və gənclik illərində onlar mənə o qədər təsir edib ki, mən onları unutmamışam. 
Bu “oxumuşam, unutmamışam” sözləri sadəcə bir fikir deyil. Yəni onlar mənə təsir edib, mən 
onlardan bəhrələnmişəm, mənəvi qida almışam” [4.s.413-414].  

Ulu Öndər klassik irsimizin banisi olan Nizami, Füzuli, irfani ədəbiyyatın dühası Seyid 
Nəsimi, Oğuz elinin adət-ənənələrini, törəsini, yaşam hekayəsini əsrlərlə diri tutan “Kitabi-Dədə 
Qorqud” dastanı və başqa daha neçə ədəbi irsimizə həsr olunmuş dünya səviyyəli tədbirlər 
keçirərək bu sərvətlərə sahib çıxmış, onların məkanının Azərbaycan torpaqları və varislərinin 
də Azərbaycan xalqı olduğunu bütün dünyaya bəyan etmişdir.  

1973-cü ildə ölkə başçısının sərancamı ilə İmadəddin Nəsiminin 600 illik yubileyi qeyd 
olunur. Tədbir Bakı ilə yanaşı sovetlər ölkəsinin paytaxtı Moskva şəhərində də keçirilir. 
Yubileylə əlaqəli şairin “Divan”ı çap olunmuş, əsərləri müxtəlif dillərə tərcümə olunmuş və 
dünya mətbuatında İmadəddin Nəsimi ilə bağlı məqalələr işıqlandırılmışdır. Yaxud, 1981-ci ildə 
Nizami Gəncəvinin 840 illik yubileyinin keçirilməsi haqda imzalanmış sərəncam, xalqımıza aid 
klassik irsimizin və dahi yazarlarımızın digər xalqlara yamanması prosesinin qarşısını almış 
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oldu. Və ya 1976-cı ildə üzərində bütün türk dünyasının gözü olan böyük Füzulinin İraqdakı 
məqbərəsinin bərpası və qorunması Azərbaycanla və bir başa Heydər Əliyevin adı ilə bağlıdır. 
Belə ki, bu gün də türk alimləri bu hadisəni xatırlayaraq “Bizim yapamadığımızı sovyetlər 
dönəmində Azərbaycan yaptı” deyə zikr edirlər. Daha sonra müstəqillik illərində, 1994-cü ildə 
Məhəmməd Füzulinin anadan olmasının 500 illik yubileyi ölkədəki ağır siyasi şəraitə 
baxmayaraq təntənəli şəkildə qeyd edilmişdir. Azərbaycan ədəbiyyatına olan xidmətlərdə özünü 
hərtərəfli doğruldan dahi siyasətçinin bu uzaqgörən həmləsi xalqın milli-tarixi yaddaşına təsir 
edən fundamental klassik irsə sahib olduğunu açıq şəkildə ortaya qoyaraq, tarixi köklərlə bu 
günü birləşdirən körpünü bərpa etmiş oldu.  

Heydər Əliyev hakimiyyətə gəldiyi ilk illərdən etibarən ədəbiyyat üzərindən apardığı 
strateji addımlar siyasi fəaliyyətilə paralel irəliləyirdi. Böyük siyasi nüfuzu və təşkilatçılıq 
baçarığı sayəsində 1972-ci ildə Bakıda və Moskvada Aşıq Ələsgərin 150 illik yubileyinin 
keçirilməsinə nail olmuş dövlət başçısı bu geniş miqyaslı addımı ilə Ermənistan Respublikasının 
da bu işə cəlb olunmasını və Aşıq Ələsgərin vətəni olan Ağkilsə kəndində qəbrüstü abidəsinin 
ucaldılmasını təmin etmiş oldu.  

Necə ki, 1930-ci illərdə ölkə ədəbiyyatı partiyanın köməkçi qolu və sovet ideologiyasının 
daşıyıcı strukturuna çevrilmişdi, eləcə də 1969-cu ildən başlayaraq dahi siyasətçi “rejimin 
oyununu” tərs çevirib Azərbaycan ədəbiyyatının inkişaf yolunu milli maraqlar üzərindən 
müəyyənləşdirmiş milli-mənəvi, milli-tarixi, gələnəksəl-əxlaqi köklərdə inkişaf etməsinə geniş 
şərait yaratmışdı.  

Ölkə başçısının 1930-cu illərin ağır repressiya terroruna məruz qalmış ədəbiyyatçıların, 
sənətçilərin mənəvi bəraətinin bərpası yönündə gördüyü işlər, əsərlərinin yenidən geniş 
ictimaiyyətə təqdim olunmasını təmin edən qərarlar Azərbaycan ədəbiyyatı üçün misilsiz 
xidmətlərdir. Heydər Əliyev 1982-ci ildə ən çox sevdiyi dramaturq, Azərbaycan ədəbiyyatında 
mənzum faciənin banisi, filosof şair Hüseyn Cavidin nəşinin qalıqlarını qürbətdən, qarlı Sibir 
diyarından Azərbaycana gətirib, doğulduğu Naxçıvan şəhərində torpağa verilməsi kimi qəliz və 
məsuliyyətli bir işi sovetlər dönəmində üstlənərək, icra etmişdir. İllər sonra Hüseyn Cavid 
məzarı üzərində məqbərə tikilir və şairin oğlu ilə həyat yoldaşının məzarları da bura köçürülür. 
1996-cı il oktyabr ayının 29-da Naxçıvanda H.Cavid məqbərəsinin açılışı zaman Ulu Öndər bu 
hadisəni xatırlayaraq demişdir: “1982-ci ildə Hüseyn Cavidin cənazəsini uzaq Sibirdən 
Azərbaycana gətirmək asan iş deyildi. Bu, böyük iradə, cəsarət tələb edirdi. Ancaq xalqımıza, 
millətimizə, tariximizə, mədəniyyətimizə, ədəbiyyatımıza, mənəviyyatımıza olan sədaqət mənə 
belə bir cəsarət göstərməyə imkan verdi. Mən bunu etdim” [4. s.333]. Daha sonra şairin anadan 
olmasının 120 illik yubileyinin dövlət səviyyəsində keçirilməsi də Heydər Əliyevin adı ilə 
bağlıdır.  

Heydər Əliyev ağır repressiya illərinin məngənəsindən sıyrılaraq sağ qalmış ədəbiyyat-
çılara, şairlərə də xüsusi diqqət və qayğı ilə yanaşırdı. Ölkə başçısı ən çox sevdiyi “Azərbaycan” 
şeirinin müəllifi olan Səməd Vurğunu yaradıcılığında vətən, yurd, torpaq sevgisini aşılayan 
əsərlərlə zəngin, əvəzolunmaz bir şair, böyük ictimai siyasi xadim kimi görürdü. “Gənclik 
illərinin şairi”, “Öz dövrünün şairlərinin şairi” adlandırdığı Səməd Vurğunun 70, 80, 90 illik 
yubileylərinin təntənəli şəkildə qeyd olunması Heydər Əliyevin bu irsə olan qayğısının 
nümunəsidir. Bəzən Səməd Vurğunun və digər şairlərin qaranlıq, ziddiyyətli və qəliz zaman 
kəsiyi olan repressiya illərinin qurbanları sırasında yer almamaları kimi təzadlı fikirlərin mey-
dana çıxmasından qəzəblənən ölkə başçısı hadisələrin “o dövrdə baş verən proseslər çərçi-
vəsində təhlil edilməsi və qiymətinin verilməsini” tələb edirdi [1. s.6].  

Ölkə rəhbərinin 1999-cu ilin fevral ayında imzaladığı sərəncama əsasən “Kitabi-Dədə 
Qorqud”un 1300 illik yubileyinin beynəlxalq səviyyədə keçirilməsi də məqsədyönlü addım idi. 
Bu tədbir 2000-ci ilin aprel ayında Bakıda Türkdilli dövlətlərin VI Zirvə toplantısına gəlmiş 
dövlət başçılarının da iştirakı ilə təntənəli şəkildə qeyd olunmuşdur. “Kitabi-Dədə Qorqud”un 
1300 illik yubileyi ilə bağlı tədbirin bədii hissəsindəki çıxışında dövlət başçısı demişdir: “Kitabi-



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
6 

Dədə Qorqud”u dünyaya tanıtdıq. YUNESKO çərçivəsində “Kitabi-Dədə Qorqud”-un yubiley 
mərasimlərinin keçirilməsi, Drezdendə, Moskvada, Türkiyənin bir çox şəhərlərində, başqa 
yerlərdə “Kitabi-Dədə Qorqud”un 1300 illik yubileyinin keçirilməsi və bununla bərabər 
yaranmış əsərlər, üç il müddətində “Kitabi-Dədə Qorqudun” təbliğ olunması “Kitabi-Dədə 
Qorqud” dastanını bütün dünyaya tanıtdı.  

Biz fəxr edirik ki, “Kitabi-Dədə Qorqud” kimi böyük tarixi abidəmiz var. Biz fəxr edirik 
ki, Dədə Qorqud övladlarıyıq. Biz fəxr edirik ki, “Kitabi-Dədə Qorqud” bütün türkdilli 
dövlətlərə mənsub olaraq, eyni zamanda və birinci növbədə Azərbaycan xalqına mənsubdur. 
Fəxr edirəm ki, biz “Kitabi-Dədə Qorqud”un sahibiyik, onu yaşadacağıq və gələcək nəsillərə 
daha da böyük töhfələrlə verəcəyik”. Bu tarixi çıxışıyla ölkə rəhbəri Azərbaycan xalqının 
kodeksi olan “Kitabi-Dədə Qorqud” dastanının da dəqiq ünvanını bütün dünyaya bəyan etmiş 
oldu.  

Heydər Əliyev hakimiyyətə gəldiyi ilk illərdən (1969) etibarən Azərbaycan yazıçılarının 
qurultaylarında istinasız olaraq iştirak etmiş və dəyərli fikir və məsləhətlərilə hər zaman onların 
yanında olduğunu bildirmişdir. Ölkə başçısı ədəbiyyatın və yazarların xalqın milli təfəkkürünün 
təkamülündəki əvəzsiz rolunu dilə gətirərək söyləyirdi: “Bizim ədəbiyyatımızın xalqımıza 
etdiyi ən böyük xidmət ondan ibarətdir ki, şairlərimiz, yazıçılarımız öz əsərləri ilə Azərbay-
canda, xalqımızda, millətimizdə daim milli hissiyyatları oyatmağa çalışmışlar. Milli özünüdərk, 
milli oyanış, dirçəliş prosesi xalqımıza birinci növbədə ədəbiyyatdan keçir” [9. s.4]. Ədəbiyyata 
və sənətə olan sonsuz məhəbbət onun sənət adamlarına və yaradıcı şəxsiyyətlərə qarşı olan 
münasibətində öz bariz əksini tapmışdır. Belə ki, dövlət başçısının ədəbiyyat, elm, mədəniyyət 
və incəsənət sahəsində tanınmış sənətkara dövlət səviyyəsində qayğının göstərilməsində, onların 
yubileylərinin keçirilməsində, müxtəlif orden və mükafatlarla ödülləndirilməsində, tarixi 
simalara dair filmlərin çəkilməsində və s. əvəzsiz xidmətləri olmuşdur. Heydər Əliyev demək 
olar ki, dönəminin bütün tanınmış sənətkarları ilə şəxsən tanış idi.  

Heydər Əliyev gərəkdiyi zaman bu sənətkarları mövcud rejimin qəzəbindən, həbs və sür-
gün bəlalarından qorumağa da nail olurdu. Götürək Bəxtiyar Vəhabzadənin “Gülüstan” poema-
sını yazdıqdan sonra düçar ola biləcəyi aqibəti. 1958-ci ildə qələmə alınmış bu əsər uzun illərdən 
bəri ucadan söylənilməsi yasaqlanmış gerçəklikləri dilə gətirirdi. Bu mövzulara toxunduğuna 
görə repressiya illərində necə cavidlər, mümtazlar, cavadlar tələf olmuşdur. İctimai şüurun dərin 
qatlarında yatan milli təfəkkürün, qəlblərdə gizlənən milli ruhun oyanmasına rəvac verən 
mövzuların poeziyadakı canlanması təbii ki, sovet dönəmində müəllifi ipə götürəcək qədər ciddi 
mövzular idi. O zaman Dövlət Təhlükəsizliyi orqanlarında çalışan Heydər Əliyev sonralar bu 
hadisəni xatırlayaraq, şairi böyük çətinliklər nəticəsində həbsdən xilas etdiyini söyləmişdi.  

Ədəbiyyat varlığın mənəvi qidasıdır. İnsan ruhunu kamillik zirvəsinə aparan yoldur. 
Ədəbiyyatın adil cəmiyyət üçün nə qədər gərəkli bir amil olduğunu vurğulayan Ulu Öndər 
deyirdi: “Şübhəsiz ki, insanlara şeir qədər, ədəbiyyat qədər, mədəniyyət nümunələri qədər güclü 
təsir edən, yəni insanların mənəviyyatına, əxlaqına, tərbiyəsinə, fikirlərinin formalaşmasına bu 
qədər güclü təsir göstərən başqa bir vasitə yoxdur...” [5.s.135].  

 
Nəticə 
 
Güclü dövlətə yalnız güclü xalq sahib ola bilər. Güclü xalqın isə tarixdən gələn milli ruhu, 

keçmişlə bağlı törə və gələnəkləri olmalıdır. İnsanın, xalqın, dövlətin keçmişi onun gələcəyidir. 
Bu səbəbdən Ümummilli lider hakimiyyətə gəldiyi ilk illərdən xalqın milli-mənəvi dəyərlərinin 
qorunması, onun milli ruhunun oyanması, ayrı salındığı tarixi keçmişə yenidən qovuşması üçün 
ədəbiyyat faktorundan uğurla istifadə etmişdir. Böyük siyasətçinin idarəetmə strategiyasına 
daxil olan ədəbiyyat, minillik dövlətçilik tarixi olan Azərbaycan türk xalqına milli qüruru və 
mənsubiyyətilə fəxr etmə duyğusunu yenidən qaytardı.  
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Sevinj Dadashova 
I am proud of being an azerbaijani 
 
The article reflects the concern of national leader Heydar Aliyev for the literary heritage 

of Azerbaijan facts included. Azerbaijani language, literature and classics today among the 
people mastering and learning, revealing the realities that lie in the deep and dark layers of 
history, to our classics, which are the eyes of many peoples and peoples, or to literature, which 
is considered our national treasure, our ability to take responsibility for our examples is one of 
the achievements of a great leader’s management strategy. The name, language and history have 
been artificially distorted for years, making him a younger brother and younger people, to a 
great historical past, where he was doomed to feel worthless and inferior, and he awakening of 
the national self-consciousness of the people who made history, with its national identitycreated 
the conditions for him to be proud of himself again, and said: “I am proud that I am an 
Azerbaijani”. The great leader organized large-scale anniversary ceremonies, Imadattin Nasimi, 
Nizami Ganjavi, Muhammad Fizuli, “Kitabi-Dada Gorgud and other works of the classics, 
unambiguously translated into different languages and scattered around the world and 
announced to everyone that they belonged to his land. In addition to this, when the Great Leader 
makes any decisions ,he preferred to come to a common opinion, consulting with public figures. 
Heydar Aliyev a unique person who knows all the famous figures of his era, regardless of age, 
both personally and in absentia he was a politician. 

Keywords: Azerbaijan, literature, Great leader, politics, state 
 
 

Tarix üzrə fəlsəfə doktoru, dosent  
Nigar Babaxanova tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur. 
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HEYDƏR ƏLİYEV İRSİ ÜZRƏ TARİX ASPEKTLİ AKADEMİK 
ARAŞDIRMALAR MÜSTƏQİL DÖVLƏTÇİLİK TARİXİMİZİN 

ÖYRƏNİLMƏSİ MƏNBƏLƏRİNDƏN BİRİ KİMİ 
 
 
Xülasə 
 
Tədqiqat işində Ümummilli lider Heydər Əliyev irsinə dair müxtəlif alim və tədqiqat-

çıların fundamental elmi-nəzəri araşdırmaları təhlilə cəlb olunur. Xalqımızın milli sərvəti olan 
Ulu öndərin zəngin və əbədi irsinin sistemli tədqiqi, öyrənilməsi və təbliği sahəsində Azərbay-
can tarix elmi qarşısında duran qlobal, ümummilli və ümumdövlət əhəmiyyətli vəzifələr ətraflı 
şərh edilir. Müəllif tərəfindən Heydər Əliyevin nəzəri və dövlətçilik irsinin, çoxaspektli fəaliy-
yətinin araşdırılması sahəsində görülmüş mühüm tədqiqat işləri sistemləşdirilir. Bununla da, 
dahi rəhbərin zəngin irsi əsasında müstəqil Azərbaycan dövlətçilik tarixinin elmi əsaslarla 
öyrənilməsi üçün mühüm mənbə bazası təbliğ olunur. Ümummilli liderin fəaliyyətinin, nəzəri-
siyasi baxışlarının müxtəlif aspektlərini özündə əks etdirən müxtəlif sanballı əsərlər araşdırılır. 

 
Açar sözlər: siyasət, müasir tarix, hüquqi dövlət, milli məfkurə, ictimai mühit, vətəndaş 

cəmiyyəti, akademik tədqiqat 
 
Giriş 
 
Azərbaycan Respublikasının Prezidenti, rəşadətli ordumuzun müzəffər Ali Baş Koman-

danı İlham Əliyevin 2022-ci il 29 sentyabr tarixli sərəncamı ilə 2023-cü il Azərbaycan Respub-
likasında “Heydər Əliyev İli” elan edilmişdir. Bu tarixi əhəmiyyətli sənəddə deyilir: “Azərbay-
can xalqı yeni əsrə və yeni minilliyə məhz Heydər Əliyev zəkasının işığında qədəm qoymuşdur. 
Davamlı yüksəliş yolunda inamla irəliləyən müasir Azərbaycan Heydər Əliyevin həyat amalının 
təntənəsidir. Müstəqil Azərbaycan Ulu öndərin indiki və gələcək nəsillərə əmanəti, onun zəngin 
və çoxşaxəli irsi isə xalqımızın milli sərvətidir. Bu müqəddəs mirası qoruyub saxlamaq hər bir 
azərbaycanlının şərəfli vəzifəsidir” [4]. Təsadüfi deyildir ki, bu şərəfli missiyanın yerinə 
yetirilməsi məqsədilə Ümummilli liderin zəngin tarixi-nəzəri irsi, dövlətçilik fəaliyyəti və inkişaf 
strategiyası haqqında bugünədək yüzlərlə əsər çap olunmuşdur. 

Ulu öndər Heydər Əliyevə həsr olunmuş publisistik səpkidəki əsərlərlə yanaşı, akademik 
araşdırmalar dahi rəhbərin çoxcəhətli nəzəri və əməli fəaliyyətinin kompleks şəkildə elmi 
əsaslarla öyrənilməsi və təbliği baxımından mühüm əhəmiyyətə malikdir. Bu istiqamətdə ölkə-
mizin əsas elmi mərkəzi olan Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının bundan sonra (AMEA) 
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tədqiqat müəssisələrində, xüsusilə də, Abbasqulu Ağa Bakıxanov adına Tarix İnstitutunda 
Ümummilli liderin həyat və fəaliyyətinə həsr olunmuş fundamental tədqiqat işləri diqqəti cəlb 
edir. Bu istiqamətdə institutda 2009-cu ildə “Əliyevşünaslıq” şöbəsinin yaradılması və onun 
fəaliyyəti xeyli maraq doğurur. Çünki burada ilk dəfə olaraq Ulu öndərin tarixi irsi, dövlətçilik 
nəzəriyyəsi, inkişaf konsepsiyası, çoxşaxəli siyasi və dövlətçilik fəaliyyətinin bütöv sistem 
halında, akademik tələblər səviyyəsində öyrənilməsinə başlanılmışdır. Beləliklə, dahi rəhbərin 
zəngin irsi üzrə akademik araşdırmaların müstəqil dövlətçilik tariximizin öyrənilməsi mənbələri 
kimi onların təhlilinə həsr olunmuş bu tədqiqat işi mühüm aktuallıq kəb edir. 

 
Xalqımızın ümummilli lideri Heydər Əliyevin elmi-nəzəri irsinin öyrənilməsi və təbliğin-

də Əliyevşünaslıq elmi məktəbinin yaradıcılarından biri, görkəmli tarixçi-alim, Əməkdar elm 
xadimi, dövlət mükafatı laureatı, akademik Yaqub Mahmudovun çoxşaxəli elmi fəaliyyətinin 
mühüm rolu vardır. Alimin “Azərbaycan tarixində Heydər Əliyev şəxsiyyəti” və “Heydər 
Əliyev ideyalarının zəfər yürüşü” adlı monumental monoqrafiyalarında [1, s.4] və çoxsaylı elmi 
məqalələrində Ulu öndərin zəngin dövlətçilik irsi və ictimai-siyasi fəaliyyəti dərindən təhlil 
olunaraq, bu dahi şəxsiyyətin fenomenal cəhət və xüsusiyyətləri çoxsaylı faktlarla ilk dəfə 
sistemli şəkildə araşdırılaraq geniş ictimaiyyətə təqdim edilmişdir. 

Akademikin “Azərbaycan tarixində Heydər Əliyev şəxsiyyəti” (2002) monoqrafiyası 
genişmiqyaslı əsaslandırılmış fəaliyyət fonunda görkəmli siyasi və dövlət xadimi Heydər Əliyev 
dühasının Azərbaycanın tarixi taleyindəki əvəzsiz rolunun işıqlandırılmasına həsr olunmuşdur. 
Monoqrafiyada Ulu öndərin çoxşaxəli fəaliyyəti tutarlı dəlillərlə, məntiqi ardıcıllıqla çox parlaq 
şəkildə təqdim edilmişdir. Kitabın dəyərli cəhətlərindən biri müəllifin Ümummilli liderin 
ictimai-siyasi və dövlətçilik fəaliyyətinə bütöv tariximiz fonunda nəzər salmasıdır. Əsərdə 
Heydər Əliyev şəxsiyyətinin nurlu əməlləri, həyata keçirdiyi böyük quruculuq işləri, islahatlar, 
dövlətçilik tarixindəki xilaskarlıq missiyası, diplomatiya tarixində həyata keçirdiyi yeniliklər 
yurdumuzun və xalqımızın beş minillik tarixi fonunda həqiqətən, daha aydın görünür. 
Fumdamental monoqrafiyada müəllifin irəli sürdüyü fikirləri konkret faktlarla əsaslandırması 
tarixşünaslığımızda həm məzmun baxımından, həm də dövrləşdirmə cəhətdən mühüm addım, 
Əliyevşunaslıq elmində yenilik hesab olunmalıdır. 

Əsərin müxtəlif bölmələrində Ulu öndərin böyük və nüfuzlu dövlət xadimi kimi 
Azərbaycan dövlətçiliyinin möhkəmləndirilməsi, inkişaf strategiyasının müəyyənləşdirilməsi, 
hüquqi dövlət və demokratik vətəndaş cəmiyyəti quruculuğu sahəsində atdığı addımlar hərtərəfli 
təhlil olunur və müəllif tərəfindən yüksək qiymətləndirir. Alim doğru və haqlı şəkildə milli 
tarixşünaslığımızda ilk dəfə olaraq Heydər Əliyevi Azərbaycanda müstəqil dövlətçilik 
ənənələrinin əsasını qoyan siyasi lider kimi səciyyələndirir. 

Həqiqətən, akademik Y.Mahmudovun “Heydər Əliyev ideyalarının zəfər yürüşü” (2011) 
adlı monoqrafiyası alimin bu istiqamətdə göstərdiyi zəhmətkeş və çoxşaxəli fəaliyyətinin 
davamı olaraq Əliyevşünaslığa son dərəcə qiymətli bir töhfədir. Bu dəyərli əsərdə xalqımızın 
Ümummilli liderinin zəngin dövlətçilik irsi və ictimai-siyasi fəaliyyəti, dahi şəxsiyyətin 
müstəqil Azərbaycan dövlətinin qorunması və inkişafı istiqamətində misilsiz xidmətləri tutarlı 
faklarla hərtərəfli işıqlandırılır. Müəllifin bu tədqiqat əsəri həm zaman kəsiyi etibarilə, həm də 
ictimai həyatın bütün sahələrini əhatə etmək baxımından ona qədər Heydər Əliyev haqqında 
yazılmış kitablardan əsaslı şəkildə fərqlənir. Belə ki, burada Əliyevşünaslıq elmində ilk dəfə 
olaraq Ulu öndərin timsalında xalqımızın tarixi və taleyi ilə bağlı böyük problemlər qaldırılır və 
onlar fəal düşüncə hədəfinə çevrilməklə ətraflı təhlil obyektinə çevrilir. Əsəri səciyyələndirən 
əsas məziyyət müəllifin göstərilən dövrdə ayrı-ayrı tarixi proseslər və hadisələrə münasibət 
bildirərkən Ümummili liderin konseptual müddəalarını diqqət mərkəzinə çəkməsi və 
keçmişimizə qiymət verərkən həmin məqamları əsas götürməsidir. 

“Heydər Əliyev ideyalarının zəfər yürüşü” monoqrafiyasının çox mühüm elmi əhəmiyyət 
kəsb edən səciyyəvi xüsusiyyətlərindən biri də Azərbaycan Respublikası Prezidenti İlham 
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Əliyevin Ulu öndərin siyasi kursunun müvəffəqiyyətlə davam etdirilməsi istiqamətində ardıcıl 
və prinsipial fəaliyyətinin geniş və əhatəli şəkildə əks etdirilməsidir. Akademik bu əsərində 
cənab İlham Əliyevin dövlət başçısı kimi fəaliyyəti dövründə dinamik, sosial-iqtisadi inkişaf 
yoluna çıxan Azərbaycanın regionun lider dövlətinə çevrilməsi prosesini ardıcıl izləyir, paralel 
aparılan siyasi və iqtisadi islahatların uğurlu nəticələrini təhlil edir, regionların sosial-iqtisadi 
inkişafına dair Dövlət proqramlarının həyata keçirilməsi istiqamətində böyük quruculuq və 
abadlıq işlərini qiymətləndirir. Həmçinin, milli təəssübkeşlik fəaliyyəti fonunda Ermənistan-
Azərbaycan Dağlıq Qarabağ münaqişəsinin həlli istiqamətində cənab Prezidentin çoxşaxəli 
fəaliyyətini, ölkəmizin beynəlxalq aləmdə nüfuzunun davamlı olaraq artması və s. məsələləri 
zəngin faktlar əsasında araşdıraraq oxucuya təqdim edir. 

Beləliklə, hər iki sanballı əsər akademik Y.Mahmudovun Ümummilli lider Heydər 
Əliyevin elmi-nəzəri irsinin öyrənilməsi sahəsində apardığı zəngin tədqiqatların, çap etdirdiyi 
çoxsaylı kitab və məqalələrin məntiqi nəticəsi kimi Azərbaycan tarix elminin inkişafına mühüm 
töhfə olmaqla yanaşı, Əliyevşünaslıqda irəliyə doğru mühüm addım hesab edilə bilər. 

AMEA A.A.Bakıxanov adına Tarix İnstitutunda Əliyevşünaslıq şöbəsinin alimlərinin 
çoxillik elmi tədqiqatlarının nəticəsi olaraq 2013-cü ildə Ulu öndərimizin həyat və fəaliyyətini 
əks etdirən ikicildlik fundamental monoqrafiya çap edilmişdir. Xüsusi vurğulamaq lazımdır ki, 
“Heydər Əliyev” ikicildliyi [3] dahi şəxsiyyətin ömür yolunun akademik tələblər səviyyəsində 
araşdırılması sahəsində ilk uğurlu addım kimi diqqəti cəlb edir. Yeni elmi baxışı ifadə edən bu 
qiymətli tədqiqat əsəri çoxsaylı və zəngin mənbələr əsasında yazılmışdır. Monoqrafiyanın 
strukturu Ümummilli liderin siyasi fəaliyyətinin iki ictimai-siyasi mərhələdə: sovet dövrü və 
müstəqillik dövrünə uyğun olaraq müəyyən edilmişdir. 

Kitabın ilk cildində xalqımızın dahi oğlunun uşaqlıq və gənclik illərindən başlayaraq 
1987-ci ilə qədər olan dövrdə ictimai-siyasi fəaliyyəti təfərrüatı ilə oxucuların diqqətinə 
çatdırılır. Əsərdə Ulu öndərin hüquq-mühafizə orqanlarında çalışdığı dövr, Azərbaycan KP MK-
nın birinci katibi kimi respublikanın inkişafı və tərəqqisi naminə göstərdiyi genişmiqyaslı 
fəaliyyəti və SSRİ Nazirlər Soveti sədrinin birinci müavini kimi gərgin əməyi müfəssəl şəkildə 
geniş ictimaiyyətə tədqim olunur. 

“Heydər Əliyev” monoqrafiyasının ikinci cildi 1987-2003-cü illəri əhatə edən tariximizin 
ən məsuliyyətli mərhələsində dahi şəxsiyyətin fəaliyyətindən bəhs edilir. Burada Heydər 
Əliyevin Naxçıvan MR-ə rəhbərliyi dövrü, Azərbaycan Respublikasının siyasi lideri kimi 
xalqımız üçün taleyüklü ictimai-siyasi fəaliyyətinin ilk mənbələr əsasında təqdim olunması 
xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. Fundamental tədqiqat əsərində Ümummilli liderin siyasi xəttinin 
davamçısı, cənab İlham Əliyevin prezident kimi fəaliyyətə başladığı ilk günlərdən həyata 
keçirdiyi qətiyyətli tədbirlər, imzaladığı hüquqi sənədlər dərindən təhlil olunur, ölkəmizin 
ictimai həyatının bütün sahələrində qazanılmış böyük nailiyyətlər zəngin faktlar kontekstində 
hərtərəfli şərh edilir. 

Tədqiqatın mövzusuna uyğun olaraq AMEA Naxçıvan bölməsinin sədri, akademik 
İsmayıl Hacıyevin 2013-cü ildə çapdan çıxmış “Heydər Əliyev siyasi tarixdə və günümüzdə” 
monoqrafiyası [5, s.3] da Əliyevşünaslıq elminin qiymətli nailiyyətlərindən biri hesab oluna 
bilər. Kitab görkəmli dövlət xadiminin şəxsiyyəti və siyasəti, müstəqil dövlətçilik təlimi, milli 
tarix konsepsiyası haqqında yazılmış mükəmməl elmi-tədqiqat əsəri kimi dəyərli mənbədir. 
Elmi fəaliyyətinin böyük bir hissəsini xalqımızın Ümummilli liderinin həyatı və siyasi 
fəaliyyətinin tədqiqinə həsr etmiş akademikin uzun illərdən bəri apardığı axtarışların nəticəsi 
kimi meydana çıxan bu kitab müstəqil elm sahəsinə çevrilmiş Əliyevşünaslıq xəzinəsini 
zənginləşdirəcək çox sanballı bir tədqiqat əsəridir. Əsərdən gəlinən qənaət bir daha təsdiq edir 
ki, İ.Hacıyev Əliyevşünas alimlərin sırasında ön sırada dayanan tədqiqatçılardandır. 

Kitabla tanış olarkən açıq-aydın görmək mümkündür ki, müəllif Ulu öndərin çox zəngin 
həyatı və siyasi fəaliyyətinin əsas məqamlarına nüfuz etməyi bacarmış, dahi şəxsiyyət haqqında 
bitkin və tamamlanmış tədqiqat əsəri yaza bilmişdir. Monoqrafiyanın “Heydər Əliyev şəxsiyyəti 
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və siyasəti” adlanan ilk fəslində müəllif Ümummilli liderin şəxsiyyətini öyrənilməmiş bir dünya 
kimi dəyərləndirmiş, onu müstəqil Azərbaycan dövlətinin memarı, dünya miqyaslı siyasətçi 
kimi səciyyələndirmiş, görkəmli dövlət xadiminin siyasi fəaliyyətində türk dünyası məsələlərini 
və türk dünyasının iki nəhəng şəxsiyyətinin – Mustafa Kamal Atatürk və Heydər Əliyevin tarixi 
missiyalarında oxşarlığını təhlil obyektinə çevirmişdir. Bu fəslin mütaliəsi oxucuya Ulu öndərin 
şəxsiyyətinin, siyasi fəaliyyətinin heç də hamıya məlum olmayan məqamları ilə tanış olmaq, 
dünyanın aparıcı dövlət rəhbərlərinin, görkəmli diplomatların və başqa görkəmli şəxsiyyətlərin 
fikirləri ilə xalqımızın böyük oğluna əcnəbilərin gözü ilə baxmaq, haqlı olaraq qürur hissi 
keçirmək imkanı verir. 

Əsərin ikinci fəslini “Heydər Əliyevin dövlətçilik təlimi”nə həsr edən müəllif burada 
Ümummilli liderimizin elm və təhsil siyasətindən bəhs etmiş, onun dövlətçilik təlimində milli-
mənəvi dəyərlərin yeri və gənclər siyasətindən geniş söhbət açmışdır. 

“Heydər Əliyev: tarix və tarixi günlər” adlanan üçüncü fəsildə isə akademik, ilk növbədə, 
Ulu öndərin milli tarix konsepsiyasını ön plana çəkmiş, onun milli-tarixi yaddaşın bərpasında 
rolunu şərh etmiş, tariximizə diqqət və qayğının ifadəsi kimi Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin 
tarixi rolunun qiymətləndirilməsindən söz açmış, dahi rəhbərin Azərbaycanda ikinci dəfə siyasi 
hakimiyyətə qayıdışından bəhs etmişdir. 

Monoqrafiyanın “Heydər Əliyev və Naxçıvanın inkişaf strategiyası”na həsr olunmuş 
dördüncü fəslində müdrik siyasətçinin tərcümeyi-halına nəzər salınmış, həyatın və fəaliyyətinin 
Naxçıvan dövrünə (22 iyul 1990-9 iyun 1993-cü illər) xüsusi yer ayrılmışdır. Burada Heydər 
Əliyev və Naxçıvan tarixi məsələləri, onun Naxçıvanda elmin inkişafındakı rolu və Naxçıvanın 
xilaskarı kimi xarakterizə edilməsi əsərin əsas cəhətlərindən biri kimi diqqəti cəlb edir. 

Nəhayət, əsərin sonuncu, “Heydər Əliyev ideyaları Azərbaycanın uğurlarının əsasıdır” 
adlanan beşinci fəslində aparılan təhlillər nəticəsində Ümummilli liderin ideyalarının, irsinin, 
onun hazırladığı inkişaf strategiyasının respublikamızın dayanıqlı inkişafının əsası olduğu 
qənaətinə gəlinmişdir. Burada həmçinin, Ulu öndərimizin Yeni il, yeni əsr və üçüncü minillik 
münasibətilə Azərbaycan xalqına müraciətindən ətraflı bəhs olunmuş və bu müraciət 
“Azərbaycanın tarixi salnaməsi” kimi dəyərləndirilmişdir. Monoqrafiyanın “Nəticə” hissəsində 
akademik İsmayıl Hacıyev qeyd edir: “Heydər Əliyevin idarəetmə keyfiyyətləri, qarşıya çıxan 
ən çətin vəzifələrdən optimal yol seçmək bacarığı, qibtəediləsi dəmir iradəsi, iti ağlı, yüksək 
intellekti, geniş dünyagörüşü... Onu dünya miqyaslı siyasətçiyə çevirmişdir” [5, s.3].  

Beləliklə, əsərdə mövzular kompleks şəkildə tədqiqata cəlb olunmuş, konseptuallıq kəsb 
edən məsələlər axıcı dillə təhlil edilmişdir. Kitabda tarixi faktlarla yanaşı, müasir inkişafımızın 
bünövrəsini təşkil edən Heydər Əliyev ideyalarının nəticələri vurğulanmışdır. 

Akademikin bu mövzuda elmi araşdırmalarının davamı olaraq 2023-cü ildə Ümummilli 
liderin 100 illiyinə həsr olunmuş yeni altı fəsildən ibarət “Heydər Əliyev siyasəti: tarix və 
müasirlik” adlı monoqrafiyası nəşr olunmuşdur. Kitabda dahi şəxsiyyətin böyüklüyünə, 
fenomen keyfiyyətlərinə nəzər salınır, onun ideyaları və siyasətinin Azərbaycanın uğurlarının 
əsası olduğu göstərilir. Əsərin “Ön söz”ündə xalqımızın Ulu öndərinin Azərbaycanın tarixində, 
hərtərəfli inkişafında, ölkənin xaos və anarxiyadan xilasında, dünya birliyində öz layiqli yerini 
tutmasında müstəsna xidmətləri oxucuların nəzərinə çatdırılır.  

Əsərin “Heydər Əliyev şəxsiyyəti və siyasəti” adlanan ilk fəslində qüdrətli siyasət və 
dövlət xadiminin fenomenal keyfiyyətlərindən bəhs olunur. Onun iti ağlı, polad iradəsi, güclü 
məntiqi təfəkkürü, möhkəm yaddaşı, uzaqgörənliyi, ən əsası, çətin məqamlarda atdığı cəsarətli 
addımlar ölkənin işıqlı sabahının, türk dünyasının qarşılıqlı əlaqələrinin möhkəmlənməsinin 
qarantı kimi səciyyələndirilir.  

Növbəti fəsil Ümummilli liderin Azərbaycana qayıdışından, Naxçıvanın milli-azadlıq 
hərəkatının mərkəzinə çevrilməsindən, onun təşəbbüsü ilə Naxçıvan MSSR Ali Sovetinin qəbul 
etdiyi tarixi qərarlardan, habelə Azərbaycan SSR Ali Sovetindəki tarixi çıxışlarında toxunduğu 
vacib məsələlərə həsr olunub. 
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Fundamental monoqrafiyanın “Heydər Əliyevin dövlətçilik təlimi” başlıqlı üçüncü 
fəslində uzaqgörən liderin dövlətçilik təlimi və onun tərkib hissələri önə çəkilir. Dahi liderin 
dövlətçilik təlimində elmin, təhsilin, mədəniyyətin, milli mənəvi dəyərlərin özünəməxsus və 
əhəmiyyətli yeri diqqətə çatdırılır. Hələ ölkəyə rəhbərliyinin ilk dövründə Ulu öndərin erməni 
ərazi iddalarının fakt və dəlillərlə əsassızlığını sübut etməsindən, vətən torpağının hər qarışı 
üçün mübarizəsindən ətraflı bəhs edilir. 

Dördüncü fəsil “Heydər Əliyev: tarix və tarixi günlər” adlanır və burada dahi şəxsiyyətin 
milli tarix konsepsiyası, eləcə də tarixi yaddaşımıza əsaslanan, dövlətçiliyimizə və milli 
birliyimizə xidmət edən əlamətdar günlərlə bağlı imzaladığı mühüm tarixi sənədlər öz əksini 
tapıb.  

“Heydər Əliyev və Naxçıvanın inkişaf strategiyası” adlanan növbəti fəsildə Ümummilli 
liderin Naxçıvana, bölgənin tarixinə, burada elmin inkişafına bəxş etdiyi töhfələrdən, AXC-
Müsavat hakimiyyətinin Naxçıvana dair siyasətinin iflasından danışılır. Ulu öndərin fə-
aliyyətində Naxçıvan və onun ərazi bütövlüyü məsələsinin mühüm yer tutduğu diqqətə çatdırılır, 
diyarın görkəmli yetirmələri barədə müfəssəl məlumat verilir. 

Nəhayət, monoqrafiyanın “Heydər Əliyev ideyaları Azərbaycanın uğurlarının əsasıdır” 
başlıqlı sonuncu fəslində respublikamızın dayanıqlı inkişafı istiqamətində Heydər Əliyevin 
müəyyənləşdirdiyi sağlam təməllər, uzaqgörən siyasət əsasında onun yolunu davam etdirən 
Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyev tərəfindən görülən uğurlu işlər təqdir olunur. 

Beləliklə, akademik İ.Hacıyevin bu əsəri böyük siyasi şəxsiyyət Heydər Əliyevin zəngin 
irsini əks etdirən mühüm tarixi hadisə və materialların öyrənilməsi və obyektiv qiymətlən-
dirilməsi baxımından əhəmiyyətli mənbə hesab etmək yerinə düşər. 

Təhlilə cəlb etdiyimiz bütün bu əsərlər XX əsrdə Azərbaycan tarixində böyük rol oynamış, 
geniş və hərtərəfli fəaliyyəti ilə respublikamızın ictimai-siyasi həyatında əsaslı dönüş yaratmış 
Ümummilli liderimizin irsinin elmi-publisist tədqiqatlardan elmi-nəzəri təhlillərə doğru 
inkişafın monoqrafik səviyyədə göstəriciləridir. Bu fundamental tədqiqatların təhlili sübut edir 
ki, Heydər Əliyev tarixçi-dövlət xadimi olduğundan Azərbaycan tarixi haqqında, eləcə də digər 
sahələr barədə onun hər bir çıxışı, bəyanatı, addımı elmi əsaslara köklənmişdir. Bu baxımdan, 
Ulu öndərin çıxışları, nitqləri, müsahibələri, məruzələri və s., həm də elmi əsərdir və onun irsinə 
elmi yanaşma başqa elmi nəticələrin əldə olunmasına da zəmin yaradır. Zəngin və dərin tarixi 
və fəlsəfi biliyə malik olan Heydər Əliyev müasir Azərbaycan dövlətinin qurucusu olmaqla 
yanaşı, həm də Azərbaycan tarixi elminin dahi nəzəriyyəçisi idi [2, s.4]. O, milli tariximizin 
düzgün araşdırılması və təbliğ olunmasına, onun bütün səhifələrinin təhriflərdən təmizlən-
məsinə böyük diqqət yetirmişdir. Ümummilli lider çoxşaxəli intellektual fəaliyyəti ilə milli tarix 
elmini zənginləşdirmiş, onun başlıca problemləri və qarşıda duran vəzifələri ilə bağlı konseptual 
fikirlər irəli sürmüşdür. 

 
Nəticə 
 
Tədqiqatın yekunu olaraq belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, Ulu öndər Heydər Əliyev irsinə 

dair aparılmış akademik elmi tədqiqat işlərinin nəticələri dahi rəhbərin müstəqillik dövründə 
Azərbaycan Respublikasına rəhbərlik etdiyi illərdə ölkəmizin sosial-iqtisadi, mənəvi və mədəni 
tərəqqisi naminə göstərdiyi çoxşaxəli fəaliyyəti və tarixi xidmətlərinin geniş mənzərəsini əks 
etdirir. Tarixçi alimlərin böyük zəhməti, səmərəli axtarışları nəticəsində ərsəyə gətirilmiş fun-
damental əsərlər Ümummilli liderin şəxsiyyətinə, onun çoxaspektli siyasi-dövlətçilik fəaliy-
yətinə layiq tədqiqat işləri olmaqla Əliyevşünaslığın, bütövlükdə tarix elminin inkişafında 
mühüm töhfələr kimi səciyyələndirilə bilər. Xalqımızın milli sərvəti olan Ulu öndərin zəngin və 
əbədi irsinin sistemli tədqiqi, öyrənilməsi və təbliği sahəsində Azərbaycan tarix elmi qarşısında 
duran qlobal, ümummilli və ümumdövlət əhəmiyyətli vəzifələrin həll olunduğu bu akademik 
araşdırmalar, sözsüz ki, Azərbaycanın müasir dövlətçilik tarixinin öyrənilməsində vacib və 
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əhəmiyyətli mənbələr kimi dəyərlidir. Bu şərəfli tariximizi dərindən mənimsəmək və təbliğ etmək 
məqsədilə qeyd olunan mənbələrə müraciət etmək və onlardan istifadə zəruridir. Təqdirəlayiq 
haldır ki, hazırda Ümummilli liderimizin nəzəri və əməli irsini əhatə edən əsərlər üzərində elmi-
tədqiqat işləri uğurla həyata keçirilir. Bütün bunlar əminliklə deməyə əsas verir ki, alimlər 
üzərlərinə götürdükləri ağır yükün məsuliyyətini dərindən dərk edir və formalaşmış elmi 
potensial bu şərəfli missiyanı gələcəkdə də inamla davam etdirəcəkdir. 
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Guller Akhundova 
Independent academic research on Heydar Aliyev's history as one of the learning 

sources of our state history 
 
The fundamental scientific-theoretical studies of various scientists and researchers on the 

legacy of the national leader Heydar Aliyev are involved in the analysis in research work. In the 
field of systematic research, study and promotion of the rich and eternal heritage of the great 
leader, which is the national wealth of our people, the global, national and state-wide important 
tasks facing the science of history of Azerbaijan are explained in detail. The author systematizes 
the important research works done in the field of investigation of Heydar Aliyev's theoretical 
and statehood heritage, multifaceted activity. With this, based on the rich heritage of the genius 
leader, an important source base for the scientific study of the history of independent Azerbaijan 
statehood is promoted. Various works reflecting various aspects of the national leader's activities 
and theoretical and political views are examined. 

Key words: politics, modern history, legal state, national ideology, public environment, 
civil society, academic research. 
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ULU ÖNDƏR HEYDƏR ƏLİYEVİN  
AZƏRBAYCANÇILIQ MƏFKURƏSİNİN GƏNC NƏSLİN 

TƏRBİYƏSİNDƏ ROLU 
 
 
Xülasə 
 
Məqalədə müstəqil Azərbaycan Respublikasının bərpası uğrunda xalqımızın nəyə qadir 

olduğunu, şərəfli mübarizə yolunu, dünya dövlətləri sırasında layiqli yer tutmaq əzmini nümayiş 
etdirən fədəkarlığı təhlilə cəlb olunur. Xalqın XX əsrin sonunda əlverişli tarixi şəraitdə milli-
etnik soykökünə qayıdışı, əsrlər boyu əxz etdiyi milli-mənəvi dəyərlər və düşüncə sisteminə 
söykənərək özünüməxsusluğunu mühafizə etməsində Heydər Əliyev şəxsiyyətinin fövqəladə 
tarixi missiyası öyrənilir. Ümummilli liderimizin milli-mənəvi dəyərlərin, milli ruhun 
qorunması, kadrların milliləşdirilməsi, azərbaycançılıq ideologiyasının sistem halına salınması 
istiqamətində həyata keçirdiyi mühüm tədbirlərin əhəmiyyətinin gənclər arasında təbliği 
məsələsi məqalədə hərtərəfli araşdırılır. Ulu öndərin azərbaycançılıq məfkurəsinin gənc nəslin 
tərbiyəsində rolu nəzərə alınaraq bu sahədə müvafiq təklif və tövsiyələr verilir. 

 
Açar sözlər: siyasi lider, tarixi şəxsiyyət, mənəvi dəyərlər, milli ideologiya, vətənpərvərlik, 

rəşadətli ordu, müzəffər əsgər 
 
Giriş 
 
 XX əsrdə Azərbaycan xalqının tarixində iz buraxmış nadir şəxsiyyət Heydər Əliyev, 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin süqutundan sonra siyasi reallıqdan çıxıb ideya formasında, 
azərbaycanlıların istiqlal təfəkküründə milli dövlətçilik düşüncəsini, yüzilliyin 70-ci illərindən 
başlamaqla əsrin sonunda müstəqil Azərbaycan dövləti kimi əzəmətli reallığa qovuşdurmuşdur. 
Ümummilli lider məhz həmin illərdə milli-mənəvi dəyərlərin, milli ruhun qorunması, kadrların 
milliləşdirilməsi, azərbaycançılıq ideologiyasının sistem halına salınması istiqamətində bir sıra 
mühüm tədbirlər həyata keçirmişdir. Ulu öndərin hələ Sovet hakimiyyəti illərində ölkəyə 
rəhbərlik etdiyi dönəmdə respublikanın ictimai-siyasi və sosial-iqtisadi, eləcə də cəmiyyətin 
milli-mənəvi və intellektual-mədəni yüksəlişi istiqamətində həyata keçirdiyi tədbirlər xalqın 
milli şüurunun oyanışına mühüm təsir göstərmişdir. Şübhəsiz ki, hələ o dövrdə uzaqgörənliklə 
uğurla həyata keçirilən bu məqsədyönlü tədbirlər olmasaydı, müstəqil Azərbaycanın suverenliyi 
və bugünki inkişafı qeyri-mümkün olardı. 

Çoxəsrlik tarixi mücadilənin yekunu kimi milli dövlətçiliyini bərpa edən, azadlığa qovuşan 
Azərbaycan xalqının inkişaf yolunun və ideologiyasının formalaşması da məhz ulu öndər 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
15 

Heydər Əliyevin müstəqil respublikamıza rəhbərliyi dövrünə təsadüf edir. Bütün ruhu, qanı, 
canı ilə özünü azərbaycanlı sayan ümummilli lider cəmiyyətin bütövləşməsi, azərbaycançılıq 
ideologiyasının milli həmrəyliyin aparıcı amilinə çevrilməsi istiqamətində mühüm işlər görərək 
ümumxalq birliyinin dərin politoloji və nəzəri əsaslarını irəli sürmüşdür. Təqdirəlayiq haldır ki, 
böyük şəxsiyyət Azərbaycanın çoxəsrlik dövlətçilik tarixində təşəkkül tapıb inkişaf etmiş 
azərbaycançılıq məfkurəsinin müxtəlif komponentlərini birləşdirməklə, onu mütəşəkkil konsep-
siyaya çevirərək suveren dövlət siyasətinin elmi-fəlsəfi və sosial-ideoloji əsasına çevirmişdir. 
Məhz Heydər Əliyev dühasının səyi nəticəsində azərbaycançılıq mahiyyətcə real məzmun 
daşıyaraq praktikada realizə imkanları qazanmışdır. 

Hazırda Azərbaycanın münəvvər gəncliyinin tərbiyəsi və dünyagörüşünün formalaşma-
sında xalqımızın ümummilli lideri, dünya səviyyəli siyasi xadim, çoxəsrlik dövlətçilik tariximizdə 
yeni parlaq səhifə açan nadir və bənzərsiz şəxsiyyət Heydər Əliyevin azərbaycançılıq 
məfkurəsinin mühüm əhəmiyyəti vardır. Tarixin qat-qat dərinləşən yaddaşında əbədi iz qoymaq 
hər insana nəsib olmayan böyük xoşbəxtlikdir ki, bu da yalnız Uca Tanrının Heydər Əliyev kimi 
dahi şəxsiyyətlərin qismətinə yazdığı müstəsna taledir. Bütün həyatını xalqının xoşbəxt 
gələcəyinə, qüdrətli Azərbaycan dövlətinin formalaşmasına və inkişafına həsr etmiş bu böyük 
şəxsiyyətin Vətən və xalq qarşısındakı xidmətləri misilsizdir. Azərbaycanda müstəqil dövlət 
təsisatlarının yaradılması, beynəlxalq normalara söykənən demokratik, hüquqi dövlətin 
qurulması, milli-mənəvi və əxlaqi dəyərlərimizin qorunub saxlanması, ilk konstitusiyanın qəbul 
edilməsi, vətəndaş cəmiyyətinin formalaşdırılması və yeni iqtisadi kursun müəyyənləşdirilməsi 
prosesinin müvəffəqiyyətli həlli məhz ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin xidmətləridir. 

 
Bu gün böyük fəxarət hissi ilə bütün dünya azərbaycanlılarını öz ətrafına toplamağa və 

möhkəm əsaslarla birləşdirməyə istiqamətlənmiş azərbaycançılıq ideologiyası, xalqın milli 
özünüdərk hissinin inkişafı və minillik tarixi yaddaşının özünə qaytarılması kimi fundamental 
prinsiplərə söykənir. Milli məfkurə müstəqil dövlətçilik ənənələrinin davam etdirilməsi, 
gücləndirilməsi, real siyasi amilə çevrilməsi ilə demokratik və vətəndaş cəmiyyəti şəraitində 
Azərbaycan Respublikasının inkişafında mühüm xüsusiyyətlərdən birini təşkil edir. Ulu 
öndərimizin vətənpərvər fəaliyyətinin nəticəsi olaraq respublikada milli ruhlu ziyalı təbəqəsi 
formalaşmışdır. Böyük strateq Heydər Əliyev hələ Azərbaycana rəhbərliyinin birinci dövründə 
ölkənin inkişafı istiqamətində gördüyü işlərlə, qəbul etdiyi cəsarətli qərarlarla, həyata keçirdiyi 
tikinti-quruculuq tədbirləri, habelə bir neçə onillikdən sonra müstəqillik əldə edəcək 
respublikamızın gələcəyinə hesablanmış digər məqsədyönlü addımları ilə özünün ümummilli 
lider obrazını yaratmış, tarix isə böyük öndərin bu statusunu bütün mərhələlərdə qorumuşdur. 
“60-cı illərədək Azərbaycan aqrar ölkəsi kimi tanınmış, onun əsas sənaye mənbəyi neft 
olmuşdur. Lakin məhz Heydər Əliyev hakimiyyətinin ilk illərindən qəti addımlar atmaqla 
respublikaya olan bu münasibəti dəyişməyə nail olmuşdur” [4, s.379]. Belə ki, qısa müddət 
ərzində həm yüngül, həm də ağır sənaye inkişaf etmiş, bir sıra zavod və fabriklər istifadəyə 
verilmişdir. Yaradılmış yeni iş yerləri əsasında insanların rifah halı daha da yaxşılaşmışdır. 

Heydər Əliyev o illərdə respublikanı nəhəng tikinti meydançasına çevirmək, irimiqyaslı 
obyektlərin, strateji əhəmiyyətli sənaye müəssisələrinin inşasına xüsusi əhəmiyyət verməklə 
yanaşı, bir sıra yeni təhsil ocaqları, o cümlədən Cəmşid Naxçıvanski adına hərbi məktəbi 
yaratmışdır. Bu hadisə azərbaycanlıların döyüş ruhunun inkişaf etdirilməsində və hərbi 
vətənpərvərlik hissinin güclənməsində mühüm rol oynamışdır. Şübhə yoxdur ki, ordu 
quruculuğunda bu məktəbin rolu böyükdür. Respublikamız müstəqillik əldə etdikdən sonra 
hərbi liseyin məzunları rəşadətli ordumuzun yaranmasında, vətənimizin ərazi bütövlüyünün 
qorunması uğrunda mübarizədə və 44 günlük “Dəmir yumruq” əməliyyatında Müzəffər Ali Baş 
Komandan İlham Əliyevin rəhbərliyi ilə Vətən Müharibəsində qələbənin qazanılmasında 
həmişə ön cəbhədə olmuşlar. 

Maraqlıdır ki, hazırda dünya analitiklərinin böyük önəm verdiyi milli mədəniyyətin 
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yayılması siyasətini Heydər Əliyev hələ Sovet dövründə özünəməxsus tərzdə həyata 
keçirmişdir. Çünki Ulu öndər, Azərbaycanı dünyada məhz milli dəyərləri, tarixi, mədəniyyət 
özəlliyi ilə tanıtmağı üstün tutmuşdur. Məhz onun təşəbbüsü və dəstəyi ilə ölkənin məşhur 
şairləri, yazıçıları, musiqiçiləri, müğənniləri, bəstəkarları və artistləri dünyanın ayrı-ayrı 
ölkələrində çıxış etmişlər. Əlbəttə ki, burada mühüm bir siyasi məqam diqqəti cəlb edir ki, o da 
Azərbaycanı beynəlxalq miqyasda layiqincə tanıtmaqdır. 

Tarixi prosesləri diqqətlə izlədikdə məlum olur ki, ümummili lider Heydər Əliyevin 
Azərbaycana birinci rəhbərliyi dövrü Azərbaycan tarixinə siyasi, sosial-iqtisadi və mədəni 
yüksəliş dövrü kimi daxil olaraq xalqın milli mənlik şüurunun, müstəqillik ideallarının oyanışına 
güclü təkan vermişdir. “Ulu öndər hələ o dövrlərdən milli inkişafın yeganə yolunu xalqın yüksək 
təhsil almasında, maariflənməsində görmüş, respublikada elmin inkişafı üçün bütün zəruri 
tədbirləri həyata keçirmişdir. O, yaxşı analiz etməyi bacarmışdır ki, cəmiyyətin tərəqqisinə, 
elmin, mədəniyyətin inkişafına təsir göstərən ən qüdrətli vasitələrdən biri də təhsildir” [2, s.85]. 
Heydər Əliyev şəxsiyyətinin böyüklüyü məhz ondan ibarətdir ki, o, bütün fəaliyyəti boyu bu 
sahələrə diqqət və qayğısını əsirgəməmiş, cəmiyyətdə yüksək bilikli, intellektual və elitar 
təbəqənin formalaşmasına çalışmışdır.  

Tarixi təcrübə təsdiq edir ki, dövlət müstəqilliyinin qorunub saxlanılması onun əldə 
olunmasından daha ağrılı və çətin prosesdir. Belə bir ziddiyyətli və mürəkkəb mərhələdə 
dövlətin xilası məhz vətənpərvər liderlərdən asılı olur. 1991-ci ildə Azərbaycan özünün dövlət 
müstəqilliyini elan etsə də, bu, əslində, 1993-cü ilin ortalarına qədər formal xarakter daşımışdır. 
Ulu öndərin 1993-cü ilin oktyabrında dövlət başçısı seçilməsindən sonra müstəqil Azərbaycanın 
hüquqi və siyasi-iqtisadi suverenliyinin təmin olunması prosesi daha da sürətlənmişdir. 
Ümummilli lider ilk növbədə, ölkədə ictimai-siyasi sabitliyin bərpası istiqamətində gərgin iş 
aparmış, qeyri-qanuni silahlı dəstələr zərərsizləşdirilmiş, respublikamızın sosial-iqtisadi 
yüksəlişinə yol açan ən mühüm amil kimi cəmiyyətdə ictimai-siyasi sabitlik bərqərar edilmişdir. 
Dövlət çevrilişlərinin qarşısı alınmış, Azərbaycan vətəndaş müharibəsi təhlükəsindən xilas 
olmuşdur. Müstəqil dövlətimizin ərazi bütövlüyünün bərpası və Ermənistan silahlı qüvvələrinin 
hücumlarının qarşısının alınması, ölkənin müstəqilliyinin qorunub saxlanması üçün ordu 
quruculuğu istiqamətində kompleks tədbirlər həyata keçirilmişdir.  

XX yüzilliyin 90-cı illərinin ortalarından etibarən ictimai quruluşun dəyişikliyi və 
meydana çıxardığı çətinliklər şəraitində Ulu öndər respublikanın siyasi və sosial-iqtisadi 
həyatında qarşıda duran strateji hədəfləri və əsas vəzifələri düzgün müəyyən etmişdir. Bütün 
bunların nəticəsidir ki, qlobal dünyanın aparıcı və inkişaf etmiş dövlətlərinin çoxillik siyasi və 
iqtisadi təcrübəsində uğurla sınaqdan çıxmış və xalqın rufahının yüksəldilməsinə müsbət təsir 
göstərmiş inkişaf kursu əsasında Azərbaycanda uyğun idarəetmə modeli yaranmışdır. O, qısa 
müddətdə özəl mülkiyyətçiliyə, sahibkarlığa, sərbəst rəqabətə meydan açan, liberallığı özündə 
ehtiva edən, sosialyönümlü mahiyyət daşıyan, habelə xarici iqtisadi əlaqələrin gücləndirilməsi 
və münbit biznes mühitinin formalaşdırılması yolu ilə ölkəyə investisiya axınını stimullaşdıran 
müasir innovativ inkişaf modelinin praktik surətdə gerçəkləşdirilməsinə nail olmuşdur. Böyük 
siyasi xadim Heydər Əliyev hər bir fərdin maraq və mənafelərini təmin etmədən, ədalət meyarını 
qorumadan güclü dövlət yaratmağın mümkünsüzlüyünü çıxışlarında hər zaman vurğulamış, 
vətəndaşlara göstərilən hüquqi yardım səviyyəsinin müntəzəm surətdə artırılmasının əsas 
təşəbbüskarı kimi çıxış etmişdir.  

Bütün mənalı həyatını ölkəmizin tərəqqisinə, insanların rifahının yaxşılaşdırılmasına həsr 
edən Ümummilli liderimiz ailənin cəmiyyətdəki rolunu xüsusi olaraq belə qeyd etmişdir: “Ailə 
dəyərləri, ailə ənənələri, milli mənəvi dəyərlərimizə sədaqət, uşaqların müasir səviyyədə tər-
biyəsi mühüm əhəmiyyət kəsb edir” [5, s.97]. O, ailədə ananın rolunu yüksək qiymət-
ləndirmişdir: “...hər bir insan dünyada həyatına görə, bütün varlığına görə anaya borcludur” 
[5, s.97]. Həqiqətən, insan yalnız oxuyub təhsil aldığı məktəbdə, çalışdığı kollektivdə deyil, 
həmçinin böyüyüb boya-başa çatdığı ailədə formalaşır. Hər bir ailədə tərbiyə alan insan, 
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bütövlükdə dünyaya təsir edə bilir və onun təməlini təşkil edir. Ona görə də, bu sosial təsisatın 
qorunması və müdafiə edilməsi hamımızın vəzifə borcudur. Biz bu vəzifələri yerinə yetirməklə, 
ulu öndərin ruhunu da şad etmiş oluruq. Uşaqların sağlamlığı, onların yaxşı təhsil və təlim - 
tərbiyə alması, Vətən və xalq üçün gərəkli övladlar kimi böyüməsi ümummilli liderin daim 
diqqətində olmuşdur. “Mən həyatımın, bu günümün, gələcəyimin xoşbəxtliyini məhz uşaqlara 
qayğıda, diqqətdə görürəm” [5, s.98] deyən Dahi şəxsiyyətin rəhbərliyi ilə müstəqillik illərində 
ölkəmizdə dövlət uşaq siyasəti yeni forma və məzmun qazanmış, bu sahədə zəngin qanun-
vericilik bazası yaradılmışdır. O, fəxrlə vurğulamışdır: “Uşaqlar bizim gələcəyimizdir. 
Gələcəyimizi nə cür tərbiyə edəcəyiksə, böyüdəcəyiksə ölkəmizin, millətimizin, dövlətimizin 
gələcəyi bundan asılı olacaqdır” [5, s.98]. Beləliklə, bütün bu mühüm məqamlar, Ulu öndərin 
hazırda uğurla davam etdirilən uşaq və gənclər siyasətinin əsas məxzini təşkil edir. 

Müxtəlif elmi-fəlsəfi və ictimai-siyasi baxışlara görə, azərbaycançılıq xalqın milli 
soykökünü və mədəni-mənəvi dəyərlərini qorumaq, inkişaf etdirmək və beynəlxalq səviyyədə 
ümumbəşəri ideyalarla inteqrasiyasını təmin etmək üçün əsas ideologiyadır. Xalqımızın milli-
mənəvi dəyərlərini həm müdafiə etməyi, həm də qoruyub saxlamağı bacaran, dövlətlə 
vətəndaşların mənafeyini üzvi şəkildə birləşdirən azərbaycançılıq ideologiyası ölkədə vətəndaş 
birliyi və vahid sosium üçün uğurlu təməldir. “Hər bir insan üçün milli mənsubiyyəti onun qürur 
mənbəyidir. Həmişə fəxr etmişəm, bu gün də fəxr edirəm ki, mən azərbaycanlıyam. Müstəqil 
Azərbaycan dövlətinin əsas ideyası azərbaycançılıqdır. Hər bir azərbaycanlı öz milli mənsubiy-
yətinə görə qürur hissi keçirməlidir və biz azərbaycançılığı - Azərbaycan dilini, mədəniyyətini, 
milli-mənəvi dəyərlərini, adət-ənənələrini yaşatmalıyıq” [1, s.90] deyən Heydər Əliyev dühası 
azərbaycançılığı milli ideologiyaya çevirməklə cəmiyyətin həmrəylik və bütövlüyünə, mənəvi 
birliyinə nail olmuşdur. 

Azərbaycançılıq ideologiyası dünya azərbaycanlılarının vahid ideya ətrafında birləşmə-
sini şərtləndirən tarixi-siyasi amillərin təsnifatını, xaricdə yaşayan soydaşlarımızın hüquq və 
azadlıqlarının qorunması sahəsində dövlətin qarşısında duran vəzifələri, onların Azərbaycana 
münasibətdə üzərinə düşən mənəvi öhdəlikləri, habelə azərbaycanlı anlayışının sosial-fəlsəfi 
məzmununu müəyyənləşdirən konsepsiyadır. Azərbaycançılıq millətindən asılı olmayaraq, 
özünü azərbaycanlı sayan vətəndaşların həmrəyliyi üçün möhkəm istinad mənbəyi, ideoloji 
bünövrədir. Bu ideologiyanın pozitiv xarakteri həm də bütün dünyaya səpələnmiş 50 milyondan 
artıq azərbaycanlını vahid ideallar naminə səfərbər etmək qüdrəti ilə müəyyən olunur. Milli-
mənəvi, islami-əxlaqi, dünyəvi-humanitar dəyərləri, Şərq və Qərb mədəniyyətlərinin dialoqunu, 
türkçülük və avropaçılıq meyillərini, tarixi təkamüldə varislik və tərəqqiçiliyi, ünsiyyət birliyini 
ahəngdar şəkildə ehtiva edən azərbaycançılıq ideologiyası məhz buna görə də müxtəlif coğrafi 
regionlarda, sosial-siyasi sistemlərdə, mədəni mühitlərdə formalaşmış diasporumuz üçün 
cəlbedicidir. 

Azərbaycançılığı şərtləndirən ən mühüm amillərdən biri də milli ənənədir. “Milli düşüncə 
sisteminin genetik qaynağı olan azərbaycançılığın inkişaf stimulyatoru da məhz ənənədir. 
Ənənə uzun əsrlərin sınağından keçərək tarixi təcrübəni yığır, xalqın müdrikliyi, onun mənəvi 
mədəniyyəti və s. amillər bu anlayışda ifadə olunur. O, keçmişlə gələcəyi əlaqələndirir, 
etnokulturoloji mövcudluğu qoruyur” [3, s.109]. Bu ənənələr xalqın keçdiyi zəngin tarixi yolun 
mütərəqqi yaşam təcrübəsini özündə qoruyub saxlayır. Deməli, azərbaycançılıq ideologiyası 
həm də xalqın tarixən tapındığı mütərəqqi ənənələri gələcək nəsillərə ötürən mənəvi körpüdür. 
Azərbaycançılığın gücü, eyni zamanda, fərdi maraq və meyilləri dövlət siyasəti ilə birləşdirmək, 
xalqın milli-mədəni eyniyyətini qoruyub saxlamaq imkanları ilə ölçülür. 

Dövlətçilik hisslərinə malik olmayan xalq milli dövlətini inkişaf etdirə bilməz. Bu 
mənada, azərbaycançılıq ideologiyası milləti, xalqı, dövləti qəlbən sevməyi, onun naminə 
yorulmadan çalışmağı bütün mahiyyəti ilə təşviq edir. Xalqın milli varlığını ifadə edən rəmzlərə, 
adət-ənənələrə, ali mənəvi dəyərlərə yüksək sədaqət, ana dilinə məhəbbət, bəşəri ideallara 
hörmət azərbaycançılığın milli mahiyyətini açmaqla yanaşı, onun humanist səciyyə daşıdığını 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
18 

göstərir. Azərbaycançılığın əsasında yer alan ünsiyyət birliyi isə vahid ana dilimiz vasitəsilə 
həyata keçirilir. Azərbaycan dili milliliyin ifadə vasitəsi olduğu üçün azərbaycançılıq 
ideologiyasının komponenti kimi çıxış edir. 

Ulu öndər Heydər Əliyevin möhkəm təməllər üzərində əsasını qoyduğu balanslaşdırılmış 
xarici siyasət uzaq hədəflərə hesablanmış strateji fəaliyyət konsepsiyası olmaqla, müstəqil 
Azərbaycanın beynəlxalq arenada nüfuz və mövqelərinin güclənməsinə, ümummilli problem-
lərinin həllinə yönəlmişdir. İnamla deyə bilərik ki, bu siyasət 2003-cü ilin oktyabrından Heydər 
Əliyev siyasi kursunun ən layiqli davamçısı – cənab İlham Əliyevin rəhbərliyi altında uğurla 
həyata keçirilir. Ulu öndər Heydər Əliyevin demokratik dövlətçilik strategiyasını ləyaqətlə 
davam etdirən Azərbaycan Prezidenti müəyyənləşdirilmiş möhkəm ənənələr üzərində özü də 
yeni bir dövlətçilik məktəbinin banisinə çevrilmişdir. Cənab İlham Əliyev respublikamızı 
uğurlu innovativ inkişaf yoluna çıxarmaqla, Cənubi Qafqaz bölgəsində həyata keçirilən qlobal 
enerji-kommunikasiya layihələrinin başlıca təminatçısına çevrilmişdir.  

Xalqa layiqli xidmət göstərən Müzəffər Ali Baş Komandanımız 20 ildir ki, öz əməli işində 
ölkənin bütün fəaliyyət sahələrində inkişaf prioritetlərini və gələcək perspektivləri düzgün 
müəyyən etmişdir. cənab Prezident xalqın dəstəyi ilə, vətəndaşların hüquqları, mənafeyi və 
konstitusion azadlıqlarının yüksək səviyyədə təminatına istiqamətlənmiş demokratik idarəçilik 
siyasətini bu gün də uğurla davam etdirir. Respublikamız hazırda inkişafının elə mərhələsindədir 
ki, qazanılmış makroiqtisadi nailiyyətlər cəmiyyət həyatının ən müxtəlif sahələrində tərəqqi və 
intibaha, vətəndaş cəmiyyəti və hüquqi dövlət quruculuğuna xidmət edən, hər bir vətəndaşın 
həyatında kardinal dəyişikliklərlə müşayiət olunan islahatları əzmlə gerçəkləşdirmək imkanı 
yaradır. Prezident İlham Əliyevin rəhbərliyi altında inamla irəliləyərək Avratlantik məkana 
inteqrasiya kursunu davam etdirən, qlobal enerji və kommunikasiya layihələrinin mərkəzinə 
çevrilən, Ümumi Daxili Məhsulun artım tempinə görə dünyanın lider dövlətləri sırasında yer 
tutan respublikamızda xalqın inamlı sabahı baxımından strateji əhəmiyyət daşıyan demokratik-
ləşmə prosesinin sürətləndirilməsi xüsusi diqqət mərkəzindədir. 

Bu gün Azərbaycan Respublikasının Birinci vitse-prezidenti, Heydər Əliyev Fondunun 
prezidenti Mehriban xanım Əliyeva öz geniş fəaliyyəti ilə beynəlxalq aləmdə Azərbaycan 
qadınının nüfuzunu daha da yüksəklərə qaldırır. Fəxrlə deyə bilərik ki, onun simasında dünya 
dövlətlərinə dərin bilik və intellekt sahibi olan gözəl ziyalı, peşəkar siyasətçi, humanist 
Azərbaycan qadını obrazı təqdim olunur. Mehriban xanımın gördüyü işlərin mühüm göstəricisi 
Heydər Əliyev Fondunun timsalında əks olunub. 19 illik fəaliyyəti dövründə Fond Azərbay-
canın tərəqqisi və xalqımızın rifahı naminə ümummilli lider Heydər Əliyevin zəngin irsindən 
bəhrələnərək bu işə xidmət edən genişmiqyaslı proqram və layihələrin reallaşmasını və digər 
mühüm işlərin icrasını təmin edir. “Fond Azərbaycan xalqının öz böyük siyasətçisi Heydər 
Əliyevin xatirəsinə ehtiramını ifadə etmək arzusu və istəyinin nəticəsidir, Heydər Əliyev siyasi 
məfkurəsinin həmişəyaşar səciyyəsini əks etdirmək zərurətidir” [4, s.483]. Ümummilli liderin 
zəngin irsinin daha dərindən, hərtərəfli öyrənilməsi, onun yaratdığı milli dövlətçilik və 
azərbaycançılıq ideyaları və ölkə mədəniyyətinin geniş təbliği Heydər Əliyev siyasətinə verilən 
önəmin göstəricisidir. 

Ötən hər il bir daha təsdiq edir ki, sözün hər mənasında, böyük və ibrətamiz həyat yaşamış 
ümummilli lider Heydər Əliyevin ideya dünyasının, təməlini qoyduğu siyasi kursun, strateji 
inkişaf xəttinin ömrü çox uzaq gələcəyə hesablanıb. Yaxın tarixə nəzər salanda bir daha şahid 
oluruq ki, Heydər Əliyev dühasının xalqı, vətəni yolunda etdiyi fədakarlıqlar, göstərdiyi xidmət-
lər, atdığı addımlar unudula bilməz. Çünki onun xatirəsini, gördüyü işləri, xalqımız qarşısındakı 
xidmətlərini yaddan çıxarmaq mümkün deyil. Ulu öndər bütün fəaliyyəti boyu qabaqcıl və 
mütərəqqi qüvvələrə arxa, dayaq olmuş, xalqı ardınca aparmışdır. Bu gün xalqımız ümummilli 
liderin siyasi varisi – yüksək intellektli, praqmatik düşüncəli, müasir dünya siyasətini və 
iqtisadiyyatını dərindən bilən Azərbaycan Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyevin 
ətrafında sıx birləşmişdir. 
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Qürur mənbəyimizdir ki, hazırda Azərbaycanda yüksək elmi biliyə, intellektual səviy-
yəyə, vətənpərvərlik hissinə və milli düşüncəyə malik gənc nəsil formalaşıb. Azərbaycan 
gənclərinin ölkənin ictimai-siyasi həyatında rolu günü-gündən artır. Respublikamızda mövcud 
olan yüzlərlə qeyri-hökumət və gənclər təşkilatlarının fəaliyyəti dövlətin yaratdığı şərait 
sayəsində mümkün olub. Məhz dövlətin gənclərə dəstək və diqqət göstərməsinin nəticəsində 
Azərbaycan gəncliyində özünə, öz gücünə, istedadına inam hissi artıb. Gənclər də öz növbəsində 
dövlət qayğısını daim hiss edərək nailiyyətləri ilə onlara göstərilən etimadı layiqincə 
doğrultmağa çalışırlar. Belə yüksək münasibətə cavab olaraq Azərbaycanın parlaq gələcəyinin 
təminatçısı olan gənclər bütöv və müstəqil Azərbaycan naminə bütün güclərini səfərbər edir, 
Vətənin inkişafı üçün səylə çalışır, öz siyasətində onlara arxalanan Prezident İlham Əliyevin 
uğurlu daxili və xarici siyasətini dəstəkləyirlər. Şübhəsiz ki,bütün bunlar gənclərin mənəvi 
inkişafı, vətənə məhəbbət hissinin aşılanması, dünyanın nüfuzlu ali məktəblərində təhsili və 
sosial müdafiəyə ehtiyacı olanların problemlərinin həlli istiqamətində dövlət tərəfindən görülən 
məqsədyönlü və sistemli işlərin nəticəsini bariz sübut edən mühüm faktdır. 

 
Nəticə 
 
Tədqiqata yekun vuraraq belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, azərbaycançılıq məfkurəsinin 

parlaq daşıyıcısı olan dahi şəxsiyyət Heydər Əliyev irsinin gənclər arasında geniş təbliğ 
olunması, hazırda sosial xidmət müəssisələrinin qarşısında duran əsas vəzifələrdən biridir. Bu 
səbəbdən, qarşıya qoyulmuş vəzifələrin icrası məqsədilə gənclərin iştirakı ilə aşağıdakı bir sıra 
vacib kütləvi tədbirlərin həyata keçirilməsi tövsiyə olunur: 

˗ Ulu öndərin “Müstəqilliyimiz əbədidir” çoxcildliyini, digər əsərləri və onun haqqında 
çap olunmuş yeni nəşrləri vahid fondda komplektləşdirmək; 

˗ Fonda daxil olmuş yeni ədəbiyyatı soraq-biblioqrafiya aparatı ilə təmin etmək və 
elektron informasiya-axtarış sistemində yerləşdirmək; 

˗ Ümummilli liderin zəngin həyat və ictimai-siyasi fəaliyyətini əks etdirən müxtəlif 
elektron məlumat bazaları və virtual sərgilər hazırlamaq; 

˗ Dahi şəxsiyyətə həsr olunmuş nəfis nüsxəli yeni kitab sərgisi, fotostend, kitabxana 
plakatı və albomlarından ibarət guşələr təşkil etmək; 

˗ Əlamətdar və tarixi günlərdə, yubiley və anım tədbirlərində Ulu öndərə həsr edilmiş 
ədəbi-bədii kompozisiya, dəyirmi masa, yeni kitab təqdimatı və digər kütləvi tədbirlər təşkil 
etmək; 

˗ Heydər Əliyev irsini əks etdirən eksponotlara virtual ekskursiyalar təşkil etmək. 
 Beləliklə, Ümummilli liderin azərbaycançılıq məfkurəsi, rəşadətli ordumuzun 

qəhramanlığı, 2020-ci ildə 44 günlük Vətən Müharibəsi dövründə əsgər və zabitlərimizin şücaəti 
və müstəqil dövlətçilik ənənələrimizin gənclər tərəfindən dərindən öyrənilməsi, mənimsənilməsi 
və hərtərəfli təbliğ olunması məqsədilə müvafiq sosial institutlar (kitabxana, muzey, təhsil 
müsəssisəsi, mədəniyyət ocağı və s.) tərəfindən qeyd etdiyimiz tövsiyələrin nəzərə alınmasıyla 
müfəssəl və məzmunlu tədbirlər planının hazırlanması zəruridir. 
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Tahmina Taghiyeva 
The role of the great leader Heydar Aliyev's ideology of Azerbaijanism in education 

of young generation 
 
The article analyzes what our people are capable of for the restoration of the independent 

Republic of Azerbaijan, the way of honorable struggle, and the selflessness that demonstrates 
the determination to take a worthy place among the nations of the world. The extraordinary 
historical mission of the personality of Heydar Aliyev is studied in the return of the people to 
their national-ethnic origins under favorable historical conditions at the end of the 20th century, 
and in protecting their individuality based on the national-moral values and thought system that 
they have cultivated for centuries. In the article, the issue of promoting the importance of 
important measures implemented by the national leader in the direction of protecting national 
moral values, national spirit, nationalizing personnel, and making the ideology of 
Azerbaijaniism into a system is thoroughly investigated in the article. Taking into account the 
role of our great leader's ideology of Azerbaijaniism in the education of the young generation, 
relevant suggestions and recommendations are given in this field. 

Key words: political leader, historical figure, moral values, national ideology, patriotism, 
brave army, victorious soldier. 
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HEYDƏR ƏLİYEVİN İDEYALARI MÜASİR TƏHSİL 
QURUCULUĞUNUN ƏSASI KİMİ 

 
 

Xülasə 
 
Heydər Əlirza oğlu Əliyev Azərbaycan xalqının minillik arzu və istəklərini reallığa çevi-

rən, ölkəmizi sivil dünyanın və Avropa ailəsinin üzvünə çevirə bilən yeganə lider olmuşdu. 
Müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusu Heydər Əliyev hakimiyyətinin bütün mərhələlərində 
elm və təhsilin inkişafına xüsusi diqqət və qayğı göstərmişdir. O, milli təhsil sisteminin inkişafı 
naminə bütün zəruri tədbirləri həyata keçirmişdir. Milli təhsil sisteminin müasirləşdirilməsi, 
yüksək mənəvi-əxlaqi keyfiyyətləri, savadı ilə fərqlənən ixtisaslı kadrların hazırlanması 
məsələləri Heydər Əliyevin fəaliyyətində prioritet məsələlərdən olmuşdur. Birinci rəhbərliyi 
dövründə 10 mindən artıq gənci keçmiş SSRİ respublikalarının ali məktəblərinə təhsil almağa 
göndərən Heydər Əliyev yüksək ixtisaslı və peşəkar kadrların hazırlanması məsələsinə ciddi 
önəm vermişdir. Bütün görülən işlərin nəticəsidir ki, Azərbaycan təhsili son illər yeni inkişaf 
dövrünə qədəm qoymuşdur və bu dövrün əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, təhsil bütövlükdə 
kompleks şəkildə inkişaf etdirilir. 

 
Açar sözlər: Heydər Əliyev, Azərbaycan Respublikası, təhsil, islahatlar, inkişaf 
 
Giriş 
 
Dünya ölkələrinin tarixi inkişafı sübut edir ki, onların inkişafında, xalqlarının tanınma-

sında, ölkələrinin dünya ölkələri içərisində nüfuzlu yer tutmasında müstəsna rol həmin xalqların 
yetişdirdiyi liderlərə məxsusdur. Azərbaycana da belə bir xoşbəxtlik qismət olmuşdur ki, onun 
Heydər Əliyev kimi uzaqgörən, millətini, xalqını, dövlətini canından çox sevən və qiymət-
ləndirən bir lider oğlu yetişmişdir. 

 

Heydər Əlirza oğlu Əliyev Azərbaycan xalqının minillik arzu və istəklərini reallığa çevi-
rən, ölkəmizi sivil dünyanın və Avropa ailəsinin üzvünə çevirə bilən yeganə lider olmuşdur. 
Ömrünü bütövlükdə xalqının azadlığı və inkişafına sərf edən bu şəxsiyyət Ümummilli liderə 
çevrilərək nümunəvi həyat obrazı yaratmış, millətinə xidmətin ən yüksək səviyyəsini nümayiş 
etdirə bilmişdir. Onun fəaliyyətinin hər anı xalqın taleyüklü məsələlərinin həllinə sərf edilmiş, 
bütün sahələrdə dünyada ən qabaqcıl nə varsa, onların daha mütərəqqisi Ulu Öndər Heydər Əli-
yevin fəaliyyətində öz xalqı üçün daim diqqət mərkəzində olmuşdur. 

Bütün fəaliyyəti və fərdi keyfiyyətləri ilə xalqına, millətinə, digər ölkələrin rəhbərlərinə, 
tanınmış siyasətçilərə nümunə olan Heydər Əliyev siyasət dünyasında bəşər tarixi üçün əvəz-
olunmaz, bacarığı, səriştəsi, uzaqgörənliyi, hadisələri hissetmə, duyma və düzgün qərarlarvermə 
qabiliyyətinə görə nadir şəxsiyyət olmuşdur. Ulu Öndər malik olduğu bu keyfiyyətlər sayəsində 
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Azərbaycanı siyasi, iqtisadi, ideoloji cəhətdən inkişaf etdirərək özünün arzu etdiyi səviyyəyə 
çatdırmışdır. 

Ulu öndər Heydər Əliyev zaman-zaman qəbul etdiyi tarixi qərarları ilə, sözün əsl məna-
sında, yeniləşməkdə olan müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusuna çevrildi. 1994-cü il 
sentyabrın 20-də ölkənin tarixində son dərəcə taleyüklü bir hadisə baş verdi. Azərbaycan döv-
lətinin və xalqının firavan və xoşbəxt həyatının zəmanətinə çevrilmiş, sürətli inkişafa və tə-
rəqqiyə, müstəqilliyin dönməzliyinə və təhlükəsizliyinə təminat verən, neft müqaviləsi - “Əsrin 
müqaviləsi” imzalandı. 

Məhz ulu öndərin qətiyyəti, iradəsi və cəsarəti sayəsində Azərbaycanın “qara qızılı” bu 
millətin ağ günlərinin tarixini yazmağa başladı. Ulu öndərin öz sözləri ilə desək: “Azərbaycanın 
böyük neft və qaz sərvətlərinə malik olması bizim xalqımızın xoşbəxtliyidir və bu gün, eləcə də 
gələcəkdə xalqımızın yaxşı yaşaması üçün, ölkəmizin inkişaf etməsi üçün ən əsas amildir”. Bu 
sözlərin müəllifi ölkəsinin karbohidrogen ehtiyatlarını strateji xammaldan böyük siyasətin, 
dünyada gedən inteqrasiya proseslərinin, milli təhlükəsizlik konsepsiyasının faktoruna çevirmə-
yi bacardı. Tarixən ayrı-ayrı dövlətlər, eləcə də bütövlükdə bəşəriyyətə bir çox müsibətlər 
yaşatmış “qara qızıl” məhz ulu öndərin düşünülmüş, ağıllı taktiki addımları sayəsində dünyanın 
transmilli neft korporasiyaları Bakıda toplaşdı. Bir müddət sonra isə ümummilli liderin minbir 
zəhməti sayəsində Bakı-Tbilisi-Ceyhan ixrac boru kəməri reallığa çevrildi ki, bunun da 
sayəsində bir vaxtlar çoxlarına xəyal kimi görünən “üç dəniz əfsanəsi” gerçəkləşdi. Beləliklə 
də, Azərbaycan dövləti regionda sülhün dayağına, qədim tarixə malik Bakı şəhəri isə əməkdaşlıq 
“paytaxt”ına çevrildi və ümummilli lider Heydər Əliyev Azərbaycan neftini Azərbaycan 
xalqının və dövlətçiliyinin prinsipial maraqlarına uyğun işlətmək kimi çətin bir missiyanın 
öhdəsindən bacarıqla gəldi [1]. 

Totalitar sistemin elm və mədəniyyət xadimlərinə, ziyalılara qarşı ağır təzyiqləri, təqib və 
təhdidləri Sovetlər İttifaqının bir çox başqa respublikalarında özünü aşkar hiss etdirdiyi halda, 
qorxmaz, cəsur, möhkəm iradə sahibi olan Heydər Əliyev Azərbaycanda yaradıcı insanlar üçün 
sərbəst düşünmək və düşündüyünü tam ifadə edə bilmək, alt qatda isə milli-mənəvi ideala, 
Azərbaycanın dövlətçilik tarixində suverenliyi, müstəqilliyi təmin edən dəyərlərə aparan yolları 
tapmaq imkanı verən bir şərait yaratmışdır. 

Heydər Əliyevin başçılığı ilə 1969-82-ci illərdə Azərbaycandakı intibahı şərtləndirən 
amillərdən biri respublikada təhsilin inkişafına xüsusi diqqət yetirilməsi, gəncliyin ana dilində 
təhsilinə üstünlük verilməsi olmuşdur. Milli hərbçi kadrların hazırlanması da xalqın müstəqil 
gələcəyini görən Heydər Əliyevdən ötrü xüsusi əhəmiyyətli məsələ idi [6,s.16]. 

XX əsrin 70-ci illərindən 30 ildən artıq müddətdə Azərbaycanda iqtisadiyyatın, elmin, 
təhsil və mədəniyyətin dirçəlişi və dinamik inkişafı, eləcə də dövlət müstəqilliyinin möhkəm-
ləndirilməsi, qısa bir zamanda Azərbaycanın beynəlxalq aləmdə böyük nüfuz qazanması bila-
vasitə Ulu Öndər Heydər Əliyevin adı ilə bağlıdır. Müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusu 
Heydər Əliyev hakimiyyətinin bütün mərhələlərində elm və təhsilin inkişafına xüsusi diqqət və 
qayğı göstərmişdir. O, milli təhsil sisteminin inkişafı naminə bütün zəruri tədbirləri həyata ke-
çirmişdir. Milli təhsil sisteminin müasirləşdirilməsi, yüksək mənəvi-əxlaqi keyfiyyətləri, savadı 
ilə fərqlənən ixtisaslı kadrların hazırlanması məsələləri Heydər Əliyevin fəaliyyətində prioritet 
məsələlərdən olmuşdur. 

Azərbaycan təhsili milli və ümumbəşəri dəyərlər, demokratik, dünyəvi prinsiplər əsasın-
da, xalqımızın tarixinə, milli ənənələrinə müvafiq şəkildə inkişaf etdirilmişdir. Azərbaycan 
Dövlət Təhsil siyasətinin əsas məqsədi milli təhsilimizin inkişafına imkan və şərait yaratmaqdan 
ibarət olmuşdur. 

Ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin milli təhsil quruculuğuna olan diqqət və qayğısı 
nəticəsində təhsilimiz qabaqcıl ölkələrin təhsil quruculuğundan, milli zəmindən və regional 
xüsusiyyətlərdən bəhrələnmiş, iqtisadi-sosial bazamız əsasında inkişaf etməyə başlamışdır 
[6,s.7]. 
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70-80-ci illərdə Ulu öndərin Azərbaycana birinci rəhbərliyi dövründə təhsil müəssisələri 
şəbəkəsinin yaradılması və onların zəngin maddi-texniki bazasının formalaşdırılması, respubli-
ka hüdudlarından kənarda yüksək ixtisaslı mütəxxəsislərin hazırlanması gələcəkdə milli müstə-
qilliyimiz üçün zəruri intellektual zəmin yaratmışdır. 

Gənclərin bilik səviyyəsinin daim yüksəldilməsi, onların gələcəkdə kamil mütəxxəsis və 
layiqli vətəndaş kimi formalaşması Ulu Öndərin daim diqqət mərkəzində olmuşdur. O, 1975-ci 
il avqustun 28-də Azərbaycandan kənarda təhsil almağa göndərilən tələbələr ilə görüşündə 
söyləmişdir: “Siz bu əsrin axrıncı onilliklərində və gələn əsrin əvvəllərində işləyəcəksiniz. O 
zaman elmi-texniki tərəqqi üfüqlərinin necə cazibədar olacağını bu gün təsəvvür etmək 
mümkündür. Sabahki gün sizə yeni, yüksək tələblər verəcəkdir. Əgər mütəxxəsis həqiqətən 
yaradıcı şəxsiyyətdirsə, o, sadəcə olaraq, zamanla ayaqlaşmalı deyil, həmişə zamanı bir qədər 
qabaqlamalıdır. Bu isə o deməkdir ki, daim öyrənmək lazımdır, buna görə də bilik, bacarıq, 
vərdiş bünövrəsi möhkəm olmalıdır” [2,s.120]. 

Heydər Əliyevin böyüklüyü ondadır ki, o, bütün fəaliyyəti boyu cəmiyyətdə yüksək bilik-
li, intellektual və elitar təbəqənin formalaşmasına çalışmışdır. Təsadüfü deyildir ki, 1969-1982-
ci illər Azərbaycan elmi və təhsilinin intibah dövrü hesab olunur. Ulu Öndərin şəxsi təşəb-
büskarlığı ilə həmin illərdə 700-dən artıq məktəb binası tikilərək istifadəyə verilmişdir. 

1969-cu ildə baş verən tarixi dəyişiklik-Heydər Əliyevin Azərbaycan Respublikasının si-
yasi rəhbəri vəzifəsinə gəlməsi bir çox başqa sahələrlə yanaşı, mənəvi-humanitar istiqamətin, o 
cümlədən də milli mədəniyyətimizlə bağlı elmi və mədəni-təşkilati fəaliyyətin canlanmasına 
səbəb oldu. Memarlıq, xalq musiqisi, folklor, etnoqrafiya, elm kimi sahələr xatırlanan mər-
hələdən etibarən əlahiddə bir qayğı və diqqətlə əhatələnməyə başladı. Heydər Əliyevin siyasi 
himayədarlığı və öndərliyi ilə həyata keçirilən bu ilkin tərpəniş uzunmüddətli bir mübarizə və 
mücadilənin əsasını qoyaraq, öncə Azərbaycan ziyalılarını, daha sonra isə bütün xalqı strateji 
məqsədlər üçün səfərbər etdi [5, s.72.]. 

Birinci rəhbərliyi dövründə 10 mindən artıq gənci keçmiş SSRİ respublikalarının ali 
məktəblərinə təhsil almağa göndərən Heydər Əliyev yüksək ixtisaslı və peşəkar kadrların 
hazırlanması məsələsinə ciddi önəm vermişdir. Heydər Əliyev bir sıra yeni ixtisaslar-informa-
siya texnologiyaları, beynəlxalq hüquq, beynəlxalq münasibətlər, aviasiya və s. üzrə Azərbay-
canda mütəxxəsis hazırlığının olmadığını nəzərə alaraq minlərlə azərbaycanlı gəncin Moskva, 
Kiyev, Leninqrad, Minsk və başqa şəhərlərdəki nüfuzlu ali məktəblərə göndərilməsini təmin 
etmişdir. Heydər Əliyev müsabiqədənkənar bu ali məktəblərdə oxumağa göndərilən gənclərin 
sayının ildən-ilə artırılmasına, onların təhsilinin Ümumittifaq büdcəsindən maliyyələş-
dirilməsinə nail olmuşdur [2,s.120]. 

1991-1993-cü illərdə respublikamızda hökm sürən ümumi böhranlı vəziyyət elm və təhsil 
sahəsində də əsaslı problemlərə gətirib çıxarmışdır. Azərbaycanın nüfuzlu alimləri, bütün hə-
yatını təhsilə həsr etmiş adlı-sanlı müəllimlər xaricə üz tuturdu. Bu böhranlı vəziyyəti yalnız 
Ümummilli Lider Heydər Əliyevin respublika rəhbərliyinə qayıdışından sonra aradan qaldır-
maq, elm və təhsil sahəsində dövlət siyasətinin mühüm istiqamətlərini müəyyənləşdirmək müm-
kün olmuşdur. Ulu Öndər tənəzzülün qarşısını almış, təhsilin öz məcrasına düşməsi, inkişafı 
üçün əlverişli iqtisadi şərait, hüquqi və mənəvi-əxlaqi mühit formalaşdırmışdır. 

Heydər Əliyevin müstəqil Azərbaycanın təhsilinin inkişafındakı misilsiz xidmətləri ölkə-
mizin təhsil sistemində əsaslı islahatların başlanmasının əsasını qoymuşdur. Vaxtilə keşmiş So-
vet İttifaqının rəhbərlərindən biri kimi bu super dövlətin təhsili bilavasitə onun nəzarətində ol-
muş, 1984-cü ildə keçirilən məktəb islahatına o, rəhbərlik etmişdir. Ulu Öndərin irəli sürdüyü 
təhsil konsepsiyasının əsasını müstəqilliyin daha da möhkəmləndirilməsi, demokratik və hüquqi 
dövlət quruculuğu prosesinin həyata keçirilməsi, ölkənin iqtisadi potensialının gücləndirilməsi 
kimi mühüm prinsiplər təşkil etmişdir [3, s. 10]. 

Təhsil hüququ 1995-ci il ümumxalq səsvermə yolu ilə qəbul edilmiş, Azərbaycan 
Konstitusiyasında hər bir vətəndaşın vacib hüquqlarından biri kimi elan olunmuşdur. Heydər 
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Əliyevin rəhbərliyi ilə 1995-ci ildə müstəqil Azərbaycanın ilk Konstitusiyası yaradıldı. Konsti-
tusiyada hüquqların təminatı həyata keçirildi, konkret təhsil siyasəti formalaşdırıldı, təkmilləşdi-
rildi, yeniləşdirildi, islahatlara intensiv hazırlıq işləri aparıldı. Heyder Əliyev 1998-ci ildə təhsil 
sahəsində İslahat Proqramının hazırlanması üçün xüsusi sərəncamla Dövlət Komissiyası yaratdı, 
dövlət komissiyası tərəfindən “Azərbaycan Respublikasının təhsil sahəsində İslahat Proqramı” 
hazırlandı. 1999-cu ildə ölkə prezidenti Proqramı imzaladı [6,s.32] 

Heydər Əliyevin 30 mart 1998-ci il tarixində imzaladığı “Azərbaycan Respublikasında 
təhsil sahəsində islahatlar üzrə Dövlət Komissiyası haqqında”sərəncamda Azərbaycanın təhsil 
sistemində beynəlxalq standartlara uyğun islahatların həyata keçirilməsi, Avropa təhsil mə-
kanına inteqrasiyanın təmin edilməsi, təhsilin inkişafı və onun maddi-texniki bazasının möh-
kəmləndirilməsi kimi mühüm vəzifələr qoyulmuşdur. Təhsil islahatının beynəlxalq təcrübəyə 
əsaslanan proqramı təhsilin inkişafında büdcə vəsaitlərinin artırılmasına və əlavə gəlir gətirən 
mənbələrdən istifadəyə geniş yer vermişdir [4].  

Ümummilli liderimiz hərb sahəsində milli kadrların hazırlanmasında şərəfli xidməti ol-
muş, 70-ci illərdən başlayaraq hər il yüzlərlə gəncin nüfuzlu ali hərbi məktəblərə göndərilməsini 
təşkil etmişdir. 

Ulu Öndər Heydər Əliyevin Azərbaycanda Cəmşid Naxçıvanski adına hərbi məktəbi ya-
ratması və milli hərbi kadrların hazırlanmasına təkan verməsi onun uzaqgörən siyasətinin nə-
ticəsi idi. 

Ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin “Azərbaycan Respublikasında təhsil sisteminin 
təkmilləşdrilməsi haqqında” 13 iyul 2000-ci il tarixli, “Azərbaycan Respublikasında ümumtəh-
sil məktəblərinin maddi-texniki bazasının möhkəmləndirilməsi haqqında” 4 oktyabr 2002-ci il 
tarixli fərmanları və “Azərbaycan Respublikasında yeni ümumtəhsil məktəblərinin tikintisi, 
mövcud məktəblərin əsaslı təmiri və müasir tədris avadanlıqları ilə təmin olunmasına dair 
proqram haqqında” 17 fevral 2003-cü il tarixli sərəncamı ilə islahatın sürətləndirilməsinə güclü 
təkan verdi. 

Ümummilli liderimiz Heydər Əliyevin təhsilin inkişafına qayğısının bir təzahürü də təh-
silin inkişafına ayrılan büdcə vəsaitinin ilbəil artması olmuşdur. 1995-ci ildə təhsilə ayrılan və-
sait büdcənin 17 faizini təşkil edirdisə, 2002-ci ildə bu rəqəm 24 faizə yüksəlmiş, müəllimlərin 
əmək haqqı isə on dəfəyə yaxın artmışdır [2,s.21]. 

15 iyun 1999-cu il tarixdə Heydər Əliyev tərəfindən təsdiq olunmuş “Azərbaycan Respub-
likasında Təhsil İslahat Proqramı”nın əsas mahiyyətini təhsil sistemində islahatların təkamül 
yolu ilə, mərhələlərlə aparılması, tarixən formalaşmış zəngin, mütərrəqi ənənələrin və təcrübə-
nin qorunub saxlanılması, dünya təhsil sisteminin Azərbaycanın milli xüsusiyyətləri nəzərə alın-
maqla tətbiqi məsələləri təşkil edir. İslahatların həyata keçirilməsi nəticəsində təhsilin məzmunu 
yeniləşdirilmiş, yeni proqramlar və dərsliklər hazırlanmış, ayrı-ayrı təhsil sahələri və fənnlər 
üzrə standartların hazırlanması istiqamətində ciddi işlər görülmüşdür [1]. 

Ölkə başçısının 2001-ci il iyun ayının 18-də “Dövlət dilinin tətbiqi işinin təkmilləşdiril-
məsi” fərmanı latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasına keçilməsi, “Azərbaycan əlifbası,” “Azər-
baycan dili” gününün təsis edilməsi müstəqil dövlətimizin milli nailiyyətidir [6, s.30]. 

 
Nəticə 
 
Müasir Azərbaycan dövlətinin banisi, ölkəmizi dünyanın ən inkişaf etmiş dövlətləri səviy-

yəsinə çatdırmağı həyatının ən əsaslı amalı hesab edən, özünün zəngin idarəçilik təcrübəsi, qə-
tiyyəti ilə bu məqsədin əldə edilməsinə çalışan Ulu Öndər Heydər Əlİyevin ideyaları, həyata 
keçirdiyi nəhəng quruculuq işləri onun layiqli davamçısı, yeni təfəkkürlü siyasətçi, möhtərəm 
prezidentimiz cənab İlham Əliyev tərəfindən uğurla davam etdirilir. 

Ölkə başçısının balanslaşdırılmış xarici və daxili siyasəti və bütövlükdə uğurlu fəaliyyəti 
nəticəsində iqtisadiyyatımızın sürətlə inkişafı təhsilin də inkişafı üçün mühüm təməl olmuşdur. 
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Təhsili Azərbaycanın davamlı inkişafının mühüm amillərindən biri sayan Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyev fəaliyyətinin ilk günlərindən bu sahəni ölkənin 
daxili siyasətində prioritet istiqamət kimi götürərək onun inkişafına daim qayğı göstərir. Ölkə 
prezidenti haqlı olaraq qeyd edir ki, “yüksək təhsil səviyyəsi olmasa, gənclər ən mütərrəqi 
texnologiyalara yiyələnməsələr, həqiqətən, inkişaf etmiş dövlət qurmaq mümkün deyildir”. 

Bütün görülən işlərin nəticəsidir ki, Azərbaycan təhsili son illər yeni inkişaf dövrünə qə-
dəm qoymuşdur və bu dövrün əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, təhsil bütövlükdə kompleks 
şəkildə inkişaf etdirilir.  
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Sevinj Mukhtarova 
Heydar Aliyev's ideas as the basis of modern education construction 
 
Heydar Alirza oglu Aliyev was the only leader who could turn the millennial dreams and 

aspirations of the Azerbaijani people into reality and make our country a member of the civilized 
world and the European family. Heydar Aliyev, the founder of the independent state of 
Azerbaijan, paid special attention and care to the development of science and education at all 
stages of his rule. He implemented all necessary measures for the development of the national 
education system. The issues of modernization of the national education system, training of 
qualified personnel with high moral and ethical qualities and education were among the priority 
issues in Heydar Aliyev's activities. During his first administration, Heydar Aliyev, who sent 
more than 10,000 young people to study in higher schools of the former USSR republics, 
attached great importance to the training of highly qualified and professional personnel. As a 
result of all the work done, Azerbaijani education has entered a new period of development in 
recent years, and the main feature of this period is that education is being developed in a 
comprehensive manner. 

Keywords: Heydar Aliyev, Republic of Azerbaijan, education, reforms, development 
 
 

Tarix üzrə elmlər doktoru  
Tahirə Həsənzadə tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur. 

  



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
26 

A.Müseyibova. Heydər Əliyev- müstəqil Azərbaycanın xilaskarı və qurucusu 
// Əlyazmalar yanmır, 2023, №1 (16), s. 26-28. 

 
 
UOT: 94(479.24)  
  
Aidə Müseyibova  
AMEA M. Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu 
Bakı ş., İstiqlaliyyət küç. 26 
e-mail:aidemuseyibova@gmail.com 
 

 
HEYDƏR ƏLİYEV – MÜSTƏQİL AZƏRBAYCANIN  

XİLASKARI VƏ QURUCUSU 
 
 
Xülasə 
 
Məqalədə ümummilli lider Heydər Əliyevin Azərbaycana rəhbərlik etdiyi müxtəlif 

dövrlərdə, yəni 1969-1982-ci illərdə və 90-cı illərin əvvəllərində hakimiyyətə qayıtdıqdan sonra 
ölkənin siyasi, iqtisadi, sosial, mədəni və digər sahələrinin inkişafı naminə uğurlu fəaliyyətindən 
bəhs edilir.  

 
Açar sözlər: Heydər Əliyev, ümummilli lider, xilaskar, uğurlu siyasət, inkişaf 
  
 Giriş 
 
Böyük şəxsiyyət, dünya şöhrətli siyasətçi, müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusu, 

ümumi liderimiz Heydər Əliyev haqqında yazmaq şərəfli və məsuliyyətlidir. Uzun illər həyatını 
Azərbaycanın dövlət quruculuğuna, inkişafına həsr etmiş Heydər Əliyevin ölkəyə rəhbərlik 
etdiyi illəri iki dövrə bölmək olar. 1969-1982-ci illəri əhatə edən birinci dövr sovet hakimiyyəti 
illərinə təsadüf edir ki, həmin illər də ümummilli liderimizin fəaliyyəti sayəsində bütünlüklə 
Azərbaycanın ümumi yüksəlişi dövrü kimi xarakterizə olunur. Belə ki, 1970-1985-ci illər Sovet 
Azərbaycanının tarixinə ən parlaq quruculuq dövrü kimi daxil olmuşdur. Ümummilli liderin 
Azərbaycana rəhbərliyinin ikinci dövrü isə müstəqillik dövrünə təsadüf edir. Müstəqilliyin ilk 
illərində əsassız müharibəyə sürüklənən və ölkə daxilində yaranan siyasi xaos nəticəsində 
dağılmaq təhlükəsi qarşısında qalan dövlətimizin başına yenidən Heydər Əliyev keçdi. Məhz o, 
ölkəni dağılmaqdan, parçalanmaqdan xilas etdi və yeni, müasir dövlətin qurulmasına başlanıldı 
ki, məqalədə də bu məsələlərdən geniş bəhs edilmişdir. 

 
Ümummilli lider Heydər Əliyevin birinci hakimiyyət dövrü 1969-1982-ci illərə, yəni 

sovet hökuməti dövrünə təsadüf edir. Bütün sahələrlə yanaşı, ümummilli liderin ən çox önəm 
verdiyi məsələlərdən biri də məhz gənclərlə bağlı idi. Bu illərdə yüzlərlə yeni tədris ocaqlarının, 
gənclik mərkəzlərinin, hərbi məktəblərin açılması, minlərlə azərbaycanlı gəncin keçmiş SSRİ-
nin nüfuzlu ali məktəblərində təhsil almağa, müasir ixtisaslara yiyələnmələri üçün göndərilməsi 
danılmaz faktdır. O, deyirdi: “Bizim bugünkü gəncliyimiz sağlam düşüncəli gənclikdir, 
vətənpərvər gənclikdir, xalqını millətini sevən gənclikdir... Gənclərimiz mükəmməl təhsil almalı, 
həyatı dərindən öyrənməli, dünyada gedən prosesləri bilməlidir. Lazım fəaliyyət göstərib öz 
xalqına, dövlətinə xidmət etməlidir”.[2;110] 
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Məhz bu fikrin təsdiqi olaraq Ulu Öndər Heydər Əliyevin təşəbbüsü ilə 1971-ci ildə Bakı 
şəhərindəki 2 saylı 8 illik internat məktəbinin bazasında diviziya komandiri Cəmşid Naxçı-
vanski adına Bakı İbtidai hərbi məktəbi yaradılmışdır. 24 noyabr 1997-ci ildə Azərbaycan 
Respublikası Prezidentinin sərəncamı ilə məktəbin adı dəyişdirilərək “Cəmşid Naxçıvanski 
adına Hərbi Litsey” adlandırılmışdır. 

Müstəqilliyimiz bərpa edildikdən bu günümüzədək Azərbaycan gəncliyi böyük inkişaf 
yolu keçmişdir. Ölkəmizin ictimai-siyasi, sosial-mədəni arenasında fəal iştirakına həmçinin, 
sağlam bədənli, sağlam ruhlu, düşünmək baxımdan kreativ yeni nəsil formalaşmasında gəncli-
yin töhfəsinin təmin olunmasında ulu öndər Heydər Əliyevin misilsiz xidmətləri var.  

Yuxarıda deyildiyi kimi, Azərbaycanın xilaskarı Heydər Əliyevin ikinci hakimiyyət dövrü 
müstəqilik qazandığımız çox çətin və mürəkkəb illərə təsadüf edir. 17 noyabr 1990-cı ildə 
Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Məclisin birinci sessiyası keçiriləndə Heydər Əliyevin 
təşəbbüsü ilə ilk dəfə olaraq üç rəngli bayrağımız binanın üzərində dalğalandı. Məhz bu hadisə 
müstəqilik uğrunda mübarizə tariximizin parlaq səhifəsidir.  

Burada ümummilli lider Heydər Əliyevin dediyi bir fikri xüsusilə vurğulamaq başlamaq 
yerinə düşür: “Mən həyatda yalnız üç şeyə arxalanmışam: yaradanıma, zəhmətimə və bir də 
xalqıma”.[6; 3] 

1987-1992-ci illərdə böyük öndər illərlə qurduğu bir məmləkətin dağılmasının, talan və 
viran edilməsinin ağrılarını yaşadı. Yeni müstəqilliyə qədəm qoyan Azərbaycanda dövlətçiliyi 
qoruyub saxlamaq üçün ölkə rəhbərliyinə təcrübəli, qətiyyətli siyasi liderin gəlməsi olduqca 
vacib idi və xalqımız haqlı olaraq böyük oğluna müraciət etdi. Heydər Əliyev 1993-cü ildə 
Bakıya gəldi və onun Azərbaycanda siyasi hakimiyyətinin fərqli bir dövrü başladı. Vətən 
faciəsinə dözə bilmədi. Düz on il gecə - gündüz çalışdı. Heydər Əliyevin gəlişi ilə Azərbaycanda 
əbədi siyasi sabitlik və sosial sakitliyin təməli qoyuldu. Sülh və əmin-amanlıq bərqərar olundu. 
Azərbaycanı Heydər Əliyev xilas etdi. Böyük Öndər haqqında yazılmış əsərlərdə onun uğurlu 
fəaliyyətini ifadə edən xilaskar kəlməsidir. [1, s. 6] 

Cəbhədə atəşkəs əldə olunduqdan sonra Azərbaycanın ordu quruculuğu ilə paralel olaraq 
digər sahələrin də inkişafı üçün mühüm işlər görülməyə başladı. Belə sahələrdən ən mühümü 
məhz elm sahəsi idi. Çünki, Heydər Əliyev yaxşı bilirdi ki, düşmənlə mübarizədə tək ordu yox, 
Azərbaycan elmi də öz sözünü deməlidir.  

“Ümummilli lider Heydər Əliyev ictimaiyyət nümayəndələri ilə ilk görüşünü Elmlər 
Akademiyasında keçirməklə, ölkə ziyalılarına, intellektual potensiala çox böyük dəyər verdiyini, 
etimad etdiyini, onlara arxalandığını bir daha göstərmişdir. [4, s. 24] 

Heydər Əliyevin 15 may 2001-ci il tarixli Fərmanı ilə Azərbaycan Elmlər Akademiyasına 
“Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası” statusu verildi. Onun Azərbaycan MEA-da keçirilən 
yığıncaqda söylədiyi fikirlər bu elmi müəssisəyə verilən yüksək qiymət idi: “Azərbaycan Milli 
Akademiyasının bizim milli sərvətimizdir. Onu qoruyub saxlamalıyıq… Azərbaycan elmi heç 
vaxt bu qədər mütəşəkkil və bu qədər qüvvətli, güclü, çoxşaxəli olmayıbdır... “Müstəqil 
Azərbaycanın Elmlər Akademiyası bütün elmi potensialı özündə cəmləyərək, xalqımızın 
yaradıcılıq sahəsində nəyə qadir olduğunu dünyaya göstəribdir”. [4, s. 5]  

Azərbaycan müstəqillik qazandıqdan ilk dəfə olaraq 2001-ci ilin iyun ayında Azərbaycan 
MEA-nın tarixində xüsusi yer tutan seçkilər keçirilmişdir. Akademiyanın həqiqi və müxbir 
üzvlərinin ümumi sayı 200 nəfər müəyyən edilmişdir.  

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti Heydər Əliyevin 7 avqust 2002-ci il tarixli 
sərəncamına əsasən AMEA-nın Naxçıvan bölməsi yaradılmışdır.[4, s.38] 

Ulu Öndər Heydər Əliyev son 10 il ərzində Azərbaycanın müstəqilliyinin qarşısı alınmaz 
bir prosesə çevirdi. Ölkəmizdə siyasi sabitliyi, qanunun aliliyini, demokratiyanı bərqərar etdi. 
[6, s. 14]  
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Vətənini sevən hər bir Azərbaycanlı isə Heydər Əliyevə xalqımızın həmin görkəmli 
simalarının bizə miras qoyduqları misilsiz əbədi irsə olduqca böyük dəyər verdiyi və onları 
yaddaşlarda əbədiləşdirdiyinə görə minnətdar olmalıdır. 

“Mən Azərbaycanın xoşbəxt gələcəyinə inanıram. Əminəm ki, ölkəmiz bundan sonra da 
inkişaf edəcək, daha da güclənəcək. Azərbaycanda demokratiya daha da inkişaf edəcək, siyasi 
plüralizm, söz azadlığı təmin olunacaqdır. Ölkəmiz müasir dövlətə çevriləcəkdir. Bütün bunları 
etmək üçün Azərbaycanda çox işlər görmək lazımdır”. [6, s. 338] 

Ümummilli lider Heydər Əliyevin əbədiyyətə qovuşduğu 12 dekabr sevimli və unudulmaz 
ulu öndərimizin ümumxalq anım günüdür. Xalqımız Azərbaycan dövlətinin memarı və 
qurucusunun, müstəqilliyimizin xilaskarının, türk dünyasının böyük oğlunu xatirəsini ehtiramla 
yad edir. [2, s. 31] 

Qədir bilən xalqımız bu böyük insanı tükənməz məhəbbətlə sevir, şair və yazıçılarımız öz 
əsərlərində ona layiqli yer verir. Azərbaycan xalqının milli tarixi diplomatiyası üçün bənzərsiz 
ömür yaşamış Heydər Əliyev XX əsrdə vətənimizi təmsil etmiş mahir dövlət başçısı, kamil, aqil, 
müdrik ümummilli liderimizdir. [5, s. 5] 

 
Nəticə 
 
Onu demək mümkündür ki, ümummilli lider Heydər Əliyevə olan sevgi səbəbsiz deyil. 

Onun söylədiyi “Mən ömrümün qalan hissəsini də xalqıma bağışlayıram” fikri öz həqiqi əksini 
ölkəmiz, dövlətimiz üçün gördüyü işlərdə, apardığı hərtərəfli fəaliyyətində tapmışdır. 
Ümummilli lider Heydər Əliyevin əziz xatirəsi hər bir Azərbaycan vətəndaşının yaddaşında 
əbədi olaraq yaşayacaq. 

 
Ədəbiyyat siyahısı: 
 
1. Əjdər Ol. Heydər Əliyev haqqında müdrik əhvalatlar. - Bakı: Nurlan, 2019, 176 s.  
2. Əliyev A. Gənclərin hamisi. Xalq qəzeti. №3. 2020. 12 may  
3. Əsgərov A. Azərbaycanı ucaldan və müstəqilliyə qovuşduran rəhbər. Xalq qəzeti. №7. 

2015. 8 dekabr. 
4. Heydər Əliyev. Ümummilli lider. - Bakı: Nurlan, 2013.- 274 s. 
5. Həsənov M. Müasir Azərbaycanın Banisi, Xilaskarı, Qurucusu. - Bakı: Şəms. 2006, 

520 s. 
6. İsmayıl E. Böyük Öndər. - Bakı: Nurlan, 2004, 408 s. 
 
Aida Museibova 
Heydar Aliyev – savior and founder of independent Azerbaijan 
 
The article describes the successful activities of National Leader Heydar Aliyev in the 

name of the development of political, economic, social, cultural and other spheres of the country 
during different periods of his leadership of Azerbaijan, that is, in 1969-1982, as well as after 
his return to power in the early 90s. 
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MÜSTƏQİL AZƏRBAYCAN DÖVLƏTİNİN QURUCUSU,  
TARİX YAZAN DAHİ ŞƏXSİYYƏT 

 
 
Xülasə  
 
Müdrik siyasətə, dönməz əqidəyə və tarixi uzaqgörənliyə malik olan Heydər Əliyevin adı 

müasir Azərbaycan dövlətinin qurucusu və memarı kimi tarixdə iz qoymuşdur.  
Müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusu, ümummilli lider Heydər Əliyev hakimiyyətdə 

olduğu bütün dövrlərdə elm və təhsilin inkişafına xüsusi qayğı ilə yanaşaraq, ilk növbədə, xalqın 
intelektual gələcəyini düşünmüşdür. Heydər Əliyev dühasının böyüklüyü də məhz ondadır ki, 
o, bütün fəaliyyəti boyu bu sahələrə diqqət və qayğısını əsirgəməmiş, cəmiyyətdə yüksək bilikli, 
intelektual və elitar təbəqənin formalaşmasına çalışmışdır. 

 
Açar sözlər: Azərbaycan, Azərbaycançılıq, xalq, şəxsiyyət, siyasət, əqidə 
 
Giriş 
 
Dahi şəxsiyyətlərdir tarix yazan, xalqların taleyini istiqamətləndirən. Hər bir xalq öz 

liderinin yaratdığı bir əsərdir. Bəşəriyyət çox nadir hallarda belə tarix yazan şəxsiyyətlər 
yetişdirir.  

Tariximizə müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusu kimi daxil olan, müstəqil Azərbay-
canın memarı, tarix yazan dahi şəxsiyyət-Ümummilli Lider Heydər Əliyevdir.  

70-80-ci illərdə Heydər Əliyev xilaskarlıq missiyasını öz üzərinə götürmüş, qısa vaxt 
ərzində böhranlar, təhlükələr aradan qaldırılmışdı. Azərbaycanda iqtisadi və siyasi islahatlar 
keçirilmişdi, ölkə yenidən canlanmışdı. Azərbaycanın iqtisadiyyatı dinamik şəkildə inkişaf 
etməyə, ölkə inanılmaz dərəcədə müasirləşməyə başlamışdı. Ordumuzun qüdrəti artmış və ölkə-
nin nüfuzu dünya miqyasında yüksəlmişdi.  

15 iyun 1993-cü ildə Heydər Əliyevin hakimiyyətə gəlməsi Azərbaycanın tarixində yeni 
bir mərhələ başlatdı. İnsanlarda narahatlıq yaradan təhlükələr, xaoslar, hakimiyyət böhranı 
aradan qaldırıldı, cəbhədə atəşkəs razılaşmasına nail olundu, ən əsası isə vətəndaş müharibə-
sinin qarşısı alındı.  

Böyük neft sazişlərinin imzalanması ölkənin iqtisadi cəhətdən çiçəklənməsini, təhlükəsiz-
liyini həyata keçirərək yeni və müstəqil Azərbaycan dövlətinin təməlini qurdu. Bu dövlətin 
təməlində Azərbaycançılıq ideologiyasına əsaslanan müstəqillik, dəyər və prinsiplər, güclü 
iqtisadiyyat dayanırdı.  
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 “Əsrin müqaviləsi”nin (1994) imzalanması Heydər Əliyevin müdrik və uzaqgörən 
şəxsiyyət olmasının sübutu idi.  

 
Müdrik siyasətə, dönməz əqidəyə və tarixi uzaqgörənliyə malik olan Heydər Əliyevin adı 

müasir Azərbaycan dövlətinin qurucusu və memarı kimi tarixdə iz qoymuşdur. Bilavasitə, 
ümummilli lider Heydər Əliyevin sayəsində Azərbaycanda müasir demokratik, hüquqi və 
dünyəvi dövlət qurulmuşdur.  

Ölkəmizin əsas qanunu olan Konstitusiyamızın qəbul edilməsi də ulu öndər Heydər 
Əliyevin adı ilə bağlıdır.  

Heydər Əliyevin xalq qarşısında xidmətləri, arzuları, misilsiz və möhtəşəm idi. 
Ümummilli Lider deyirdi: “Mən ömrümün qalan hissəsini də xalqıma bağışlayıram”. Ümum-
milli lider həyatının mənasını yalnız xalqına xidmətdə görmüş, ömrünü onun firavan, xoşbəxt 
gələcəyinə həsr etməkdən şərəf duymuşdur. Azərbaycan xalqının tarixini və mədəniyyətini 
dərindən bilən Ümummilli liderimiz xalqımızı dünya xalqları sırasında hər zaman ön cərgədə 
görmək istəmiş, müstəqilliyimiz uğrunda bütün varlığı ilə çalışmış, müasir müstəqil Azərbaycan 
Respublikasının memarı və qurucusu olaraq əvəzsiz və ölçüyəgəlməz tarixi xidmətlər göstər-
mişdir.  

Azərbaycan mədəniyyətinin dünyanın müxtəlif ölkələrində təbliği istiqamətində Heydər 
Əliyevin gördüyü işlər hər kəsə məlumdur. Nizamiyə, Üzeyir Hacıbəyliyə, Mirzə Fətəli Axund-
zadəyə, Səməd Vurğuna və digər milli fikir sahiblərinə həsr edilmiş tədbirlərin müxtəlif şəhər-
lərdə təşkil edilməsi buna misaldır. Azərbaycan muğam ustaları dünyanın bir çox ölkələrində 
milli musiqini təbliğ edirdilər. Milli mədəniyyət nümunələrinin sərgiləri təşkil olunurdu. Bütün 
bunlar Heydər Əliyevin siyasətçi kimi fəaliyyətinin birbaşa nəticəsi idi.  

Müstəqil Azərbaycan dövlətinin qurucusu, ümummilli lider Heydər Əliyev hakimiyyətdə 
olduğu bütün dövrlərdə elm və təhsilin inkişafına xüsusi qayğı ilə yanaşaraq, ilk növbədə, xalqın 
intelektual gələcəyini düşünmüşdür. Heydər Əliyev dühasının böyüklüyü də məhz ondadır ki, 
o, bütün fəaliyyəti boyu bu sahələrə diqqət və qayğısını əsirgəməmiş, cəmiyyətdə yüksək bilikli, 
intelektual və elitar təbəqənin formalaşmasına çalışmışdır.  

Elmi tədqiqat işlərinin zamanın tələblərinə uyğun davam etdirilməsi üçün, Azərbaycan 
Milli Elmlər Akademiyasına (AMEA) xüsusi diqqət yetirilirdi. Təsadüfi deyil ki, Heydər 
Əliyevin elm siyasətində əsas yeri AMEA tuturdu. Bu qurum Azərbaycan dövlətçiliyi üçün 
strateji əhəmiyyət kəsb edir. Kifayət qədər peşəkar elmi kadrlara, elmin bütün sahələri üzrə 
fundamental tədqiqat aparmaq potensialı və təcrübəsinə, dinamik fəaliyyət mexanizminə və 
yaxşı təşkil edilmiş institutlaşmaya malik AMEA-nı inkişaf etdirmək tarixi zərurətdir.  

Ulu öndərin AMEA-nın Azərbaycan elmində tutduğu yerə verdiyi qiymətdə onun elm 
siyasətinin iki aspektinin vəhdəti ifadə olunub. Birinci aspekt elmi fəaliyyətin ölkə və dövlətçilik 
üçün xüsusi əhəmiyyət daşıması ilə bağlıdır. Kreativ düşüncəli, yaradıcı insanların işləməsi 
üçün lazımi şərait yaradılmalı idi. Artıq formalaşmış struktur-funksional keyfiyyətlərə malik 
AMEA bunun üçün ideal modeldir. İkinci aspekt Azərbaycanda elmi fəaliyyətin institutlaşması 
ənənəsini saxlamaqla, yeni təşkilatlanma və strukturlaşma modelləri axtarışlarını koordinasiyalı 
aparmaq zərurəti ilə əlaqəli idi. Yalnız AMEA bu cür geniş miqyaslı və çoxhədəfli prosesin 
nüvəsi rolunu oynaya bilərdi. Bu elm məbədinin tarixi və hazırda malik olduğu mənəvi, 
intelektual, funksional, maddi-texniki və idarəetmə təcrübəsi belə qənaətə gəlməyə tam əsas 
verirdi.  

Zaman Heydər Əliyevin AMEA-nı Azərbaycan elminin məhək daşı kimi görməkdə nə 
dərəcədə haqlı olduğunu sübut etməkdədir. 

Ümummilli lider Heydər Əliyev ictimaiyyət nümayəndələri ilə ilk görüşünü Elmlər 
Akademiyasında keçirməklə, ölkə ziyalılarına, intelektual potensiala çox böyük dəyər verdiyini, 
etimad etdiyini, onlara arxalandığını bir daha göstərmişdi.  
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1997-ci il yanvarın 31-də Heydər Əliyev Elmlər Akademiyasının rəhbərliyini və aparıcı 
alimlərin bir qrupunu qəbul edərək elm sahəsində islahatların aparılmasının vacibliyini qeyd 
etmiş, Azərbaycanın inkişaf strategiyasının əsas müddəalarını və Elmlər Akademiyasının 
bundan irəli gələn vəzifələrini müəyyənləşdirmişdir: “İndi Azərbaycan müstəqil bir dövlətdir. 
Azərbaycan Elmlər Akademiyası dövlət Elmlər Akademiyasıdır. Bizim akademiyamızın gərək 
strategiyası olsun, akademiya gərək öz işini bu strategiya əsasında qursun”.  

Azərbaycan Prezidenti cənab İlham Əliyev AMEA-nın 60 illik yubileyində etdiyi 
çıxışında məhz bu məqamı xatırlayaraq Ümummilli liderimizin bu müdrik addımına belə 
aydınlıq gətirmişdir: “O görüş rəmzi xarakter daşıyırdı. Çünki, Azərbaycan alimləri, ziyalıları 
ölkəmizin, cəmiyyətimizin elitasıdır. Onların dünyagörüşü, mövqeyi, hərəkətləri, fəaliyyəti 
Azərbaycanın inkişaf dinamikasını, inkişaf perspektivlərini xeyli dərəcədə müəyyən edir”.  

Ulu öndər Heydər Əliyevin 15 may 2001-ci il tarixli Fərmanı ilə Azərbaycan Elmlər 
Akademiyasına “Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası” adı verilmişdir.  

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin “Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının gənc 
alimlərinin Avropanın elmi mərkəzlərində doktorantura təhsilinin maliyyələşdirilməsi haqqın-
da” 2010-cu il 9 fevral tarixli Sərəncamı isə respublikada elmi tədqiqatların müasir standartlar 
səviyyəsində aparılmasını, ölkənin elmi kadr potensialının artırılmasını və Azərbaycan elminin 
beynəlxalq elm məkanına inteqrasiyasının təmin olunmasını daha da sürətləndirmək məqsədi 
daşıyırdı.  

Elmin, texnikanın, təhsilin, mədəniyyətin inkişafı hər zaman Ulu Öndər Heydər Əliyevin 
diqqət və qayğı mərkəzində olmuşdur.  

Ötən əsrin 90-cı illərinin əvvəllərində Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası bağlanmaq 
təhlükəsi ilə üzləşəndə ümummilli lider Heydər Əliyev görkəmli alimlərimiz və ziyalılarımızla 
görüşmüş, onlarla fikir mübadiləsi aparmış, AMEA-nın dirçəlməsi və inkişafı üçün əməli 
addımlar atmış, AMEA-ya milli sərvətimiz kimi dəyər vermişdir.  

Dahi Heydər Əliyevin elmə qayğısının nəticəsidir ki, bu gün Azərbaycan alimlərinin səsi 
dünyanın nüfuzlu elm mərkəzlərindən gəlir və alimlərimiz öz elmi əsərlərini mötəbər elmi 
nəşrlərdə dərc etdirirlər.  

 “Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası bizim milli sərvətimizdir. Onu qoruyub 
saxlamalıyıq”.  
 
“Müstəqil Azərbaycanın Elmlər Akademiyası bütün elmi potensialı özündə cəmləyərək, 
xalqımızın yaradıcılıq sahəsində nəyə qadir olduğunu dünyaya göstəribdir”.  
 
“Azərbaycan Elmlər Akademiyasının keçdiyi şərəfli yol Azərbaycan xalqının tarixində 
böyük bir səhifədir”.  
  

 Heydər Əliyev 
 Ümummilli lider 

 
Ulu Öndər həmişə fəxr və qürur hissi ilə qeyd etmişdir: “Mən həmişə fəxr etmişəm, bu 

gün də fəxr edirəm ki, mən azərbaycanlıyam!”  
Ulu Öndər xalqı üçün yaşayıb-yaratdı, bütün ömrünü xalqına həsr etdi.  
Heydər Əliyev nadir insanlardan idi ki, hamının qəlbinə yol tapmağı bacarırdı. 

Yaddaşlarda iz qoyurdu. Bu dahi şəxsiyyət ensiklopedik biliyə sahib idi. Güclü, heyrətamiz 
yaddaşa malik idi ki, bu xüsusiyyət də, əsl rəhbərə xas özəllik idi.  

Azərbaycan xalqının ümummilli lideri Heydər Əliyev başladığı siyasi və iqtisadi kursu 
davam etdirə biləcək bir siyasi lider kimi İlham Əliyevi görürdü. O deyirdi: “İnanıram ki, mənim 
axıra çatdıra bilmədiyim taleyüklü məsələləri, planları, işləri Sizin köməyiniz və dəstəyinizlə 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
32 

İlham Əliyev başa çatdıra biləcək. Mən ona özüm qədər inanıram və gələcəyinə böyük ümidlər 
bəsləyirəm”.  

Dahi şəxsiyyət Heydər Əliyevin bu müdrik kəlamları onun möhtəşəm siyasi 
uzaqgörənliyinin bir nümunəsi idi. Ali Baş Komandan İlham Əliyev onun bütün ümidlərini 
doğrultdu. İlham Əliyev Ulu öndər Heydər Əliyevin başladığı, lakin çatdıra bilmədiyi işi - 
Qarabağın azad edilməsini uğurla başa çatdırdı.  

Prezident İlham Əliyevin qətiyyətli və məqsədyönlü fəaliyyəti nəticəsində Azərbaycanın 
Müzəffər Ordusu 30 illik işğala son qoydu. Beləliklə, düşmənin illərlə yaratdığı “məğlubedil-
məz ordu” mifi 44 gün ərzində bütün dünyanın gözü qarşısında fiaskoya uğradı, Ermənistan 
ordusu darmadağın edildi və “Dəmir yumruq” əməliyyatı Azərbaycanın Şanlı Qələbəsi ilə başa 
çatdı. Geniş dünyagörüşünə, dərin və hərtərəfli biliyə, yüksək mədəniyyətə malik olan Ali Baş 
Komandan İlham Əliyev müharibə dövründə onlarla müsahibələr vermiş, bəzi ermənipərəst 
jurnalistlərin təxribat dolu suallarını tarixi faktlar və dəlillərlə cavablandırmışdır. 

44 günlük Vətən müharibəsi nəticəsində Qarabağın azad edilməsi Azərbaycana qeyri-adi 
qürur, iftixar, qələbə sevinci bəxş etdi. Heydər Əliyevin qurduğu müstəqil Azərbaycan dövləti-
nin qüdrət və əzəmətinə tarixi möhür vurdu.  

2020-ci il noyabr ayının 8-də Şuşanın azad olunması münasibətilə Prezident, Ali Baş 
Komandan İlham Əliyevin öz çıxışında qeyd etdi ki, “Mən bu gün Ulu Öndər Heydər Əliyevin 
məzarını ziyarət etdim, onun ruhu qarşısında baş əydim. Ürəyimdə dedim, xoşbəxt adamam ki, 
ata vəsiyyətini yerinə yetirdim”. Bu Ümummilli lider Heydər Əliyevin başladığı möhtəşəm işin 
məntiqi yekunu idi.  

Bu gün ulu öndər Heydər Əliyevin əsasını qoyduğu siyasi və iqtisadi kurs Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyev tərəfindən uğurla həyata keçirilir və inkişaf 
etdirilir. Qətiyyətlə deyə bilərik ki, bu gün Azərbaycan Respublikasının əldə etdiyi nailiyyətlər 
elmi təməl üzərində həyata keçirilən uğurlu siyasətə əsaslanır.  

 
Nəticə  
 
Heydər Əliyevin xalq qarşısında xidmətləri, arzuları, misilsiz və möhtəşəm idi. Ümummilli 

Lider deyirdi: “Mən ömrümün qalan hissəsini də xalqıma bağışlayıram”. Ümummilli lider 
həyatının mənasını yalnız xalqına xidmətdə görmüş, ömrünü onun firavan, xoşbəxt gələcəyinə 
həsr etməkdən şərəf duymuşdur.  

Heydər Əliyev nadir insanlardan idi ki, hamının qəlbinə yol tapmağı bacarırdı. Yaddaş-
larda iz qoyurdu. Bu dahi şəxsiyyət ensiklopedik biliyə sahib idi. Güclü, heyrətamiz yaddaşa 
malik idi ki, bu xüsusiyyət də, əsl rəhbərə xas özəllik idi.  

Azərbaycan xalqının ümummilli lideri Heydər Əliyev başladığı siyasi və iqtisadi kursu 
davam etdirə biləcək bir siyasi lider kimi İlham Əliyevi görürdü. O deyirdi: “İnanıram ki, mənim 
axıra çatdıra bilmədiyim taleyüklü məsələləri, planları, işləri Sizin köməyiniz və dəstəyinizlə 
İlham Əliyev başa çatdıra biləcək. Mən ona özüm qədər inanıram və gələcəyinə böyük ümidlər 
bəsləyirəm”. 

Dahi şəxsiyyət Heydər Əliyevin bu müdrik kəlamları onun möhtəşəm siyasi uzaqgörən-
liyinin bir nümunəsi idi. Ali Baş Komandan İlham Əliyev onun bütün ümidlərini doğrultdu. 
İlham Əliyev Ulu öndər Heydər Əliyevin başladığı, lakin çatdıra bilmədiyi işi - Qarabağın azad 
edilməsini uğurla başa çatdırdı. 

Bu gün ulu öndər Heydər Əliyevin əsasını qoyduğu siyasi və iqtisadi kurs Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyev tərəfindən uğurla həyata keçirilir və inkişaf 
etdirilir. 
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Nurana Chalabiyeva 
The founder of the Independent State of Azerbaijan, a Genius who wrote history 
 
The name of Heydar Aliyev, who has a wise policy, irrevocable conviction and historical 

foresight, has left a mark in history as the founder and architect of the modern state of 
Azerbaijan. 

The founder of the independent state of Azerbaijan, national leader Heydar Aliyev paid 
special attention to the development of science and education during all periods of his power, 
and first of all thought about the intellectual future of the people. The greatness of Heydar 
Aliyev's genius lies precisely in the fact that throughout his career he paid attention and care to 
these areas and worked to form a highly educated, intellectual and elite class in society. 

Key words: Azerbaijan, Azerbaijaniism, nation, personality, politics, creed. 
 
 
 

 Filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 
 Kamandar Şərifov tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur.  
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HACI MOLLA MƏHƏMMƏD NAXÇIVANİNİN “SƏHABƏD-DÜMU” 
ƏSƏRİNDƏ FOLKLOR MATERİALLARI 

 
 
Xülasə  
 
Məqalədə Hacı Molla Məhəmməd Naxçıvaninin “Səhabəd-Dümu” əsərində folklar ma-

teriallarının yer alması böyük önəm daşımışdır. Belə ki, Azərbaycan ədəbiyyatşünaslığında 
özünəməxsus yer alan mərsiyyə janrı və onun tərkibində deyimlər, bayatılar, oxşamalar və 
növhələr folklar nümunəsinin əsasını təşkil etməklə araşdırılmışdır. “Səhabəd-Dümu” əsəri 
tarixi hadisə olan Kərbəla hadisəsini özündə əks etdirir. Müsəlmançılığın tacı olan Peyğəmbər 
əhli-beytinin haqsız yerə bu müqəddəs məkanda şücaət və igidlik, mərdlik və qəhrəmanlıqla 
döyüşərək şəhid olmaları əsərin səciyyəvi xüsusiyyəti kimi qiymətləndirilir.  

Əsərdə qəhrəmanlıq rəmzləri üçün hər bir şəhidin ölməzliyindən əvvəl və sonra ona aid 
deyilən bayatılar, deyimlər, oxşamalar və növhələr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində özünəlayiq 
yer tutan folklar nümunələri kimi öz zəngin xüsusiyyətləri ilə seçilir. Kitabın tədqiqi zamanı bir 
çox mühüm elmi nəticələr əldə edilmiş, folklor materiallarının müxtəlif sahələrə aid olduğu 
əhəmiyyətli dərəcədə qiymətləndirilmişdir.  

 
Açar sözlər: Hacı Molla Məhəmməd Naxçıvani, “Səhabəd-Dümu”, əsər, folklor, 

deyimlər, bayatılar, oxşamalar 
 
Giriş 
 
Folklorşünaslıq elmi hər bir xalqın poetik düşüncəsinə təsir etdiyi kimi, Azərbaycan 

ədəbiyyatı tarixində də özünə layiqli yer tutmuşdur. Folklor şifahi ənənədə mövcud olan bilikdir. 
Etnosun hər cür fiziki və mənəvi təcrübəsi folklorda şifahi ənənə vasitəsi ilə reallaşan elmi 
biliklər anlayışıdır. Folklor elmini peşəkar elmdən fərqləndirən ən başlıca keyfiyyət, folklor 
biliklərinin şifahi ənənəyə müncər olunması, şifahiliyin bütün mövcudluq prinsiplərini özündə 
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əks etdirməsi ilə müəyyənləşdirilməsidir. Folklorşünas alim Azad Nəbiyev “İnanclar sınamalar 
nəticəsində qətiləşən hökmlərin bədii ifadəsi olduğunu bildirir” (1, s. 26). Azərbaycan folklor 
nümunələri ilə bir sıra ortaq cəhətləri ilə yanaşı, azsaylı xalqların folklorunun özünəməxsus 
cəhətləri az deyildir. Bu cəhətlər daha çox bir xalqın mifik düşüncə tərzini, tarixi keçmişini əks 
etdirən toy, yas kimi mərasimlərdə, mövsüm nəğmələrində, atalar sözü və məsəllərdə, 
inanclarda öz izini qoymuşdur.  

 
Folklor hər bir xalqın şifahi poetikası kimi 
 
Bildiyimiz kimi, folklor sözü ingilis mənşəli olub, xalq birliyi anlamına gəlir. Xalqın 

poetik yaradıcılığı kimi də dərk olunan bu termin altında ilk insan məskənlərində yaranan 
müəyyən nizama tabe edilmiş deyimlərdən tutmuş çağdaş insan toplumunda hələ də mühafizə 
edilən bütün ənənəvi poetik nümunələr öyrənilir. Milli terminologiyamıza xəlqiyyat kimi də 
daxil olan bu xalq yaradıcılığı nümunələri hər bir xalqın özünəməxsusluğunu ortaya qoyan əsas 
amillərdəndir.  

Azərbaycan xalqının şifahi xalq ədəbiyyatı da zəngin və rəngarəngdir. Qədim türk 
mədəniyyətinin ən mötəbər elementlərini özündə mühafizə edən bu poetik nümunələr həm ayrı-
ayrı fərdlərin əhval-ruhiyyəsini, həm də ümumi kütlənin həyat hadisələrinə ictimai-fəlsəfi 
münasibətini ifadə edir. Bu baxımdan sınamalar, ovsunlar, fallar, andlar, dualar, alqışlar, 
qarğışlar kimi arxaik folklor janrları bu gün də aktiv istifadə olunur və çağdaş mədəniyyətimizin 
mühüm bir parçası kimi öyrənilir. XIX əsrdə Azərbaycan folklorunda şifahi və yazılı ədəbiyyat 
arasında qarşılıqlı zənginləşməni görə bilirik. Belə ki, bayatı tək heca vəznli janrlar yazılı 
ədəbiyyata keçdiyi kimi sinəzən və növhələr tək janrlar da yazılı şifahi ədəbiyyat faktı kimi 
qeydə alınmışdır. 

 
Hacı Molla Məhəmməd Naxçıvaninin “Səhabəd-Dümu” əsərində folklar material-

ları 
 
Apardığımız tədqiqat sahəsi olan Hacı Molla Məhəmməd Naxçıvaninin “Səhabəd-Dümu” 

əsərində folklar materiallarının yer alması, deyimlər, bayatılar, oxşamalar və növhələr böyük 
önəm daşıyır. XIX əsrin yadigarı olan “Səhabəd-Dümu” əsərində verilən epizodlar Azərbaycan 
xalqının poetik düşüncə tərzinin əsas bariz nümunəsidir. Əsərdə verilən növhə və sinazənlər, 
bayatı və deyimlər, halay və oxşamalar öz zənginliyi ilə özünü xarakterizə edir. Müəllif 
deyimlərində Azərbaycan xalqının inancından gələn “fani” dünya bildiyi bu aləm haqqında 
Fazil Dərbəndinin (Qumru) beytindən misal gətirərək yazır:  

 
Ey dil, göz aç, oyan, keçib ömri-cavan, hanı? 
Bel bağlama cahana, vəfayi-cahan hanı? 
Hər qərnidə dolar, boşalar, karivan keçər, 
Bu karivansərayə gələn karivan hanı? 
Damadilər zamanda çox namurad olub, 
Əzası xəncər ilə susuz doğranan hanı?  
Damad Kərbəla kimi gözyaşlı bağrıqan, 
Çöllərdə nəşi üç gecə üryan qalan hanı? 
Ali-Əli müsibətini zikr etməyə, 
Dillərdə ol fəsahəti-şərhi bəyan hanı? 
Bu macəranı şurə gəlib nəzm etməyə, 
Qumru kimi nəvayə düşən növhəxan hanı? (3, s. 110). 
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Müəllif əsərdə növhə və deyimlərini döyüş meydanı ərəfəsində olan cənabi Qasim 
timsalında verərək onun israrla cahad etməsini Azərbaycan xalqının igid əsgər və oğullarının 
qəhrəmanlıq göstərdikləri şücaətə bənzətməklə yazır: 

 
Tutublar toy məni-zarə, 
Bəzənmiş xonçalar qarə.  
Gözüm həsrətdi dildarə, 
Ərusimdi qara məcər. 
 
Əgər zahirdə damadəm, 
Sitəmlən xanə bərbadəm. 
Yetiməm qəlbi naşadəm, 
Alıbdır canımı qəmişadəm. 
 
Tutublar yas otağımda, 
Xəzanəm qönçə çağımda.  
Anam ağlar fəraqimdə, 
Səpər öz başına küllər (3, s. 120).  

  
Əsərdə verilən folklor materiallarından məlum olur ki, bu deyimlərdən biri də cənabi 

Qasim haqqında İmam Hüseynin (ə) bacısı Zeynəbə buyurduğu nümunə hesab edilə bilər: 
  

Gəlin siz ey oğul dağı görənlər, 
Gəlin ey tazə qardaşı ölənlər. 
Sifariş eyləyin tazə gəlinə,  
Səkinənin əlin alsın əlinə. 
Ucaltsın nalə səsin ərşi Xudaya, 
İki bacı götürsün əl duaya.  
Deyin Leylayə əfğani-ərşə salsın, 
Əlinə Əkbərin Quranın alsın (3, s. 121). 

 
Arxaik folklor janrlarında andlar və dualar kimi səsləşən epizodlar əsərdə özünə yetərli 

dərəcədə yer almşdır. Belə ki, İmam Hüseyn əleyhissalam zəban-hal ilə belə dua edirdi:  
 
Xuda bu möhnəti dərdi məlalım hörmətinə, 
Qərib çöldə dağılmış cəlalım hörmətinə. 
Cavandı Qasimi Əzrəq əlində xar etmə, 
Düşən bəlalara əhli əyalım hörmətinə (3, s. 121). 

 
Həzrət dua edirdi əhli-beyt amin deyirdi. Amma xeymələr içində bir amin səsi gəlirdi ki, 

ürəkləri yandırırdı. Cənabi Səkinə xeyməyə daxil olub gördü ərus biçarə zülfülərin pərişan edib 
əlinə bir Quran alıb üzün dərgahi İlahiyə tutub sanki əmoğlusuna belə dua edirdi.  

Bu ağlar gözlərim və pərişan zülfülərim hörmətinə əmoğluma rəhm eylə Allah! 
 

Zaru hərəminəm,  
Xari muhinəm. 
Tazə gəlinəm,  
Rəhm eylə Allah. 
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Halın biləydim,  
Üzün görəydim. 
Görüb öləydim,  
Rəhm eylə Allah. 
  
Ahım fələk suz,  
Çun tiri dilsuz. 
Qalmışam yalquz, 
Rəhm eylə Allah.  
  
Gedibdi yarım,  
Qalmayıb qərarım. 
Kimə yalvarım,  
Rəhm eylə Allah. 
 
Edirəm həras,  
Toyum olur yas. 
Ölübdür Abbas,  
Rəhm eylə Allah (3, s. 122). 

 
Sonra cənabi Səkinə sanki belə dua edirdi: 
 

Ya Rəbb amandı,  
Əşkim rəvandı. 
Qasim cavandı,  
Rəhm eylə Allah. 
  
Nəsli Həsəndi,  
Rəxti kəfəndi. 
Çun kürəkəndi,  
Rəhm eylə Allah. 
 
Yoxdur atası,  
Ağlur anası. 
Qandır hənası,  
Rəhm eylə Allah. 
 
Gedib əsasım,  
Var iltimasim. 
Susuzdu Qasim,  
Rəhm eylə Allah. 
  
Əzrəq yamandı,  
Çox pəhləvandı. 
Qasim cavandı,  
Rəhm eylə Allah (3, s. 122). 
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Qasimin anası sanki deyirdi: 
Əhdin yetirdim,  
Mən əl götürdüm. 
Sənə tapşırdım,  
Rəhm eylə Allah. 
 
Könlüm dolubdur,  
Gülşən solubdur.  
Əkbər ölübdür,  
Rəhm eylə Allah. 
  
Yox bir həvadar,  
Oğlum qalıb xar. 
Ölüb əlamdar,  
Rəhm eylə Allah (3, s. 122). 

 
O namərd Qasimin atını yaralayıb öldürdü. Cənabi Qasim piyadə qaldı. O məlun şah-

zadəni saldı atın döşünə meydanda dolandırdı və şəhid etdi. İmam cənabi Qasimin nəşini 
meydandan xeymələrə gətirdi.  

Bəs ərusin başına qarə salıb gətirdilər. Cənabi Qasim ərusin görcək bir dolu göz ilə ərusin 
üzündə təslim oldu. Ərus qarənin altından zülfülərin pərişan edib düşdü Qasimin yaralı sinəsinə 
sanki oxşama deyə-deyə əmoğlusuna deyirdi: 

 
Nə qədər sağdı canım ahular kimi mələrəm, 
Gecə günüz səni oxşuyub əmoğlu vay deyərəm. 
Fələk aralığa tez səngi təfriqə saldı, 
Yaralı canın üçün sözlərim hamu qaldı. 
Əmoğlu bir gözün aç bax mənə aman ölürəm, 
Yadında saxla ki, dindirmədən məni gedirəm (3, s. 127). 

 
Bəs əsərdə verilən bu məqamları görən əhli-beyt ərus ilə cənabi Qasimin yanıxlı 

halətlərindən ağlaşdılar. Sanki durdular bu qərarilən növhə deyib oxşamağa: 
 

Gülüstanın şahi bətha solubdur, 
Göylər qanilən yeksər dolubdur. 
Zəmanə başına topraq olubdur, 
Vurun başa cəvan Qasim ölübdür. 
 
Ərusin qarə oldu çun duvağı, 
Çıxıb əflakə bamək əl-fəraqi.  
Ölüb Qasim qalıb boş toy otaqi, 
Vurun başa cəvan Qasim ölübdür. 
 
Dolub qan yarəsi zülmilə camə, 
Cahanda yetmədi bir ləhzə kamə. 
Gəlin yanınca getdi başı Şamə, 
Vurun başa cəvan Qasim ölübdür (3, s. 128). 

 
 Hacı Molla Məhəmməd Naxçıvaninin “Səhabəd-Dümu” əsərində folklar materiallarının 

yer alması, xüsusən növhə və oxşamaların böyük önəm daşımasıdır. Bu növhə və oxşamalar 
yetərincə mərsiyə janrının, xüsusən matəm nəğmələrinin çoxşaxəliyindən xəbər verir. Çünki 
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əsərdə verilən digər məqam bundan ibarətdir ki, ərus biçarə öz xeyməsində əhli-beytin belə 
növhə deyib oxşuyub ağlamaqların eşidəndə dərdləri coşə gəlib başın açıb zülfilə əfşan edib 
gözlərinin yaşın tökdü. Başladı cənabi Qasimin nisgillərin xatirinə salıb sanki belə növhə deyib 
oxşamağa: 

 

Dolub nisgillərin qəlbi fikarə, 
Necə toydur duvaqim oldu qarə. 
Hamı nisgillərim könlümdə qaldı, 
Ürəkdən taqəti aramım aldı. 
Olubdur səri-qəddin parə-parə, 
Mən oldum bu cahanda bəxti qarə.  
Başın bircə dizim üstə alaydım, 
Saçımı sinən üstə yolaydım. 
Üzümü gül üzüvə qoymadım mən, 
Vüsalından əmoğlu doymadım mən. 
Cəlalım getdi dağıldı tüfağım, 
Xərabələr olur gəlin otağım. 
Əgər qanlı başın görsəm cidada, 
Olur dərdi qəmim həddən ziyadə. 
Gedir tufanə aləm göz yaşımdan, 
Bu qədər yarələr çıxmaz yadımdan. 
Yaralı nəşivi yadıma sallam, 
O qədri ağlaram gül tək sarallam. 
Deyərəm hər zaman fəryad əmoğlu, 
Hənası qan olan damad əmoğlu (3, s. 128). 

 
Əsərdə verilən digər folklor materialları bayatılarla bağlıdır. “Səhabəd-Dümu” öz zən-

ginliyi ilə seçilməliyinin bir şərti də Kərbəla hadisəsində baş verən südəmər və yetkinlik yaşına 
çatmamış uşaqın şəhadətidir. Bu bayatı nümunələri də məhz onların şanına deyilmişdir. Müəllif 
əsərdə Həmid ibn Müslümin dilindən nəql edərək yazır; – Bəs gördüm xeymələrdən bir nurani 
ay kimi övrət çıxdı. Üz qoydu qətligaha. Hər dəm deyirdi: Ey qəlbimin aramı və ey gözüm işığı 
oğul Əli Əkbər, kaş bu gündən irəli kor olaydım və torpağın altında pünhan olaydım. Sonra 
nəşin üstünə gəldi. Bəs İmam Hüseyn öz əbasını onun başına örtüb gətirdi xeyməyə. Sonra gəldi 
Əli Əkbərin yanına. Mən xəbər aldım bu övrət kimdi? Dedilər İmam Hüseynin bacısı Zeynəbdir. 
Bu nümunələrlə bərabər sanki İmam Hüseyn əleyhissalam deyirdi:  

 
Gözün aç ey gülü əhmər, 
Mən ilə danış Əkbər. 
Anan Leyla yolun gözlər, 
Cavan oğlum Əli Əkbər. 
 
Ümmi Leylanın əfqanı, 
Doldurub ərzi-səmanı. 
Bu yaraların qurbanı, 
Cavan oğlum Əli Əkbər. 
 
Ağlayır mahi-Mədinə, 
Rəhm et o tifli həzinə. 
Yolun gözlür Səkinə, 
Cavan oğlum Əli Əkbər (3, s. 197-198). 
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Sanki cənabi Əli Əkbər ərz eylədi:  
 
Baba! 
Düşdüm atdan mən xəstə, 
Vurub etsən dəstə-dəstə. 
Al Haşimi dizin üstə, 
Oğulsuz sərvərim baba. 
Can sənin, can anam Leyla, 
Oğulsuz sərvərim baba (3, s. 198). 

 
Əli Əkbər dedi: Ey qərib baba ölürəm, iki vəsiyyətim var. Eylə ki, xeyməyə gedirsən anam 

Leylaya degilən. Oğlun deyir: - Anacan, eylə ki, Mədinəyə gedirsən, vəsiyyət edirəm sənə bir 
cavan görsən, mənim cavan ölməyimi yadıva salıb ağlagilən və həzin qəlbilən deginən: Ey 
mənim təəssüfüm vətəndən avarə düşüb, qüsl, kəfənsiz dəfn olunan cavanlara. 

Əsərdə bayatı nümunələrinə ikinci vəsiyyətdə bir daha şahid oluruq:  
 

Gərək anam çox ağlasın, 
Suzilə sinə dağlasın. 
Özü gözlərini bağlasın, 
Oğulsuz sərvərim baba (3, s. 198). 

 
Müəllif əsərdə hadisələri ardıcıllıqla verməklə baş verən hər hansı bir xüsusiyyəti izah 

etməyə çalışmışdır. Əli Əkbərin şəhadətindən sonra Əli ibn Əbi Talib nəslindən qalanları var 
idi. Həzrət onlara buyurdu: Durun Əli Əkbərin nəşini aparın. Bəs onlar Əli Əkbərin nəşini 
götürüb xeymələrə gətirdilər. Amma bu hadisədən belə məna çıxır ki, iki ata oğul nəşi üstə 
mərsiyyə oxuyub. Biri Həzrət Adəm ki, oğlu Habilin qanlı nəşini görəndə belə buyurdu: Şəhərlər 
təğyir tapdı və Yerlərin üzü ğübari-alud oldu. Bəs vay mənim təəssüfümə oğlum Habilə bir 
şəhidi ki, qanlı bədənilən topraqda dəfn oldu. Biri isə İmam Hüseyn əleyhissalam.  

Əli Əkbər ərz eylədi: İstəyirəm axır nəfəsimdə başım anam Leylanın qucağında can verim. 
Anam məni bu halda görüb doyunca bayatı deyib oxşuyub ağlasın, ta ürəyi boşalsın.  

Belə ki, əsərdə səsləşən folklor materiallarını bayatı nümunələri ilə qeyd edə bilərik:  
 

Əzizim gözəl ağlar, 
Gözlərim gözəl ağlar. 
Məni apar anama, 
O mənə gözəl ağlar (3, s. 199). 

 
Həzrət Əli Əkbəri götürdü qucağına bir neçə qədəm gedirdi, buyururdu: Oğul Əli 

necəsən? 
Ərz edirdi babacan ölməmişəm. Eylə ki, xeymələrə yaxınlaşanda bir də buyurdu – Oğul 

necəsən? Gördü səs gəlmədi. Mütəvəcceh (üz tutaraq baxan) olub gördü can təslim edib. Eylə 
ki, xeymələrə yetişdi səsləndi – Bacı Zeynəb, gəlin balamı alın. Sonra anası Leyla oğlunu o 
halda görüb belə oxşuyurdu:  

 
Bəşarət təbili vurmadın, 
Əlin əlimə vermədin. 
Ərus otağı görmədin, 
Cavanım vay, cavanım vay (3, s. 199). 
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Cənabi Səkinə anasının səsinə səs verib guya belə dedi: 
 

Sənə qurban ey qardaş, 
Qələm qaşın ey qardaş. 
Ölsə bacılar ölsün, 
Heç deməsin vay qardaş (3, s. 199-200).  

 
Müəllif “Səhabəd-dümu” əsərində hadisələrin gedişində ən kiçik yaş həddi olan Əli Əsğər 

obrazını verməklə folklor nümunələri bir daha zənginləşdirmişdir. Əsərdə verilən bayatı 
nümunələri xalqımızın özündə min illər yaşatdığı söz sənətinin poetik formasıdır. Əsərdə bu 
poetik nümunələrin verilməsi bayatı və oxşamaların zənginliyindən xəbər verir. Hadisələri 
canlandıran müəllif İmam Hüseyn əleyhissalamın altı aylıq oğlu Əli Əsğərin susuzluğundan 
dözümsüz bir şəraitdə qucağına alıb meydana gətirməsi və qoşuna üz tutaraq buyurması ki; - 
Cəmaət, bu tiflin bir günahı yoxdur. Mənim tərəfdarlarım və əhli-beytimi öldürdünüz və tifil 
susuz qalıb ətəşdən həlak olur. Bəs bir içim su bu tifl bigünaha verin. 

Qarşılığında isə üç pərli ox ilə uşağın boğazından vurulması və o körpə balanın 
boğazından qan axanda sanki zəbanhal ilə ərz eylədi: 

 
Qoy əlivi yarəmə, 
Qoyma gedə qanımı. 
Tifli səğirəm baba, 
Apardı bu qan məni (3, s. 206). 

 
Ata şirin balasını sinəsinə basdı və bir zaman gördü ki:  
 

O qədri sinəsinə basdı oxlu qurbanı, 
Ki, çıxdı əlləri üstündə Əsğərin canı (3, s. 206). 

 
Bu nümunələri aşağıdakı beytlərdə də görmək olar: 
 

Edibdir dərdimi bu tifli tazə, 
Qucağımda qalıb qanlı cənazə. 
Mədinə şahım ölləm bu qəmdən, 
Xəcil oldum o şahzadə hərəmdən.  
Dedim oğul sənə su verrəm gələndə, 
Nə sağlığında su oldu, nə öləndə (3, s. 206). 

 
Əsərdə folklor materiallarının verilməsini aldığımız əsaslı mənbə nümunələrindən də 

oxuyuruq: 
 

Anasının bilirəm halın öz sağlığından, 
Mənim bəsimdi gəl al nəşini qucağımdan. 
Gətirmişəm aça zülfün anası vay deyə, 
Ana şirin ola vəli bir də lay-lay deyə. 
Vəsiyyət eyləmişəm sizlərə çox ağlamasın, 
Bu gün, bu Əsğərə göz yaşı gözdə saxlamasın. 
Görülməyib bir uşaq südəmər qanın içə,  
Əzasın Əsğərimin qoymuyun ki, xar keçə (3, s. 207). 

 
Yenə həmin əsərdə maraqlı və diqqətçəkən başqa bir nümunəyə nəzər salaq: 
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Gözüm əşki rəvan ilə dolubdur, 
Susuzdan gül kimi rəngim solubdur. 
Yanıbdır ləblərim tabi-günəşdən, 
Saraldım kəmərba kimi ətəşdən.  
Susuzdan xırda qızlar dəstə-dəstə, 
Durublar çun olub səqqa su üstə (3, s. 220).  

 
Nəticə  
 
Güman edirik ki, haqqında danışdığımız Hacı Molla Məhəmməd Naxçıvaninin “Səhabəd-

Dümu” əsərində folklor materialları elmi araşdırılması Naxçıvan mədəniyyət və ədəbiyyat 
tarixinin nəaliyyətlərindən biri kimi qiymətləndiriləcəkdir. Nəticə etibarilə bu qənaətə gəlmək 
olar ki, əsərdə şəhidlik məqamı tək döyüşməklə deyil, həm də susuzluq timsalında öz əksini 
tapmış, folklor nümunəsi kimi bayatı, oxşama, növhə və deyimlərlə canlandırılmışdır. 
Azərbaycan ədəbiyyatşünaslığında folklor materiallarının poetik formada verilməsi nəinki milli 
irsimizin qorunub yaşadılmasına 
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Folklore materials in Haji Molla Mohammad Nakhchivani's "Sahabad-Dumu" 
 
The inclusion of folklore materials in Haji Molla Mohammad Nakhchivani's "Sahabad-

Dumu" in the article was of great importance. Thus, the genre of mourning, which has a special 
place in Azerbaijani literary criticism, and its structure of idioms, bayats, idioms, similes and 
nohs have been analyzed, forming the basis of the example of folklore. "Sahabad-Dumu" reflects 
the historical event of Karbala. The martyrdom of the Ahl al-Bayt, the crown of Islam, unjustly 
fighting in this holy place with bravery and courage, bravery and heroism is considered to be a 
characteristic feature of the work. 

The bayats, idioms, similes and verses of each martyr before and after his death for the 
heroic symbols in the work are distinguished by their rich features. During the study of the book, 
many important scientific results were obtained, and the fact that folklore materials belong to 
different fields was significantly evaluated. 
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НИЗАМИ В ПОЭЗИИ НИГЯР РАФИБЕЙЛИ 
 
 
Xülasə 
 
Məqalədə təbiətdə və məişətdə gözəllik motivləri, sevgi yaşantıları, Vətən və qəhrəmanlar 

mövzusu, analıq və ailə ocağı kimi dəyərlər Nigar Rəfibəylinin yaradıcılığı kontekstində nəzər-
dən keçirilir. Nigar xanımın poetik fəaliyyətinin mühüm hissəsini təşkil edən Orta əsrlər poezi-
yasının və dünya klassiklərinin əsərlərinin şairənin ana dilinə tərcüməsi tədqiqat obyektinə 
çevrilir. 

Müəllif şairənin özünəməxsus yaradıcılıq komponentlərini tədqiqat müstəvisinə çıxarıb, 
onun Nizami Gəncəvi poetikasının sirlərini dərk etməsi üzərində xüsusi dayanır. Bu xüsusda 
danışarkən hər iki sənətkardan gətirilən nümunələrin hərtərəfli təhlili aparılır. 

Əvvəlcə “İşığı düşmən güllədi” şeiri nəzərdən keçirilir, əsərdə deyilənlər tarixi həqiqətlə 
əlaqələndirilir. Mətnin bədii informativlik rakursundan təhlili onun Nizaminin 800 illik yubileyi 
ilə bağlı olduğunu əsaslandırır. 

Daha sonra “Məhsəti” poema-dramında Nizaminin “canlı” şəkildə təqdim olunduğu 
göstərilir. Bu təsir Şərq ədəbiyyatında sələf / xələf münasibəti kimi, müəyyən dərəcədə də ata / 
övlad münasibətlərinin təcəssümü kimi qiymətləndirilir. Şeirdə həmin əbədi mövzunun 
modulyasiyasının üzə çıxdığı bildirilir. 

Nigar xanımın yanaşma orijinallığı mentorluq baxımından rolların müəyyən yerdəyişmə-
sində ifadə olunur. O, bunu tarixi xronologiyaya zidd olaraq Nizaminin yaşlı qələm ustasına 
münasibətdə statusunu dəyişdirməklə göstərir. Təbii ki, belə bir metamorfoz bir qədər demok-
ratikdir, lakin eyni zamanda gender bərabərliyi baxımından kanonikdir.  

 
Açar sözlər: yubiley, işıq, Nizami, poetik janr 
  
Введение 
 
Тематическое и жанровое разнообразие включённых составителями в книгу 

«Нигяр Рафибейли. Избранное» [1] образцов малой и средней поэтических форм, 
указывает на широту творческих интересов автора. Естественным является 
неподдельное внимание Нигяр ханум как к личности, так и наследию великого гянджинца 
Низами. 
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В этом ракурсе наблюдаем гармоничное сочетание темы как стихотворении 
«Свет расстреливал враг», так и в более ёмкой поэме - драме «Мехсети». В одном из них 
автор раскрывает значимость наследия поэта, в другом Низами позиционируется в 
качестве действующего лица. Кроме этого, в переложении газелли с фарси на родной 
язык Нигяр ханум демонстрирует проникновенность поэтическим духом Низами. 

Эпиграфом к стихотворению «Свет расстреливал враг» являются строки: В 1941 
году в Ленинграде состоялся торжественный вечер в честь 800-летия Низами.  

  
По ходу повествования автор с сочувствием к блокадникам, что перебиваются «без 

воды, хлеба, топлива в обледеневшем городе», восторгается стойкостью поклонников 
восточного поэта. Далее указывается место проведения юбилея, «храм искусства», где 
собрались писатели, учёные и простой люд. Ведущий праздника под бомбёжками - 
«седовласый поэт, докладчик», известный советский поэт Н. Тихонов.  

По словам академика Рафаэля Гусейнова: «Этот юбилей прошёл на 42-й день 827-
дневной блокады города с участием всего 95-ти человек. Среди участников мероприя-
тия, состоявшегося 19 октября, были представители интеллигенции Н. Тихонов, Г. 
Птицин, Л. Орбели, А. Болдырев. Газета «Ленинградская правда» 21 октября поместила 
передовицу о юбилее Низами» [2].  

Намного позже в 1987-м году народный художник республики Вагиф Гусейнов 
(Уджатай) написал маслом почти одноимённое полотно «Свет Низами». Как видим, два 
творческих человека, поэт и художник, сходятся во мнении о значимости великого поэта. 
Оно выражается в запоминающихся эпитетах с варьирующим словом «свет мудрости, 
свет таланта, свет души».  

Однако озвучивается и другая версия данного факта: юбилей состоялся на одной из 
станций ленинградского метро. Но важно не это, а тонко подмеченная деталь, 
трогательно говорящая о трагедии войны: 

 
 От врага светящиеся окна, 
 Затмили, заклеили плотно. 
 На израненной пулями стене - 
 Виден портрет Низами… [Построчные переводы - А. Т.] 

 
Достоверность момента подтверждается словами о выступившем седовласом поэте, 

чья речь передаёт объективную оценку значимости творческого наследия Низами. В этом 
отрывке вновь искусно обыгрывается многозначное и синонимичное понятие «сокро-
вище»: 

 
 Восемь столетий уже, 
 Негасимым огнём 
 Пламенеет поэзии свет. 
 Взрастила земля Азербайджана, 
 Мастера мысли, слова и стиха. 

 
Не остаётся незамеченным, что оно также символизирует ясность помыслов, победу 

солнца над тьмой.  
По ходу повествования Нигяр ханум с гордостью замечает, что «вспомнили и город, 

где появился он на свет и жил…». Она вполне осознанно укрепляет мысль о том, что 
Низами из Гянджи, а ни из какого там Гума, кахского или иранского. Таким образом, 
акцентируется внимание не только читателя на однозначности ответа на «вечный», 
считаем, надуманный вопрос о ментальности Низами. 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
45 

Следующие за ним оценочные выражения демонстрируют профессиональный 
взгляд Нигяр ханум на «Хамсе». Она очень кратко, в то же время чётко характеризует 
каждую поэму в отдельности: 

 
«Лейли и Меджнун» - надежда большая, 
«Хосров и Ширин» - мечта высокая, 
«Семь красавиц» - помыслы негасимые, 
«Сокровищница тайн» - кладезь отваги и удальства… 

 
Данная каждому из компонентов «Пятерицы» оценка, безусловно, отражает приня-

тую в низамиведении тех лет платформу исследований. Правда, в этом художественном 
перечне не соблюдена хронология их появления на свет. Немаловажная деталь 
заключается в такой истине: в возрасте Христа сочинена первая в этом ряду «Сокровищ-
ница тайн», а в возрасте пророка – заключительная «Искендернаме». 

Поэтесса не ограничивается общей оценкой творческого наследия Низами и 
старается относительно подробнее, насколько располагает форма изложения, посвятить 
читателя в суть серии поэм.  

Заметим, что в раскрытии данной микротемы, повторяется ёмкое выражение 
«уходя, оставил нам». В этой связи читаем: 

 
Поэт завещал, уходя, 
Верность Лейли, 
И волю Фархада. 
Тайну искусства, 
И славу Искендера. 
Вечный напиток жизни, 
Оставил нам, уходя. 

 
В таком рефрене сквозит намёк на необходимость в будущем изучать поэтическое 

наследие Низами. Ведь он оставил их не только в качестве уникальных музейных 
фолиантов. Сокровищницу мудрости завещал он поколениям, что «седовласыми 
поэтами» впитано, что стало школой и их мастерства.  

Интересно, что автор в этих двух отрывках начинает слово именно с третьей по 
счёту поэмы «Лейли и Меджнун». Хочется предположить, что её личная любовь и 
преданность другу жизни ассоциируются именно с этими героями, их легендой. 

Оценка даётся и уникальной творческой личности Низами. Она проходит красной 
нитью через весь текст, формируя читательскую мысль через призму сказанного о «храме 
искусства». Каждая из высказываний по-своему глубока и объективна, например: мастер 
слова и мысли; поэт благородных идей, самых благородных чаяний, поэт замыслов; поэт 
мира, человечества. В этом ряду ни одно из качеств не чуждо идейному содержанию 
«Хамсе», сочетающей в единой концепции человека национальные и общечеловеческие 
ценности.  

Автору удаётся путём межфразовых параллелей показать связь средневекового 
поэта с его героями и ленинградцами-блокадниками, например: 

  
Город-герой Ленинград  
Рукоплескал герою искусства, 
Чествовал дар, могучую совесть его. 
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Отметим момент прозорливости поэтессы: Ленинград официально ещё не имел 
исторического статуса города-героя, хотя военная действительность была таковой. 
Видно, нисходящие свыше тайны творчества, подсознательно натолкнули Нигяр ханум 
на эту мысль, сформировав метафору. 

Дальше автор трансформирует низамиевские образы на тех самых поклонников его 
поэзии, дав перспективную экспозицию идеи вечности «Хамсе», идеи современного 
прочтения произведения: 

 
Как Фархад, волевые и сильные, 
Как Лейли, люди верные, 
Чествуют в лихолетье такое 
Жизнь, искусство, отвагу…  

 
В ином, более конкретном ключе предстаёт Низами Гянджеви в поэме - драме 

«Мехсети». Автор, раскрывая идейную канву поэмы о жившей на рубеже ХI-XII веков 
отчаянной поэтессе Мехсети, сводит в сюжете двух гигантов слова.  

Это происходит в самый решительный момент, когда героиня оказывается перед 
выбором неравного брака. Заменивший её отца хан грозно выдвигает своё решение: 

 
Мехсети, перешла ты грань, 
Не вижу причин упрямому норову. 
Велю - готовься в дорогу, 
Невестой в Ширван отправляйся!  

 
Как раз в это мгновение к ней входит Низами. Поэт относительно молод, но он 

автора «Сокровищницы тайн». А это знак его мудрости, фактически старца по начитан-
ности и интеллектуальным ресурсам. Он, кажется, ниспослан ей с небес. Характерно 
обращение «старца» Низами и юной поэтессы. Для неё он Устад не только слова, но и 
мудрых советов. Мехсети в отчаянии признаётся: 

 
… Меня, устад, гнетут устои,  
Поверь, отрады нет в душе. 

  
Какой отеческой заботой и пониманием ронизан ответ: 
 

Дочь моя, поэтесса, 
Ты в слезах – огорчена небось? 

 
Не по возрасту степенный Низами лелеет хрупкую девушку, стараясь вселить 

душевную уверенность. Он не скупится на эпитеты, называя её «и украшением 
вселенной, и ангелу подобной, и сердобольной». 

В данном художественном повествовании Нигяр ханум переиграла значимые в 
«Хамсе» отношения сяляф / хяляф, предполагающие преемственность поколений. Мы бы 
истолковали их так: «Без сяляфов нет знаний и опыта, а без хяляфов – знаниям и опыту 
не двигаться в будущее». Как видим, ещё в средние века такая проблема существовала и 
нашла отражение в литературе. Например, в русской словесности повествуется об 
извечном антагонизме отцов и детей.  

Согласно биографической хронологии, в лагере предшественников – Мехсети, а 
зачинателей – Низами. В этой точке соприкосновения интересов автор мастерски меняет 
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традиционные роли, т.е. наставника и подопечного. Как видим из содержания, последо-
ватель Мехсети шейх Низами становится моральной опорой и путеводителем. 

В реальности героиня поэмы в драматические минуты жизни опирается на плечо 
близкого по духу: оба люди пера, оба несчастны в любви и судьба к ним неблагосклонна.  

Иная сторона сложившейся дуалистической ситуации такова: не исключаем здесь 
работу поэтического воображения автора, отвечающего пессимизму героини. Возможно, 
сведением в сюжетном действии и развязке земляков, кудесников слова нарушается 
историческая правда, происходит омолаживание собеседников. Ещё такой нюанс, 
отражающий гендерную значимость момента: женщина в затруднении, советчиком для 
неё стал мужчина, утверждающий в своих поэмах превалирование именно сяляфов.  

Искренность диалога Мехсети-Низами иллюстрирует духовную гармонию двух 
поэтов. Сколько реплик, напоминающих по красочности и концентрированности мысли 
афоризмы, на морально – этические темы складываются в тексте поэмы. Суть в том, чтоб 
устоять пере давлением своевластного отчима, чтоб не угасла вера в жизнь у юной 
Мехсети.  

Вот подборка таких изречений: 
 

1. Пусть ветры уносят печаль, 
Пусть ветры лелеют тебя. 

 
2. Не чета юности печаль, 

Надежде друг - вера. 
 
3. Человеку жить с жаждой свободы. 
 
4. Крик души молодой, верь, 
  Не растает в веках, будет жить. 
 
5. Жаждой свободы жив человек, знай. 
 
6. Верь в завтра, будь тверда, 
  Не заглушить крик в душе поэта. 
 
7. Перламутром взращённый жемчуг она, 
  Жизнь не ручей, утекающий вдаль. 
 
8. Злостный враг человека – печаль и кручина… 
 
9. Ни ложной славе, ни ложному блеску, 
  Не оставить знака в веках. 
 
10. С расцветом земли связано имя, 
  Именем родины велико оно. 
 
11. Верь, будущее велико, 

Жить человеку в счастье том!...  
 
Но, несмотря на увещания устада, патетически звучит из уст Мехсети изречение: 

Ты спроси, кто счастлив на земле?! Неимоверная душевная боль и сомнения. Это 
перекликается «с виртуальными диалогами поэта Низами со своим «я», Ильясом ибн 
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Юсифом, который предстаёт в них в разных ипастасях, например, духовника и критика, 
защитника и менеджера и т.д. 

Если в стихотворении «Свет расстреливал враг» обращения к образам «Хамсе» 
окрашены поучительными интонациями, то в поэме данные сравнения раскрываются в 
ином ключе, через их восприятие поэтессы ХХ века: 

 
Нет для меня ценнее сокровищ, 
Чем искусством созданные перлы… 
Нет у меня газеллей сладких, как Ширин, 
Нет и отваги, как у Фархада. 

 
Нигяр ханум, представитель лагеря хяляфов, демонстрирует не только почитание 

перед его гением, но и внимает мудрости Низами агсаккала. Её голос, словно вторит 
сентенциям поэта на морально-этические наставления. Так, гимном простому народу, его 
чистому происхождению звучит отрывок из уст Низами:  

 
И чувства нежные, и помыслы светлые, 
Отважные матери, девушки чистые- 
Пристанище им хижина чабана. 
Там отвага, истина и стойкость. 
А ты дочь этих гор, 
Прочь тоску и траур. 
Не лей слёзы, дочь рода такого?! 

 
Иса Габибейли и Абузар Багиров в очерке «Низами Гянджеви» очерчивают ареал 

влияние гениального поэта так: «Пятерица» Низами дала начало мощной литературной 
традиции: под влиянием тем и сюжетов Низами Гянджеви на Востоке было написано 
около трёхсот оригинальных и подражательных произведений различных жанров, 
объемов и форм» [3, с. 304].  

Расширяя этот тезис, можем добавить, что это влияние было сильным в XX веке 
(безусловно, под этим влиянием Нигяр ханум создавала свои великолепные произведения), 
и продолжается до сих пор.  

Итогом наших рассуждений является следующее умозаключение: Нигяр Рафибейли 
как поэт, подпитывается наследием Низами; Нигяр ханум как гражданин гордится 
мудростью сына древнего народа; Нигяр ханум как ответственная за будущее поколение 
мать прислушивается к наставлениям предшественника. 

Как справедливо отмечает Айнур Наджафова: «Основной темой творчества Нигяр 
Рафибейли, как и других поэтов и писателей того времени, была тема освобождения 
женщин. На самом деле, основной частью этой проблемы являлась не параллель быт-
рабство-женщина. Больше внимания уделялось проблеме нравственного освобождения 
женщин. Так же, как и просвещённые современники её, Нигяр Рафибейли считала, что 
свободную, сбросившую чадру и получившую образование женщину можно назвать 
счастливой» [4, с. 79]. 

То же самое видим и в творчестве Низами. Женщина, особенно турчанка, 
представлялась свободной духовно и не прячущейся ни под каким внешним покровом. 
«Что любопытно, Низами в разделе поэмы «Искандер прибывает в кыпчакскую степь» 
сообщает интересные сведения об их нравах и обычаях. Женщины не носили чадру, лиц 
ни перед кем не то закрывали. Это, видно, было в диковинку царю-завоевателю, 
привыкшему на Ближнем и Центральном Востоке видеть женщин с закрытыми 
лицами» [5]. 
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На основе привлечённого к исследованию поэтического материала можно сделать 
вывод, что великий азербайджанский поэт Низами оказал глубокое влияние на 
литературу второй половины ХХ века, а творчество Нигяр ханум является ярким тому 
примером. Проведя параллели между героями обоих поэтов, видим, что Нигяр ханум, не 
копируя предшественника в художественных средствах и образах, шлифует мастерство, 
подпитываясь у Низами. В век трендов и глобализации подобная тенденция - знак 
рационального отношения к наследию предшественников, которое, к сожалению, 
нередко игнорируется. 

 
Заключение 
 
Нигяр Рафибейли очеловечивает кажущегося недоступным легендарного поэта, 

наделяя его вполне земными чертами характера. Она своим поэтическим слогом, словно 
расписывает многокрасочную палитру художественного полотна «Вечный Низами 
Гянджеви» своеобразными оттенками с одной целью, а именно, приблизить венец его 
мысли «Хамсе» к читателю.  
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Alamzar Taghiyeva 
Nizami in the poetry of Nigar Rafibeyli 
 
The article by Alamzar Tagiyeva "Nizami in the poetry of Nigar Rafibeyli" considers the 

following questions regarding her work: 
- motifs of beauty in nature and everyday life; 
- love lyrics; 
- the theme of the Motherland and heroes; 
- motives of motherhood and family hearth. 
A significant part of the poetic activity of Nigar khanum is the translation into the native 

language of the works of medieval poetry and world classics. 
Reviewing the peculiar creative component of the poetess, the author dwells in more detail 

on revealing her perception of the treasury of secrets of Nizami Ganjavi. Speaking of this, the 
author of the article conducts a thorough literary and sometimes textual analysis of the two 
samples. The first of them is the poem "The light was shot by the enemy". By correlating what 
is told in the verse with historical truth, A. T. Tagieva comes to the appropriate conclusions. 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
50 

They reflect the degree of artistic informativeness of the text associated with the 800th 
anniversary of Nizami. 

The second example of the poem-drama "Mehseti" presents Nizami "live". This effect is 
achieved by modulating the eternal theme of fathers and children, which sounds in Eastern 
literature as the Salaf / Khalaf relationship. The originality of Nigar khanum's approach is 
expressed in a certain shift in roles in terms of mentoring. She illustrates this contrary to 
historical chronology by changing the status of Nizami in relation to the older master of the pen. 
Of course, such a metamorphosis is somewhat democratic, but at the same time canonical in 
terms of gender equality. 

Key words: anniversary, light, Nizami, poetic genre 
 
 
Akademik Teymur Kərimli tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur. 
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CAMAL AĞA DİLBAZİ DÜNYASINA BİR NƏZƏR 
 
 
Xülasə 
 
Məşhur Dilbazilər əsilzadə soyunun parlaq təmsilçilərindən olan Camal ağa Dilbazi 

(1860-1945) Qazax qəzasının Xanlıqlar kəndinin bəylərindən Vəhidi təxəllüslü şair Hacırəhim 
ağanın üçüncü oğludur. 

Zəmanəsinin dərin bilikli alimi, sufi şairi və ictimai xadimi olmuş Camal ağa (dini adı - 
Cəmaləddin) ilk təhsilini o biri qardaşları kimi atası Hacırəhim ağadan – o çağın bir maarif-
pərvər insanından almış, türk, ərəb və fars dillərini ilkin olaraq ondan öyrənmişdir. Atasının 
vəfatından sonra evlərində ulu babalarından və atasından qalma zəngin kitabxanadakı əsərləri 
bir-bir oxuyub öyrənmək onda bir vərdiş halını alır. Elmə, biliklərə yiyələnməyə böyük həvəsi 
olan Camal ağa Türkiyədə Mirhəmzə Nigarinin rəhbərlik etdiyi təhsil mərkəzində oxumuş 
(1889-1893), Qazağa qayıtdıqdan sonra maarifçiliklə məşğul olmağa çalışmışdır. İlk gənclik 
dövründən qətiyyəti, təmiz oxlaqı, məqsədyönlü xarakteri ilə seçilirdi. Camal ağa eyni zamanda 
“Giryan” təxəllüsü ilə sufiyanə şeirlər, xalq şeiri üslubunda oynaq qoşmalar yazırdı. 

Məqalədə Camal ağa Dilbazinin dramatik həyatı, yaradıcılığı, əmlakının dəfələrlə 
müsadirə edilməsi və sürgündə keçirdiyi ağır günlərindən bəhs edilir. 

 
Açar sözlər: ədəbi məclis, şair, xalq düşməni, ekspropriasiya, sürgün 
 
Giriş 
 
Tarix boyu yaradıcı insanlar qarşılarına çıxan maneələri inadla dəf edərək, nəyə qadir 

olduqlarını qətiyyətlə isbat etmişlər. Çünki yüksək və nəcib məqsədlərə çatmaq naminə çox 
böyük çətinliklərə əzmlə dözmək mübariz, səbatlı və tərəqqipərvər insanlara xas bir xüsusiy-
yətdir. Bu nöqteyi-nəzərdən Azərbaycan ədəbiyyatı tarixində xalqımızın milli ruhunu, zəkasını 
və irfan həyatını öz əsərlərində bariz şəkildə əks etdirən, nadanlığa, cəhalətə, bayağılığa, zülmə 
və təcavüzə qarşı mübarizədə qələmini süngüyə çevirən ədib və şairlərimiz kifayət qədərdir. 
Zehni mədəniyyət sahibləri olan bu fədakar insanlar ali ideyaların həyata keçməsi uğrunda 
daim qüvvələrini səfərbər etmiş, elm və mədəniyyətimizin keşiyində müsəlləh əsgər kimi dur-
muşlar. 

Diqqətinizə təqdim olunan bu məqalə yuxarıda sadalanan keyfiyyətləri özündə cəm edən 
ustad - söz xiridarı, ədəbiyyat bilicisi, şair və ictimai xadim Camal ağa Dilbazinin keşməkeşli 
həyatı və yaradıcılığı ilə yaxından tanış olmağa imkan verəcək. 
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Camal ağa Dilbazinin həyat və yaradıcılığı 
 
İnsanın zahiri quruluşu ətdən və sümükdən ibarət bir qəlibdir. Lakin daxili aləmi saysız-

hesabsız əndişələrlə doludur. Bu mənada Hafiz Şirazi də insanın tərifini verərkən “bir damla 
qan, min bir əndişə” ifadəsini işlətmişdir. 

Həqiqətən insan müvəqqəti qonaq olduğu bu dünya evi üçün nə qədər qayğı və əndişə 
duyur. Ruzi təlaşı, gələcək, ailə, var-dövlət və can dərdi çəkir, halbuki axirət pəncərəsindən 
baxanda bütün fani əndişələr “zilli-zavaldan”, yəni yox olmağa məhkum kölgələrdən ibarətdir 
[3, s. 28]. “Məhkum kölgələr”in əsiri olmayan və dünya həyatının cazibələrinə uymayanlar isə 
təqvalı insanlardır. 

Bəşər övladı yaradılış baxımından Allah qatında dəyərlidir. Uca Rəbbimiz heç bir insanı 
boşuna yaratmamışdır. Hər qulun Onun yanında xüsusi bir yeri vardır. Qula düşən ona verilən 
qabiliyyətlərin fərqinə varmaq, inkişaf etdirmək və Allaha yaxınlıq yolunda istifadə etməkdir. 
Məsələn, görmək bir qabiliyyətdir. İnsan bu qabiliyyətini Allahı təfəkkür etmək və ya gözəl, 
xeyirli əməllər işləmək üçün istifadə edərsə, bu onun Cənnəti qazanmağına vəsilə olar. İnsan-
ların Allah qatındakı qiyməti haqqında Allah Rəsulu (s) belə buyurmuşdur: “İnsanlar eynilə qızıl 
və gümüş mədənləri kimi müxtəlif mədənlərə bənzəyirlər” [1, s. 29]. 

Hədisi-Şərifdə Məhəmməd peyğəmbər (s) hər insanı qiymətli bir mədənə bənzədir. 
Deməli, elə bir insan yoxdur ki, qiymətsiz olsun [1, s. 29]. Belə dəyərli, alicənab və yaradıcı 
insanların parlaq nümayəndələrindən biri də Camal ağa Dilbazidir. 

Tarixin ən mürəkkəb dönəmlərində, mərhələli dövrlərində Azərbaycan xalqının taleyində 
çox məşhur nəsillər yaddaşlarda həkk olunmuş, xalqımızın islami, mədəni-elmi tərəqqisində 
müstəsna rol oynamışlar. Bu mənada Azərbaycanın dilbər guşələrindən biri sayılan Qazax 
mahalının Xanlıqlar kəndində təvəllüd edib ərsəyə gələn şan-şöhrət sahibi şair Camal ağa (1860-
1945) Dilbazinin həyatı, ictimai-siyasi və ədəbi yaradıcılığı nəzər diqqətimizi cəlb etdi. Haqlı 
sual meydana çıxa bilər - kimdir Camal ağa Hacırəhim ağa oğlu Dilbazi? 

...Zəmanəsinin dərin bilikli alimi, sufi şairi və ictimai xadimi olmuş Camal ağa (Cəmaləd-
din) Dilbazi Xanlıqlar kəndinin bəylərindən Vəhidi təxəllüslü şair Hacırəhim ağanın üçüncü 
oğludur. İlk təhsilini o biri qardaşları kimi atasından - o çağın bu gözüaçıq maarifpərvər 
insanından almış, türk, ərəb və fars dillərini ilkin olaraq ondan öyrənmişdir. Atasının vəfatından 
sonra evlərində ulu babalarından və atasından qalma zəngin kitabxanadakı əsərləri bir-bir oxu-
yub öyrənmək onda bir vərdiş halını alır. Bir şeirində “qırx il ikmalə səy etdiyini” (özünütəhsillə 
məşğul olduğunu) qeyd edir. Elmə, biliklərə yiyələnməyə böyük həvəsi olan Camal ağa tək özü 
oxuyub-öyrənməklə qalmayıb [2, s. 5], həm də Türkiyədə Mirhəmzə Nigarinin rəhbərlik etdiyi 
təhsil mərkəzində oxumuşdur (1889-1893). Qazağa qayıtdıqdan sonra maarifçiliklə məşğul 
olmağa çalışmışdır. İlk gənclik dövründən qətiyyəti, təmiz əxlaqı, məqsədyönlü xarakteri ilə 
seçilirdi [4, s. 137]. 

Bir zamanlar Avropa və rus ədəbiyyatında geniş yayılan gündəliklər, Azərbaycanda da öz 
müsbət təsirini göstərirdi. Sənədli nəsr nümunəsi kimi Camal ağa da bu şəxsi yazı manerasına 
müraciət etmiş, vaqe olan hadisə və məlumatları gündəliyində qeyd edərmiş. Əfsuslar olsun ki, 
gündəlik əlimizdə deyil. 

Eşitdiklərini, gördüklərini gündəliyinə qeyd etməyi özünə adət edən Camal ağa eyni 
zamanda “Giryan” (“Ağlar” mənasında) təxəllüsü ilə atası Vəhidinin üslubunda sufiyanə şeirlər, 
xalq şeiri üslubunda oynaq qoşmalar yazırdı. Sonralar, daha doğrusu 1905-ci ildə yaşadığı 
Xanlıqlar kəndindən Qazax şəhərinə köçür, ticarətlə məşğul olur, burada ev tikdirir, həyatını 
ticarətlə, kirayə verdiyi mənzillərdən gələn gəlirlə və Xanlıqlardakı əkin sahələrindən, 
heyvandarlıq təsərrüfatından götürdüyü gəlirlə təmin edirdi [2, s. 5; 4, s. 137].  

Həzrət Məhəmməd peyğəmbər (s) dünyaya ərməğan etdiyi mötəbər hədislərinin birində 
belə buyurmuşdur: “Elm axtaran, rəhmət axtarar. Elm arxasınca düşmək, İslamın dirəyidir və 
mükafatını peyğəmbərlər verərlər” [5, s. 632]. Hədisə istinadən qeyd edə bilərik ki, elmlə dinin 
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vəhdəti dilemması Dilbazilər nəslinin övliya və üləmaları kimi, Camal ağa Giryan üçün də əsas 
qanun idi. “Vətəni sevmək imandandır” [7, s. 23] müdrik kəlamı kiçikdən böyüyə Dilbazilər 
nəslinin əlində bir silah idi. Millət, vətən yanğısı, səmimiyyət, təvazökarlıq, İslami dəyərlərə 
yüksək qiymət, Allahın vəhdaniyyətinə qəlbən bağlılıq, etiqad və s. bu kimi məziyyətlər 
humanizm ideyaları ilə yüklənmiş Camal əfəndinin hələ uşaq ikən təfəkküründə yuva salmışdır. 
Allah-təalanın insanlığa bəxş etdiyi “təmiz dünya”nı hər vəchlə qoruyub saxlamaq arzusu, elm 
və ibadətlə bəzənmiş həyat tərzini təqvalı və iffətli yaşamaq fikri Camal ağanın qanına - südünə 
hopmuş idi. Ata-baba mülkləri, ölçüyə gəlməyən əkin sahələri, saysız-hesabsız mal-qara, bir 
sözlə var-dövlət sahibi olmaq Dilbazilər nəslinin başbilənləri kimi, bu gənc şairi də yolundan 
sapındırmadı, düz əqidəsindən döndərmədi. 

 
Camal ağa Dilbazinin təşkil etdiyi ədəbi məclis və açdığı qiraətxana və kitabxana 
 
Azərbaycanda ədəbi məclislərin tarixi qədim əsrlərə gedib çatır. Təzkirəçilərin və şeir 

həvəskarlarının topladıqları məcmuələrdən aydın olur ki, hər bir dövrdə ölkənin mərkəzində 
saray şairləri ilə yanaşı xalqın özünün yaratdığı şairlər məclisi də olmuşdur. Həm də bu məclislər 
yalnız paytaxtda deyil, irili-xırdalı şəhərlərdə və qəsəbələrdə də var idi. Həmin ədəbi 
məclislərin, şübhəsiz ki, ədəbiyyatın inkişafına müsbət təsiri olmuşdur [6, s. 3]. Bu məkanlar bir 
növ ədəbiyyat məktəblərinə çevrilmişdir. Onlarca istedadlı şairlər həmin ədəbi məktəblərdə 
yetişmiş, ilk şeirlərini bu məclislərdə oxumuşlar [6, s. 4]. 

Keçən əsrdə Azərbaycanda mövcud olan məşhur ədəbi məclislər – “Divani-hikmət”, 
“Gülüstan”, “Əncümənüş-şüəra”, “Fövcül-füsəha”, “Beytüs-səfa”, “Məcməüş-şüəra”, “Məclisi-
üns” və “Məclisi-fəramuşan”dan başqa, Şəki, Qazax, Ağdaş, Dərbənd, Yerevan, Təbriz, Ərdəbil 
kimi şəhərlərdə şair və ariflərin tez-tez ədəbi yığıncaqları olmuşdur. Həmçinin, Qazaxda Kazım 
ağa Salik, Hacı Rəhim ağa Vəhidi, İskəndər ağa Şair, Abbas ağa Nazir, Mustafa ağa Nasir və 
başqaları yaşadıqları şəhərlərdə fəaliyyət göstərən ədəbi “dərnək”lərin iştirakçıları olmuşlar. 

Bu kiçik dərnəklər XX əsrin onuncu illərinə kimi davam etmişdir [6, s. 430]. 
Xalqın həyat tərzini, şüurunu və mənəvi dünyasını təmsil edən ədəbi ocaqlardan biri də 

Camal ağanın qismətinə düşmüşdü. 
Ədəbiyyata o dərəcədə bağlı idi ki, evində ədəbi məclis təşkil etmişdi. Ədəbiyyatı və 

tariximizi bilənlər, el şairləri, ziyalılar bu məclisə toplaşır, şeirləşir, ədəbi müzakirələr aparırdı-
lar. Şairlik istedadı olan, ədəbiyyatı yaxşı bilən şəxslərdən – Şahnigar xanım Rəncur, Salahlıdan 
Şəhla təxəllüslü Şəmsi bəy Vəkilov və İbrahim əfəndi Qayıbov, Barxudarlıdan Ağacıq oğlu 
Nəbi ağa, Daş Salahlıdan el şairləri Vəli ağa Alaybəyov və Mirzə Səməd Həsənov, Çaylı 
kəndindən şair və müəllim Hacıkərim Saniyev, Kəsəmənli İsrafil ağa Kərbəlayev və b. bu ədəbi 
məclisin daimi iştirakçıları idilər. Hətta bir dəfə pristav Şəfi bəyi, başqa bir dəfə pristav Həsənəli 
bəy Əsgərxanovu həcv etmək üçün öz aralarında müsabiqə elan edirlər. Bu müsabiqələrdə 
Camal ağanın həcvi qalib elan olunmuşdu [2, s. 5]. 

Maariflənmənin önəmini yaxşı dərk edən Camal ağa 1912-ci ildə Qazax şəhərində İsrafil 
ağa Kərbəlayevin mehmanxanasının bir otağında öz hesabına qiraətxana və kitabxana açır, 
buraya Bakıdan, Tiflisdən, Mərkəzi Rusiyadan, İstanbuldan çoxlu kitab, qəzet, jurnal gətirir. 
Qazağın bir çox ziyalılarının gəlib-getdikləri bu qiraətxanada hətta “Pravda” qəzeti də 
oxunurdu. 1918-ci ildə Qazax Müəllimlər Seminariyasının açılışı ilə bu tədris ocağının müəl-
limləri və tələbələri də buraya ayaq açmışdılar. Tez-tez qiraətxanaya gələn seminaristlərdən biri 
də sonralar şöhrətlənən Səməd Vəkilov (Vurğun) idi [2, s. 5; 4, s. 138]. 

Tarixçi Teymur ağa Miralayevin yazdığına görə, “Camal ağa demokratik və açıqfikirli 
mülkədar olmuşdur. Ona görə də Səməd ağa Ağamalıoğlu, “Molla”, “Qarasaqqal” təxəllüslü 
Muxtar Hacıyev, Məmməd Kosayev, Məşədi Abbas Poladov kimi siyasət adamları bu qiraət-
xanaya gəlir, onunla açıq və gizli söhbətlər edirdilər [4, s. 138]. Camal ağa Dilbazovun açdığı 
bu maarif ocağı 1920-ci ilin aprel çevrilişinə qədər fəaliyyət göstərmişdi [2, s. 5; 4, s.138]. 
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Arxiv sənədlərində Camal ağa Dilbazov 1917-1919-cu illərdə Qazax şəhər idarəsinin 
başçısı idi (“qorodskaya starosta”) [4, s.138]. 

Bu illərdə siyasi görüşləri etibarilə Camal ağa rus çarizminin müstəmləkəçilik siyasətinin, 
velikorus şovinizminin əleyhdarı idi, nadel torpaqlarının, meşələrin, dövlət torpaqlarının kəndli-
lər arasında bölünməsi fikrini müdafiə edirdi. Teymur Miralayev onun 1918-ci ildə Qazax 
qəzasında yaradılmış “Müdafieyi-məzluman” solçu partiyasına rəğbət bəslədiyini, sonra Firudin 
bəy Köçərlinin sədrliyi ilə Qazaxda Müsavat Firqəsinin yerli təşkilatı yaradıldıqda, bir çox milli 
düşüncəli ziyalılar kimi, bu partiyaya üzv olmaqla istiqlal hərəkatına qoşulduğunu yazır. 
Əslində isə Camal ağa öz dini görüşləri etibarilə ittihadçı idi. 

Qafqaz İslam Ordusunun komandanı əfsanəvi Nuru paşa 1918-ci ildə Qazağa gələndə onu 
qarşılayanlar arasında Camal ağa da vardı və bir şəhər başçısı olaraq bu münasibətlə atəşin nitq 
irad etmiş və paşanın şərəfinə ziyafətlər vermişdi. 

 
Ekspropriasiya və sürgün 
 
Sovetləşmə ilində əmlakının xeyli qismi müsadirə olunsa da, Qazaxda yaşayır, ədəbi və 

elmi yaradıcılığını davam etdirirdi. Yeni iqtisadi siyasət dövründə yenidən ticarətlə məşğul ol-
mağa başlamış, 1920-ci ildəki müsadirədən sonra yenidən özünü düzəltmişdi. Tarixi faktlar 
əsasında çap üçün 3 cilddən ibarət kitab yazıb hazırlayır, bu cildlərə özünün 1880-ci illərdən, 
yəni gənc yaşlarından yazmağa başladığı əsərlərini daxil edir. Məlumatlara görə, bu cildlərdə 
müəllif 1801-ci ildən sonrakı dövrdə Qazax mahalında və ətrafında cərəyan etmiş tarixi 
hadisələri öz prizmasından qələmə almış, bütün dərinliyi ilə bələd olduğu sufizm və müridizm 
kimi dini-fəlsəfi cərəyanları bəlkə də ilk dəfə təhlil etmişdi və bu qiymətli əsərlərin çapı barədə 
düşünürdü [4, s.139]. 

Lakin tale öz hökmünü başqa cür verir. Gələcəyə böyük ümidlərlə baxan, həyatını dinc 
ticarətlə təmin edən bu alim və şair 1931-ci ildə “təmizləmə” kampaniyası başlananda “xalq 
düşməni, bəy, qolçomaq“ siyahısına saınır [4, s.139]. 

Onun işinə məhkəmədən kənar qaydada - Azərbaycan SSR Gəncə Dairəsi ərazisində 
Fövqəladə Üçlüyün (troykanın) 25 mart 1931-ci il tarixli iclasında baxılaraq belə bir qərar çıxa-
rılmışdır: “Camal ağa Dilbazov – 60 yaşında, türk, Azərbaycan vətəndaşı, Qazax şəhər sakini, 
keçmiş mülkədar, səs hüququndan məhrum edilib, Azərbaycan SSR CM 72-ci maddəsinin 2-ci 
hissəsi və 18/79-cu maddəsi ilə ittiham olunur, ailəsi isə birlikdə beş il müddətinə Qazaxıstana 
sürgün edilsin”. 

Onun evində axtarış aparılarkən çapa hazırladığı üç kitabından ikisi ələ keçir və çekistlər 
onu müəllifin gözü qarşısında buxarıda yanan ocağa atırlar. Xoşbəxtlikdən üçüncü kitab və 
vaxtilə onun evində qonaq qalmış istanbullu Xülusi əfəndinin kitabı xəstə yatan azyaşlı Sənəmin 
döşəyinin altında olduğundan salamat qalır. Yandırılan kitabların ikinci nüsxələri yox idi... 

Camal ağa ailəliklə sürgünə müəyyən səbəblər üzündən bir il sonra – 1932-ci ilin əvvəl-
lərində göndərilir. Onun “Qazaxdakı evi və əmlakı yenidən müsadirə edilir, 1932-ci ilin fev-
ralında arvadı Zeynəb xanım və 4 yaşlı şikəst qızı Sənəmlə birlikdə Qazaxıstana sürgün edilir” 
[3]. Oğlu Cəlal ağa da sürgün edilir. Sürgün illəri çox üzüntülü, məşəqqətli keçmişdir. 15-20 
ailə bir barakda sıxlaşıb yaşamağa məhkum idi. Bu ağır sürgün dövründə xəstə qızcığaz Sənəm 
tələf olur (8 yaşında idi) və onu sürgündəkilər səhrada böyük bir kədər və hüznlə torpağa 
tapşırırlar. 

Camal ağa 1936-cı ilin sonlarında böyük bir hünər göstərir: ölümünü gözünün altına 
alaraq arvadı Zeynəb xanımı da götürüb, sürgün yerindən Bakıya qaçmağa müvəffəq olur. 

Bakıda Bülbülə kəndində – burada müəllim işləyən oğlu Xülusinin evində bir neçə ay 
gizlin yaşasa da, əlində nə pasportu, nə sürgündən evə buraxılış kağızı var idi. Odur ki, gec-tez 
bu işə bir aydınlıq gətirməli idi [4, s.141]. Digər tərəfdən 1937-ci ilin martından başlayaraq, 
sürgündən qayıtmış olanları yenidən “yığmağa” başlamışdılar və bu dəfə ailəyə toxunmadan 
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təkcə ailə başçıları götürülür və onlardan bir daha soraq gəlmirdi. Bu yerdə onun 1918-ci ildən 
tanıdığı və dostlaşdığı Səməd Vurğunun məsləhəti köməyə gəlir. Camal ağa onun məsləhəti ilə 
o vaxt Ali Sovetin sədri olmuş Mirbəşir Qasımovun yanına gedir, Vətənə ölmək üçün qayıtdığını 
deyir: “Mən ölmək üçün qayıtmışam. Xahiş edirəm məni burada boğazlayıb öldürün, qoyun 
qanım Vətən torpağına tökülsün, amma bir də qürbətə göndərməyin” deyir. Yaşı səksəni haq-
lamış bu qocanın düşdüyü vəziyyətdən mütəəssir olan Mirbəşir Qasımov ona: “Get, Bülbülədə 
yaşa”, – demişdir. 

“Mirvarid xanım yazır ki, “bu faciəli sürgün həyatı onun bütün arzularını alt-üst etmişdi”. 
Lakin ədəbi mühitə uyğunlaşmağa can atırdı. Teymur ağa Miralayev danışırdı ki, bir yerdə 
Səməd Vurğunun “Vaqif” pyesinin müzakirəsinə getmişdik” [3]. 

Şəhərdə yaşayış çətinləşmişdi, bir yandan da uzun müddət ayrı düşdüyü doğma el-oba 
çəkirdi onu özünə. Qocaldığını, dünyadan köçmək vaxtının yaxınlaşdığını görünür hiss edirmiş. 
1942-ci ildə ailəliklə Bakıdan Gəncəyə gəldilər [4, s.142]. Burada oxuyan Hacı Dilbazi öz 
birotaqlı mənzilini onlara verib, özünə tələbə yataqxanasında yer düzəldir. Gəncədə də yaşayış 
çətin idi, odur ki, 1944-cü ilin payızında Camal ağa arvadı Zeynəb xanımı da götürüb Qazax 
şəhərinə gəlir [2, s. 8]. 

Əlindən alınmış evində indi rayon daxili işlər şöbəsinin rəisi yaşayırdı. Bu adam həmin 
evin balaca bir küncünü belə onun əzəli sahibinə verməkdən imtina edir. Bu evsiz-eşiksiz qoca 
bir vaxt böyüklük – ağsaqqallıq etdiyi doğma şəhərində bir daxma tapıb, burada kirayənişin 
yaşamağa məcbur qalır. 1945-ci ilin payızında Qazax şəhərində dünyasını dəyişir. Şəhərdə olan 
beş-üç qohum-əqrabası kişini vəsiyyətinə əsasən aparıb Köhnə Xanlıqlar kəndindəki qəbiristan-
lıqda, atası Hacırəhim ağa Vəhidinin məzarının yanında, Xülusi əfəndi İstanbulinin məzarı ilə 
yanaşı özü üçün müəyyən etmiş olduğu hissədə torpağa tapşırırlar [4, s. 142]. 

“Allah hər kəsi yalnız qüvvəsi yetdiyi qədər yükləyər (bir işə mükəlləf edər)”. O, heç bir 
quluna çəkə bilməyəcəyi yükü yükləmir. Amma bununla bərabər istedadını son nöqtəsinə qədər 
istifadə etmək məsuliyyətini yükləyir. Hər bir insanın istedadı və gücü fərqli olduğu üçün onları 
qabiliyyətinə görə xor görmək və ya üstün tutmaq doğru deyildir. Allah Qurani-Kərimdə hər 
kəsi ancaq ona verdiyi bacarıqla məsul tutacağını buyurur [1, s. 29]. Bu baxımdan “dünyanın 
bir saatı axirətin min ilindən daha qiymətlidir. Çünki orada insanı qurtaracaq heç bir əməl 
işləmək mümkün deyil” [3, s. 32].  

Camal ağa Dilbazi də üzərinə düşən mükəlləfiyyəti layiqincə yerinə yetirərək, bu 
məhsuldar və bərəkətli ömrünü Zati Mütləqə və bəndələrə xidmətkarlıqla başa vurdu. 

 
Nəticə 
 
Düşüncə tərzi insanı digər məxluqatdan fərqləndirən başlıca qabiliyyət və Tanrının ona 

bəxş etdiyi misilsiz hədiyyədir. Bütün qələm sahibləri kimi Camal ağa Dilbazi də mənəviyyat 
dünyasının köməyi ilə daim həqiqət axtarışında olmuşdur. Həssas zümrə sahibi olan bu alim və 
şair yaşadığı cəmiyyətin çatışmazlıqlarını, sosial-iqtisadi durumunu, ictimai-siyasi fikrini 
əsərlərində əks etdirməkdən çəkinməmiş, daim mübarizə aparmışdır.  

Sonda belə bir qənaətə gəlirik ki, əmlakının dəfələrlə müsadirə edilməsi, “təmizləmə” 
kampaniyasına məruz qalaraq “xalq düşməni, bəy, qolçomaq” adları ilə damğalanması, 
əsərlərinin yandırılması və ailəsi ilə bərabər Qazaxıstana sürgün edilməsi belə Camal ağanın 
ümidlərini qırmamış, onun həyat eşqini söndürməmişdir. Azərbaycan xalqının mənəvi sərvəti 
olan belə ziyalılar daim hörmətlə yad edilməli və əsərləri tədqiq edilərək ictimaiyyətin diqqətinə 
çatdırılmalıdır. 
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Sevinj Shahverdiyeva 
View to the world of Jamal agha Dilbazi 
 
Jamal agha Dilbazi (1860-1945), one of the prominent representatives of the famous noble 

family of Dilbazi, is the third son of the poet Hajiragim agha, nicknamed Vakhidi, one of the 
nobles of the Khanlyk village of the Gazakh region. 

Jamal agha (religious name Jamaleddin), who became a profoundly knowledgeable 
scientist, sufi poet and public figure of his time, received his first education from his father 
Hajiragim agha. The father was an enlightened man of that time, like other brothers, Jamal agha 
also learned Turkish, Arabic and Parsian from him. After his death, he began to read intensively 
and study one after another the works in the rich library left by his great-grandfathers and father. 
Jamal agha, who had a great passion for learning and gaining knowledge, studied at an 
educational center under the guidance of Mirhamza Nigari in Turkey (1889-1893), and upon 
returning to his native land, he tried to engage in education. From a young age, he was 
distinguished by a decisive, pure disposition and purposeful character. At the same time, Jamal 
agha wrote sufi poems and couplets in the style of folk poetry under the pseudonym “Giryan”. 

The article tells about the dramatic life of Jamal agha Dilbazi, his work, the repeated 
confiscation of his property and the hard days he spent in exile. 

Key words: literary collection, poet, enemy of the people, expropriation, exile 
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“KOLLU KOXA” VƏ “ŞƏPPƏLİ” POVESTLƏRİNDƏ  
YAZIÇI MÜHİTİNİN ƏKSİ AVTOBİOQRAFİK  

CİZGİLƏR ÇƏRÇİVƏSİNDƏ 
 
 
Xülasə 
 
Tədqiqatın əvvəlində Azərbaycan yazıçısı İsa Muğannanın yaradıcılığına nəzər salınır. 

Məlum olduğu kimi İsa Muğanna sovet dövründə yaradıcılıq fəaliyyəti ilə məşğul olsa da, milli 
şüurun oyanışına təsir, mənəvi dəyərlərin təbliği məsələlərini əsərlərində hər zaman əks 
etdirmişdir. Yazıçının yaradıcılığında xalqın yaşam tərzi, dövrün gərginliyi zaman-zaman yer 
almışdır. Nasir dərin düşüncə, elmi idrak və bədii təxəyyülünün gücü ilə müxtəlif tipli 
xarakterləri bir obraz üzərində cəmləşdirib, mükəmməl surətlər yaratmağı bacarmışdır. Bu 
üzdən də İsa Muğannanı xarakterlər ustası adlandırmaq haqlı olar.  

Ədib “Kollu Koxa” surətini yaratmaqla, öz xarakterindən irəli gələn avtobioqrafik 
cizgiləri həmin obrazda əks etdirmiş, cəmiyyətdə əqidəsinə sadiq insanların heç də az olma-
dığını göstərmişdir. Koxa kolxoz sədri Cavanşirə, sovet sədri işləmiş Qılınc Qurbana fikirlərini 
açıq deməklə öz cəsarətini nümayiş etdirməklə bərabər xalqın çəkdiyi əziyyətdən bəhs etmişdir.  

Nasir “Şəppəli” povestində də dövrün çatışmazlıqlarını, sosial problemləri əks etdirmişdir. 
Şəppəlinin də xarakterində müəllifin xarakterindən doğan avtobioqrafik cizgilər görünmək-
dədir. Bu baxımdan da əsər qismən avtobioqrafik nümunə kimi dəyərləndirilə bilər. “Kollu 
Koxa” povestindəki Koxa və Şəppəli əsərində canlandırılmış Şəppəli obrazı xalqın görən gözü 
və deyilən sözü kimi xarakterizə oluna bilər. Nasir hər iki əsərdə yaşadığı mühitin əksini bədii 
fikirlərlə canlandırmışdır. 

   
Açar sözlər: İsa Muğanna, Kollu Koxa, Şəppəli, bədii düşüncə, avtobioqrafizm 
  
Giriş  
 
XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının üzərinə düşən missiya daha çətin və daha gərgin idi. 

Ədəbiyyat əsasən gerçək həyat hadisələrini bədii şəkildə əks etdirib, estetik zövq formalaş-
dıraraq mənəvi dəyərlərin təbliğini həyata keçirirdisə, bu dönəmdə maarifləndirmə və 
informasiya ötürmək missiyası da ədəbiyyatın üzərinə düşürdü. XX yüzilliyin 70 ili sovet 
rejiminə təsadüf etdiyindən ədəbiyyat və mətbuat senzura ilə üz-üzə idi. Azad fikir, azad düşüncə 
məsələsi ədəbiyyatda və mətbuatda təbii şəkildə öz əksini tapa bilmirdi. Bütün bunlarla bərabər 
milli şüurun, milli düşüncənin oyanıb formalaşmasında yenə də ədəbiyyat əsas rolu oynayırdı. 
Bu istiqamətdə qələm adamlarının (xüsusən şair və yazıçıların) yazdığı əsərlər (yazılan 
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əsərlərdə milli kimlik məsələsinin əksi, mənəvi dəyərlərin təbliği, cəmiyyətdə gedən proseslərin 
bədii həlli) böyük təsir qüvvəsinə malik idi. Oxucu yazılan əsərləri oxuyub, yaşadığı hadisələri, 
cəmiyyətdə gedən prosesləri, demək istədiyi fikri, həmin ədəbi nümunədə gördükdə həm müəy-
yən qədər təsəlli tapır, həm də əsərə və əsərin müəllifinə onun rəğbəti artırdı. Bu yöndən də 
gerçək hadisələri əks etdirən ədəbi nümunələrə maraq daha böyük idi. 

  
Xalq yazıçısı İsa Muğannanın yaradıcılığında dövrün gerçək hadisələri, cəmiyyətdə baş 

verən proseslər bədii düşüncənin müşayəti ilə daha aydın və koloritli əks olunurdu. İ.Muğan-
nanın qələmə aldığı əsərlər xalqın həyatını göstərməklə bərabər oxucunun demək istədiyi sözü 
də sanki müəyyən dairələrə çatdırırdı. Bu baxımdan da nasirin əsərləri özünün çox funksiyalılığı 
ilə də diqqət çəkir. İ.Muğannanın bədii nəsri milli şüurun oyanışına təsir, xalqın taleyini özündə 
əks etdirmə və milli-mənəvi dəyərlərin yaşadılması baxımından diqqət çəkməkdədir. Yazıçı ilk 
qələm təcrübəsindən başlayıb sonrakı əsərlərində də mühitinin mənzərəsini bədii fikrin ecazı ilə 
canlandırmışdır. İsa Muğanna sovet rejiminin yazıçı qələminə çəkdiyi sədləri düşüncəsinin və 
bədii təxəyyülünün gücü ilə əksər məqamlarda aşırdı. Bu səbəbdən də o, kəskin tənqidlərə məruz 
qalırdı. Əgər İsa Muğanna çərçivələri aşmadan, rejimin qoyduğu tələblərlə əsərlərini qələmə 
alsaydı, o zaman onun əsərlərində milli şüurun oyanışı məsələsi bu şəkildə əks oluna bilməzdi. 
Nasirin milli şüurun təsirinə yönəli fikirləri ədəbi nümunələrdə çox vaxt sətiraltı ifadələrlə əks 
olunurdu. Bu baxımdan da yazıçı öz taleyindən, yaxınlarının yaşadıqlarından irəli gələn gerçək 
məqamları avtobioqrafizmlər şəklində əsərlərində canlandırırdı. İsa Muğannanın bədii nəsrində 
avtobioqrafik obraz yaradılışı bir ənənəyə çevrilmişdir. Bu ənənə müəllifin istər 50-60-cı illərdə, 
70-80-ci illərdə istərsə də Azərbaycan müstəqillik qazandıqdan sonra yazdığı əsərlərdə özünü 
göstərməkdədir. Yazıçı nə qədər tənqidlərə məruz qalsa da, öz düşüncəsinə, iradəsinə, mövqe-
yinə hər zaman sadiq  qalmışdır. Akademik İsa Həbibbəyli yazıçının yaradıcılığı ilə bağlı fikir 
söyləyərkən bildirir ki, “İsa Hüseynov əsərləri ilə çətin ideoloji mühit çərçivəsində də ciddi 
yazıçı sözü deməyin mümkünlüyünü isbat edə bilmişdir” [4, s. 4]. 

Məlum olduğu kimi sovet dövründə konfiliktsizlik nəzəriyyəsi ədəbiyyatda hökm 
sürdüyündən cəmiyyətdə baş verən hadisələri ədəbiyyat müsbət yöndən əks etdirməli idi. İsa 
Muğanna isə yaşanan hadisələri olduğu kimi bədii təxəyyülünün gücü ilə ədəbiyyat nümunəsinə 
çevirirdi. Bu səbəbdən də rejim tərəfdarları yazıçının əsərlərini kəskin tənqid edirdilər. İsa 
Muğannanı böyük yazıçıya çevirən başlıca səbəblərdən biri odur ki, o gerçəkləri daha çox bədii 
düşüncə ilə vəhdətdə təqdim etməyi bacarırdı. Bədii təxəyyülünün gücü, elmi idrakı, obraz 
yaratma məharəti İsa Muğannanın qələminin seçkinliyi idi. Bütün bunlarla yanaşı imzasının 
tanındığı vaxtdan gerçəkliyi oxucuya çatdırmaqla oxucu sevgisini qazanmış, düşüncəsinin və 
hadisələrə yanaşmasının nəticəsində böyük yazıçı olduğunu göstərmişdi.  

Akademik Tofiq Hacıyev, İsa Muğannanı uzaq səfərlər kapitanı kimi xarakterizə edirdi: 
“İsa həyatı bütün genişliyi və dərinliyi ilə görə bilir – okean gəmisinin kapitanı belə olmalıdır 
ki, aysberqlərdən yan keçsin, gəmisini qəzaya uğratmasın. Bu genişlik və dərinlik onun roman 
və povestlərini ictimai məzmunla təmin edir; ona görə onun qəhrəmanları tarixin mərhələ-
mərhələ yetirdiyi tipik insanlardır” [3, s. 3].  

İsa Muğanna uzaqgörən düşüncə ilə alt qatlara endikcə onun yazıçı idrakının işığı və gücü 
daha da üst pillələrə ucalırdı. Ədibin yaradıcılığı tədqiqata lazımınca cəlb olunmasa da, nüfuzlu 
və mötəbər alimlər onun yaradıcılığı haqqında fikir bildirmiş və yazılar yazmışdır. Nasir 
müharibə dövrünün gətirdiyi çətinlikləri insanların müharibədən sonrakı illərdə yaşadığı sosial 
problemləri əsərlərində ən xırda detalları ilə əks etdirmişdir. Yazıçının qələmi real hadisələri 
yazdığından, bəzən bu hadisələrdə öz taleyindən cizgiləri də canlandırdığından müəyyən 
məqamlarda İ.Muğannanın yaşadıqları ilə əsərlərdə baş verən hadisələr oxucu beynində qarışa 
bilir. Bu baxımdan yazıçı obraz olaraq müəyyən məqamlarda əsərlərində iştirak etmişdir. 
Əsərləri oxuduqda görmək olur ki, bu ədəbi nümunələri tədqiqata cəlb etdikdə yalnız filoloji 
baxımdan deyil, psixoloji, sosioloji, fəlsəfi yönlərdən də araşdırma aparmaq mümkündür. 
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Akademik Nizami Cəfərovun yazıçının yaradıcılığı ilə bağlı qənaəti belədir ki, “İsa Hüseynovun 
yazıçı idrakı çox zaman o qədər genişlənir, böyük əhatə dairəsinə malik olur ki, onun əsərlərini 
yalnız bədii idrak materialı kimi şərh etmək heç nə vermir. Çünki İsa Hüseynov düşüncəsinin 
miqyası (və tipologiyası!) etibarilə ədəbiyyatdan kənara çıxır, ümumən insanı, ümumən 
cəmiyyəti araşdırır” [2, s. 202]. 

Yazıçı ən kiçik hekayəsində belə daha çox yaşadığı mühiti, kənd həyatını, kənd 
camaatının yaşam tərzini təsvir edirdi. Hekayələr ilk baxışdan sadə görünsə də, bu ədəbi 
nümunələrin məzmunu, daşıyacağı məna yükü çox böyükdür. Ədib “Anadil ötən yerdə”, “Arx”, 
“Cəbhədən məktub”, “Unus”, “Küp”, “Küllük” və s. hekayələrində daha çox kənd həyatını, 
doğma kəndi olan Muğanlının təsvirini vermişdir. “Anadil ötən yerdə” hekayəsində atası 
Mustafa Hüseynovun və dayısı Niyazinin avtobioqrafik surətlərini yaradan yazıçı “Küp” 
hekayəsində xüsusi ilə Muğanlı kəndindən bəhs edərək hekayənin əvvəlində yazırdı: “Qatarla 
şəhərdən bizim Muğanlıya gedənlər çox vaxt Soyuqbulaq stansiyasında düşürdülər. Xüsusən 
yaz-yay aylarında Soyuqbulaqda düşürdük ki, tezcə özümüzü Qarayazı meşəsinin kölgəliklərinə 
verək” [8, s. 381]. Nasir əsərlərində yer adlarını göstərməklə oxucunu coğrafi baxımdan da 
məlumatlandırmış olur. İsa Muğanna 60-cı illərdən başlayıb qələmə aldığı “Saz”, “Tütək səsi”, 
“Quru budaq”, “Kollu Koxa” və “Şəppəli” povestlərində yüksək vəzifə sahibləri ilə zəhmətkeş 
camaatın obrazlarını gerçək hadisələr fonunda bədiiləşdirmişdir.  

Müəllifin 1967-ci ildə yazdığı “Kollu Koxa” povestində təbəqələşmənin gətirdiyi 
mənfiliklər əks olunmuşdur. Povestdə inkişaf edən hadisələr Qaracalar kəndində yaşanmışdır. 
Müəllif bir kəndin problemləri fonunda cəmiyyətdə olan çatışmazlıqları işıqlandırmağı 
bacarmışdır. Əsərdə su kanalı çəkməklə məşğul olan Koxa kənd camaatının əksəriyyətinə 
ləqəblər qoyurdu. Kolxoz sədri Cavanşir Ocaqov (Koxanın qaynı) rayon müşavirəsində iştirak 
edərkən Qılınc Qurbanla rastlaşır. Qılınc Qurbanla Cavanşirin münasibətləri yaranmış, Qurban 
kişi Cavanşirə kömək etmək məqsədi ilə onu iş baxımından himayəsinə götürmüşdü. Bu 
söhbətdən sonra demək olar ki, bütün qapılar Cavanşirin üzünə açılır. Cavanşir Qılınc Qurbanın 
dəstəyi ilə işini uğurla davam etdirir. Müəyyən bir vaxtdan sonra kolxozun işində çətinliklər 
yaranır. İsti yay günlərinin birində Qılınc Qurban Qaracalar kəndinə gəlir. Qurban kişi bu 
gəlişində Koxa ilə qarşılaşır. Koxanın insanlara ləqəb qoşması Qılınc Qurbana da məlum idi. 
Qurban kişi Koxa ilə söhbətində Koxanı ləqəb qoşmaqdan çəkindirməyə çalışsa da, o yenə də 
öz fikrində qalır. Koxa millətin adının olmamağından şikayətlənərək, ləqəblərin qoyulmasının 
səbəbsiz olmadığını bildirirdi. Povest Cavanşirin dilindən nəql olunur. Əsərin gedişində 
ləqəblərin qoyulma səbəbi aydınlaşır. Koxa Qurban kişini və onun qonağını Cında qarının 
damına gətirir. Dəhşətli istidən sonra bu sərin dam onlara cənnəti xatırladır. Koxa bu damda da 
söhbəti davam etdirərək bildirir ki, Qılınc Qurban qılıncı ilə hər zaman əyrilikləri kəsib. İndi 
Koxa da əyrilikləri öz bildiyi kimi kəsir. “Koxa – Bu gün mən Qurban kişi səni də, bizim sədri 
də öz bildiyim sayaq kəsmişəm!” [7, s. 47]. Qəzəblənən Cavanşir Koxaya deyir: “Koxa, bu nə 
deməkdir?! Sən kimsən Qurban kişini, ya məni necə kəsə bilərsən?!” 

- Sən dillənməsən yaxşıdır cəfalı Cavanşir. Çünki bütün işlərin necə deyərlər mayeyi 
fəsadı sənsən...  

- Nə iş, nə mayeyi fəsad canım... 
Koxa əlini cibinə atdı. İki qatlanmış dəftər vərəqləri çıxartdı. Al bax dedi. Vərəqlərdə uzun 

bir siyahı vardı. “Dingə Dəmir, Həsir Haşım, Xain Xıdır, Çənə Bağır, Təkayaq Cəbiş” [7, s. 
47- 48]. Koxanın söhbətindən məlum olur ki, bu adamlar ləqəbləri çəkdiyi əziyyət və yaşadıqları 
həyata görə qazanıblar. Koxa Cavanşirə deyir ki, onları çağırtdır və dərdləri ilə maraqlan. Cında 
qarının ləqəbinin Cında olmasının səbəbi odur ki, bir vaxt onun evində çörək yeyən uşaqlar, 
yəni Cavanşir özü də gəlib onunla maraqlanmır. Qarıya atılmış əşya kimi baxırlar. Dəmirə dingə 
ləqəbinin verilməsinin səbəbi isə həkimə gedə bilməməsi üzündən bir falçının məsləhəti ilə 
başına dingə qoyub gəzməyi idi. Özlərinə çarə tapmayan insanlar bu kimi ləqəblərlə yaşamağa 
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möhtac qalırlar. Əsərin sonunda məlum olur ki, Koxa, Cavanşirə də ləqəb qoymuşdu. “Cavan 
şir...Cavan şir, boğuq – boğuq təkrar etdi. - Gözəldir! ” 

- Limbuz... Lim-buz... Bəs Limbuz necədi? [7, s. 51]. 
Cavanşirə Limbuz ləqəbinin qoyulmasının səbəbi onda idi ki, Qılınc Qurban iclasda 

olarkən soyuq limonad və buz istəmişdir. Kolxoz sədrləri hamısı qaçıb limonad gətirsələr də, 
Qurban kişi Cavanşirin gətirdiyi limonadı içmişdi. O gündən də Cavanşirin adı Limbuz Cavanşir 
olaraq qalır. Koxa Cavanşirə əvvəllər cəfalı Cavanşir deyərdi. Çünki Cavanşir əvvəllər kənd 
camaatının güzəranı ilə maraqlanır, mövcud problemləri özü də yaşadığından cəfa çəkirdi. 
Kolxoz sədri olandan sonra isə Qılınc Qurbanın kölgəsində dolanırdı. İ.Muğanna bu əsəri 
yazmaqla o dövrdə vəzifəli insanların özündən yüksəklərin kölgəsinə sığındığını göstərirdi. 
Qoyulan ləqəblər insanları cəmiyyətdə bu adlarla tanıdırdı. Yaranan fikir isə yalnız insan 
haqqında deyil, onun yaşadığı dövr və quruluşla bağlıdır. Bu povest həm də onu göstərir ki, 
müharibədən sonrakı dövrdə formalist mənzərə yaransa da, nəticə etibarı ilə insanların böyük 
bir hissəsi sosial və mənəvi problemlərlə üz-üzə qalmışlar.  

Yazıçı Koxa obrazını yaratmaqla yenə də avtobioqrafik cizgilərdən istifadə etmişdir. 
“Kollu Koxa” adlanan obraz kolxoz sədri Cavanşirə və sovet sədri işləmiş Qılınc Qurbana 
sözünü açıq şəkildə deməyi bacarır. Yüksək vəzifə tutan şəxslərdən Koxanın ehtiyatlanmayıb 
cəsarət nümayiş etdirməsi obrazın, müəllifin avtobioqrafik xarakter daşıyıcısı olmasına bir 
işarədir. Məlum olduğu kimi İsa Muğanna “Yanar ürək” və “Doğma və yad adamlar” əsərlərinə 
görə sovet dövründə partiya iclaslarında sərt tənqid olunmuşdur. İclasda iştirak edən 43 nəfərin 
böyük əksəriyyəti yazıçını tənqid etmişdir. Sonda Mehdi Hüseyn müəllifə söz verilməsini təklif 
etdikdə partkom bildirmişdir ki, onun deməyə nə sözü olacaq. Ədib hadisə ilə bağlı 
avtobioqrafiyasında yazırdı ki,  

“Ayağa qalxıb dedim: 
- Partkom yoldaş desin görüm, mənim romanımın baş qəhrəmanının adı nədir? Zeynal 

Xəlil özünü itirdi.  
- Mmmən oxumamışam, mənim kommunist yoldaşlarım oxuyublar dedi: 
- Mən belə iclasda oturmaram dedim və qapını şaqqıltı ilə açıb çıxdım” [6, s. 57-58]. 

Müəllifin yaratdığı Koxa obrazı da qismən yazıçının avtobioqrafik surəti kimi xarakterizə oluna 
bilər. Əsərin gedişində Koxanın Cavanşirə olan münasibətinin müsbətdən mənfiyə doğru 
dəyişməsinin əsas səbəbi də o idi ki, Koxa düzlük tərəfdarı idi. Bu üzdən də Cavanşirin əvvəlcə 
cəfa çəkdiyini vurğulayır, daha sonra isə yalnız öz vəzifəsinin marağında olduğunu qeyd edir. 
Bununla da yazıçı Koxa obrazının obyektivliyini də göstərmiş olur.  

Xalq şairi Xəlil Rza Ulutürk yazıçının “Kollu Koxa” əsərini oxuduqdan sonra ona məktub 
ünvanlamışdır: “Yaratdığın “Kollu Koxa” obrazı zahirən nə qədər namərbut, nataraz, kobud, 
çopur olsa da daxilən bir o qədər səliqəli, işıqlı, pak, incə və sağlamdır. “Kollu Koxa” mənim 
nəzərimdə xalq deməkdir. Onun qabarlı əlləri xalqın əlləri, iti, ayıq gözləri xalqın gözləridir. 
Buna görə də onun nitqi də, işi də qılınc kimi kəskindir” [10, s. 1]. Xəlil Rzanın da 
yaradıcılığında xalqın taleyi, milli kimlik məsələsi daim ön mövqedə dayanmışdır. Bu baxımdan 
da şairlə yazıçını ruh və düşüncə azadlığı birləşdirirdi. İsa Muğannanın yaradıcılığını, xüsusən 
də “Kollu Koxa” əsərini yüksək dəyərləndirən Xəlil Rza Ulutürk yazıçının sonrakı əsərlərini də 
yaxından izləmişdir. 1986-cı ildə “İdeal” romanı çap olunduqdan sonra şair əsərlə bağlı “Sən 
mənə bir silah verdin” adlı iri həcmli poemasını qələmə almışdır. X.R.Ulutürk poemanın 
əvvəlində yazırdı: 

 
“Ac bir adam yağla balın isti yuxa dürməyini 
Necə yeyib nuş elərsə, mən eləcə yedim səni. 
 
Səni, yoxsa əsərini? Nə fərqi var... sən əsərsən. 
Əziz İsa! Həzrət İsa! Sən ədib yox, peyğəmbərsən. 
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Sən mənə bir yaraq verdin, raketlərdən güclü yaraq. 
Bir cüt sönməz çıraq verdin... gözüm – çıraq, könlüm mayak. 
 
Bəxş elədin elə müdrik, elə qüdsi bir kitabı, 
Öpdüm, sıxdım ürəyimə kitab adlı inqilabı.” [11, s. 920]. 

 
Şair poemada “İdeal” romanından bəhs etsədə, bütövlükdə İsa Muğanna düşüncəsinə və 

qələminin qüdrətinə həsr olunan bu ədəbi nümunə yazıçının yaradıcılığına verilən böyük bir 
dəyər idi. Bu dəyərin böyüklüyü ondadır ki, möhtəşəm poemanı böyük və dəyərli Xəlil Rza 
Ulutürk yazmışdır.  

İ.Muğannanın birinci dövr yaradıcılığında sosial problemlərlə bağlı ədəbi nümunələr 
geniş yer tutur və dövrün real həqiqətlərini özündə daşıyır.  

Nasir “Şəppəli” povestini yaradıcılığının birinci dövründə qələmə almışdır. Əsərin əsas 
qəhrəmanı Şəppəli çağrılan Mədəd kişidir. Sovxozun hesabdarı işləyən Mədəd kişinin Şəppəli 
çağrılmasının səbəbi onda idi ki, hələ cavan yaşlarında onu şəppə (iflic) vurmuşdu. Bu səbəbdən 
ağzı əyilmişdi. Elə o dönəmdən də onu heç kəs Mədəd yox, Şəppəli deyə çağırırdı. Şəppəlinin 
dostu Oruc onu bu xəstəlikdən qurtarmaq üçün bir mollanın yanına aparır. Şəppəli mollanın 
yanına otuz gün gedib-gəlir. Hər gedəndə bir toyuq aparırdı. Şəppəlini 30 gün şapalaqlayan 
molla 31-ci gün ona gül şirəsinə bənzəyən su verir. Şəppəlinin üzü düzəlir. Şəppəli molladan 
niyə bu suyu əvvəlcədən vermədiyini soruşduqda isə molla bildirir ki, suyu gələn kimi versə 
idim, mənə 30 toyuq gətirən deyildin. Povest mahiyyətcə kiçik və bəsit görünsə də, əsərin 
məzmununda xırda və əhəmiyyətli detallar vardır. Molla ilə Şəppəlinin söhbətindən görünür ki, 
molla üçün Şəppəlinin sağalmasından daha önəmli onun gətirdiyi toyuqlardır. Yazıçı bu 
hadisəni qələmə almaqla göstərir ki, cəmiyyətdə sadə adamların kiçik təmənnaları görünən işin 
bir tərəfidir. Digər mənsəb və söz sahibləri də əksər hallarda müəyyən təmənna gözləyərək iş 
görürlər. Şəppəlinin dostu Oruc həbs olunduqda Mədəd kişini yenidən şəppə vurur. Dostunun 
həbsindən sarsılan Şəppəli indi onun oğlu, Bakıda həkim işləyən Məmmə ilə qürur duyur, hər 
kəsə ondan danışır. Şəppəlinin yanına gələnlər birinci öz halını deyil, doktor Məmmənin halını 
soruşmasa idilər, Şəppəli həmin adamdan inciyirdi.  

Günlərin birində doktor Məmmə Bakıdan rayona gəlir. Şəppəli oğlanı ilk gördükdə 
xatırlamır: 

“- Sən kimsən, ay oğul?  
- Yenə tanımadın? – Oğlan güldü. – Ordan bir yaxşı quyruqlu əmlik seç, gəl otur, gedək! 
- Hara? 
- Bakıya. Gəlmişəm səni xəstəxanaya aparım” [9, s. 14]. 
Doktor Məmmə Şəppəlini xəstəxanada yaxşı müalicə etdirir. Şəppəli ona vurulan B1 və 

C1 vitaminlərinə zarafatla bəbirlə səbir deyə-deyə müalicəsini tamamlayır. Şəppəli tam sağalıb 
rayona qayıtdıqdan sonra doktor Məmmə onun dilindən düşməz, kənddə kim bir balaca 
ağrayardısa, onu Məmmənin yanına göndərərdi. Əsərin gedişində məlum olur ki, mühasib 
Mursaqulu Bakıdan qayıdarkən doktor Məmmənin rüşvət üstündə işdən çıxarıldığı xəbərini 
gətirir. Şəppəli bu xəbərə inanmasa da, birbaş Bakıya yollanır və Məmmə ilə görüşüb bir xeyli 
söhbət etdikdən sonra “Məmmə, qurbanın olum, mən daha dözə bilmirəm! Başını qaldır, mənə 
bir kəlmə de!  

- Mən başa düşə bilmirəm dayı. 
Şəppəli buna təəccüb elədi: 
- Nəyi? Nəyi başa düşəmmirsən, a qurbanın olum? 
- Mənim rüşvət aldığımı indi bilmisən? Dünya-aləm rüşvətlə dolanmırmı, dayı?! Sovet 

hökuməti nə verir bizə?!” [9, s. 36]. 
Doktor Məmmə rüşvət aldığını etiraf etsə də, Şəppəli ona idealı kimi baxdığından 

Məmmənin atası kimi böhtana düşdüyünə inanır. Povest onu göstərir ki, insanların yaxşı 
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yaşayan bir qismi rüşvət almasa idi, cah-cəlal içində yaşaya bilməzdi. Bu kimi hadisələr 
cəmiyyətdə ədalətsizliyin olduğunu, həmin ədalətsizlik nəticəsində böyük sosial sıxıntıların 
yarandığını sübut edir. Əsərin sonunda Məmmənin rüşvət aldığını bilən Şəppəli buna 
dözməyərək dünyasını dəyişir. Tədqiqatlarda “Şəppəli” povesti haqqında, demək olar ki, bəhs 
olunmamışdır. Ədəbiyyatşünas alim S.Muğanna yazır: “Povestin süjeti ilk baxışdan sadə 
görünsə də, çözələndikcə mürəkkəbləşir və ümumbəşəri faciəni əks etdirir. Bu faciənin 
qəhrəmanı Mədəd kişi də ümumbəşəri faciə qəhrəmanına çevrilir. Bu obraz dünya ədəbiyyatı 
xəzinəsinin nadir incisi sayılan Servantesin Don Kixotu ilə səsləşir. Mənəvi cəhətdən pozulmuş 
cəmiyyətdə xilaskar cəngavər olmaq arzusu ilə yaşayan Don Kixot nə qədər acınacaqlıdırsa, 
ətrafındakı xəstələri sağaltmaq xülyası ilə Məmməni ideala çevirən Mədəd kişi – Şəppəlinin də 
taleyi bir o qədər faciəvidir” [5, s. 115-116]. 

“Şəppəli” povesti yazıçının yaradıcılığında sosial problemləri əks etdirən əsər olmaqla 
yanaşı göstərir ki, o dövrdə də ədalətli, dürüst və düzgünlüyün tərəfdarı olan insanlar heç də az 
deyildi. Əsərdə “Şəppəli” adlanan Mədəd obrazı müəllifin bütövlükdə avtobioqrafik surəti 
olmasa da, obrazda İsa Muğannanın xarakterindən avtobioqrafik cizgilər hiss olunmaqdadır. 
Məlum olduğu kimi İsa Muğanna düzlüyün, ədalətli cəmiyyətin, insanların saf olmasının 
tərəfdarı idi. Bu fikirləri yazıçının haqqında yazılanlardan, tərcümeyi halından və düşüncə 
təbliğatçısı olan əsərlərindən duymaq olur. Ədib əsərdə özünün avtobioqrafik surətini tam olaraq 
yaratmasa da, yenə də yaşadığı mühitin təsvirini əks etdirmişdir. Ustad sənətkarın “Kollu Koxa” 
və “Şəppəli” povestləri dövrün görünməyən tərəflərini bədii fikir vasitəsi ilə göstərməyə nail 
olmuşdur. Yazıçı Koxa və Şəppəli obrazlarını yaratmaqla göstərir ki, düzlük tərəfdarı olan 
insanlar bütün təqiblərə baxmayaraq, sona qədər öz iradəsinə və düşüncəsinə sadiq qalmışdır. 
Ədibin əsərlərinin mövzusunda yaxınlıq olsa da, həmin mövzular çoxşaxəli yöndən inkişaf 
etdirilir və obraz yaradılışında nasir müxtəlif xarakterləri ədəbi nümunələrdə əks etdirirdi. 
Ədəbiyyatşünas alim Sevinc Abasova yazıçının yaradıcılığı ilə bağlı yazır: “İsa Muğanna 
nəsrində bədii axtarış, müşahidə ruhu mətləb dərinliyinə söykəndiyi üçün müsbət idealın 
daşıyıcıları olan insanlar-obrazlar bütövlükdə dövrün, müasir zamanın tipoloji keyfiyyət 
göstəricisi təsiri bağışlayır” [ 1, s. 18]. Bu fikirdən də belə aydın olur ki, yazıçı yaratdığı obrazı 
gerçək həyatdan götürdüyündən geniş müşahidələr aparır, bir obrazın timsalında neçə-neçə 
xarakteri cəmləşdirib, mükəmməl bir surət ərsəyə gətirir. Bu əsərləri tədqiqata cəlb etdikdən 
sonra görmək olur ki, insanlar özü ədalətli olduqda qarşısındakı insanı da düzgün bilir. Koxa və 
Şəppəli obrazları bunun bariz nümunəsidir. 

 
Nəticə  
 
Aparılan tədqiqatlardan belə qənaətə gəlmək olur ki, Xalq yazıçısı İsa Muğannanın 

yaradıcılığında mənəvi dəyərlər, xalqın taleyi, milli şürun oyanışına təsir ön mövqedə 
dayanmışdır. Ədib sovet rejimində əsərlər yazsa da, milli kimlik məsələsini avtobioqrafik 
obrazlar fonunda əksər hallarda önə çəkmişdir.  

Yazıçı “Kollu Koxa” povestində Koxa obrazını ərsəyə gətirməklə xalqın sözünü deyə 
bilən, zəhmətkeş, işgüzür və iradəli insanların heç də az olmadığını göstərmişdir. Nasir “Kollu 
Koxa” obrazında özünün xarakterindən irəli gələn avtobioqrafik cizgiləri sərgiləmişdir. İsa 
Muğanna Şəppəli obrazını yaratmaqla bildirir ki, cəmiyyət yalnız mənfi yöndə inkişaf etmir. 
Şəppəlinin timsalında müsbət xarakteri olan düzgün insanların da öz düşüncə və fikirləri vardır. 
Şəppəli surətində də müəyyən məqamlarda müəllifin xarakterinin əksi olan avtobioqrafik 
nüanslar vardır.  
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Ulvi Mikayilov 
The reflection of the writer’s environment in the naratives “Kollu Kokha” and 

“Shappeli” in the framework of autobiographical lines 
 
At the beginning of the study, Azerbaijani writer Isa Mughanna’s work is reviewed. As it 

is known, Isa Mughanna was engaged in creative activities during the Soviet period, but he 
always reflected the impact of the awakening of national consciousness and the propagation of 
moral values in his works. People’s way of life and the tension of the time took place in the 
writer’s work from time to time. With the power of his deep thinking, scientific understanding 
and artistic imagination, the prosaist concentrated various types of characters on one image and 
managed to create perfect portrayals. From this point of view, it is right to call Isa Mughanna a 
master of characters. 

By creating the image of “Kollu Kokha”, the man of letters reflected the autobiographical 
features of his character in that image, and showed that there are not at all few people who are 
loyal to his beliefs in the society. Javanshir, the chairman of the collective-farm Kohka, showed 
his courage to the former Soviet chairman Gilinj Gurbanov by openly expressing his thoughts 
and at the same time talked about the suffering of the people. 

The prosaist also reflected the shortcomings and social problems of the time in the 
“Shappeli” narrative. The autobiographical features born from the author’s character are visible 
in Shappali’s character too. From this point of view, the work can be evaluated as a partially 
autobiographical example. The character of Shappeli in the narrative “Shappeli” and the 
character of Kokha in the narrative “Kollu Kokha” can be characterized as the seeing eye and 
spoken word of the people. The prosaist revived the reflection of the environment he lived in 
with artistic ideas in both of his works. 

Keywords: Isa Mughanna, Kollu Kokha, Shappeli, artistic thought, autobiographism 
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NƏCƏF BƏY VƏZİROV VƏ MİRZƏ ƏLƏKBƏR SABİR  
İDEYALARI MÜASİR DÖVR ÇAĞIRIŞLARI  

KONTEKSİNDƏ 
 
Xülasə 

Nəcəf bəy Vəzirov və Mirzə Ələkbər Sabir yaradıcılığı yalnız yaşadıqları dövrdə deyil, 
bu gün də aktualdır. Belə ki, XIX əsrdə olduğu kimi zamanımızda da dünyanın öndə gedən 
ölkələrində elm və təhsil sahəsində əldə olunan nailiyyətlərin, yeni texnologiyaların tətbiqinə 
qarşı çıxan cahil insanlar var. Nəzərə alsaq ki, Azərbaycan reallığında mədəniyyət elmi əksər 
hallarda ötüb, o zaman şeir, teatrı və s. kimi bədii yaradıcılıq vasitələrdən istifadə ilə elm və 
təhsilin müasir nailiyyətlərini təbliğ edə bilərik. Abbas Zamanov “Xalqın vüqarı” adlı məqalə-
sində yazır: “...yarandığı ilk illərdə Azərbaycan teatrı dahi Mirzə Fətəlinin dramaturgiyasından 
doğan körpə uşağa bənzəyirdi. Həsən bəy Zərdabi, Nəcəf bəy Vəzirov, Əsgərağa Gorani və baş-
qa teatr həvəskarları bu körpənin beşiyi başında dayanıb, onu ana nəvazişi ilə böyütdülər, imək-
ləməyi, sonra da ayağa durub yeriməyi öyrətdilər, xeyir-dua verib müstəqil həyata buraxdılar. 

...Azərbaycan teatrı bütün bu illərdə və daha sonralar milləti geriyə çəkən cəhalət və 
mövhumata, orta əsr əlaqələrinə qarşı, xalqın maddi, mədəni və mənəvi inkişafına mane olan 
köhnə cəmiyyətə qarşı mübarizənin qüvvətli tribunasına çevrildi” (1, s.276-277). 

Seyid Hüseyn isə yazırdı: “Sabirin hansı mənzuməsini alırsınız alınız, o, sizin üçün tarixi 
bir sənəddir. O elə bir sənəddir ki, 1906-1911-ci illərdəki xalqımızın əhvali-ruhiyyəsi, ictimai 
həyatı, düşüncəsi tamamilə onda nəzərimizə çarpacaqdır. Sabir şairliyi, sənətkarlığı xalqın 
intibahı uğrunda çalışmaqdan, onu qəflət yuxusundan ayıltmaqdan ibarət bilmişdir” (8, s.5).
  

 
M.Ə.Sabir, H.Zərdabi, N.Vəzirov kimi maarifpərvər ziyalılarımızın zamanında qiymətli 

əsərləri vasitəsilə təbliğ etdiyi ali ideallar təssüf ki, hələ də bəzi cahil şəxslər tərəfindən düzgün 
dərk olunmur. Hələ də dini fanatizm, valideyinlərin övladlarını erkən nigaha təhrik etməsi, 
əyyaşlıq və narkomaniya, təhsildən yayınmalar kimi ictimai bəlalar müasir cəmiyyətimizin də 
əsas problemləri olaraq qalır. Bu naqisliklərlə mübarizə üçün cəmiyyətin maarifləndirilməsində 
mətbuatın, bədii ədəbiyyatın, teatrın rolu öz əhəmiyyətini qoruyur. Ona görə də biz XX əsrin 
əvvəllərində yaranan ədəbiyyatımızı, publisistikamızı, dram-teatr sənətimizi dərindən 
öyrənməli, bu qiymətli mirasın bizə təlqin etdiyi dürüstlüyü yeni nəslə müasir texniki tərəqqinin 
yaratdığı imkanlardan faydalanaraq ötürməliyik. 

 
Açar sözlər: Nəcəf bəy, Sabir, məqalə, teatr, dövr, Şuşa, üsyan, azərbaycanlı, erməni, Mir 

Möhsün Nəvvab, əsər 
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Giriş 
 
1873-cü ildə 19 yaşlı Nəcəf bəyin ideyası Həsən bəy Məlikovun dəstəyi ilə yaradılan 

teatrdan fərqli olaraq müasir teatrlar heç bir sosial mesajı təsirli şəkildə vermir. Müasir teatrlar 
onlar üçün narahatçılıq yaratmayacaq təmizliyin əhəmiyyəti, yaşlılara, qadınlara hörmət etmək, 
cinsi tərbiyə, pis vərdişlərin zərəri kimi ictimai mövzuları teatrlaşdırıb nümayiş etdirsələr xeyli 
insanın doğru istiqamətlənməsinə əhəmiyyətli təsir göstərər. 

Ailəsinin dolanışıq vəziyyətinə görə məktəbə on iki yaşından başlayan, on dörd yaşında 
Şuşadakı təhsilə qane olmayıb Bakıya gəlib Realnı gimnaziyaya daxil olan, qabiliyyəti, 
savadıyla müəllimlərinin rəğbətini qazanan, gənc yaşında Azərbaycan dilində teatrın 
əhəmiyyətini anlayıb müəllimi Həsən bəy Məlikovun köməkliyi ilə Azərbaycan teatrının əsasını 
qoyan, sonra teatr üçün əsərlər yaradan Nəcəf bəyin fəaliyyətini müasir dövrümüzdəki 
dramaturqların və ya mətbuat işçilərinin fəaliyyəti ilə müqayisə etdikdə təəssüflə qeyd etməliyik 
ki, indiki yaradıcı şəxslərə vəzifə və maddi yüksəlişdən özgə insanların problemləri, 
cəmiyyətdəki hadisələr maraqlı deyil. Halbuki Nəcəf bəy Vəzirov XIX əsrin sonu XX əsrin 
əvvəllərində daha geniş kütləni savadlandırmaq məqsədi ilə teatr tamaşaları təşkil edir, dram 
əsərləri, məqalələr yazır, Sabir də həmçinin insanlar qüsurları görüb düşünsün deyə daha çox 
satirik əsərlər yaradırdı. İndi Sabir, Nəcəf kimi yaradıcı yazıçı, şair, jurnalist, ziyalı yoxdur.  

 
Nəcəf bəy Vəzirov Mirzə Ələkbər Sabirdən 8 yaş böyük olub. Nəcəf bəy yaradıcılığa 

1875-ci ildə “Ev tərbiyəsinin bir şəkli” komediyası ilə 21 yaşında başlamışdır. Abbas Zamanov 
“Əməl dostları” kitabında “Səhhət və Sabir” bölməsində yazır: “Dostu və müasiri Mirzə Ələkbər 
Sabir kimi Səhhət də yaradıcılığa XIX əsrin sonlarında başlamışdır. Lakin Sabir də, Səhhət də 
ilk əsərləri ilə ədəbiyyat tarixində yaşayacaq iz buraxa bilməmişdilər. Onların ikisinin də əsl 
bədii yaradıcılığı 1905-ci ildən sonra başlamışdır” (1, s.30). Yaxud filologiya elmlər doktoru 
Məmməd Məmmədovun tərtib etdiyi “Hophopnamə” adlı iki cildlik kitabın birinci cildində 
müəllif yazır: “M.Ə.Sabirin zəngin ədəbi-bədii irsi əsasən 1903-1911-ci illərdə qəzet, jurnal, 
məcmuə və dərsliklərdə çap olunmuşdu. Əsərlərini satirik mətbuatda müxtəlif gizli imzalarla 
çap etdirməsinə, öz müəllifliyini gizləməsinə baxmayaraq, hələ şairin sağlığında onun şeirləri 
böyük şöhrət qazanmış, dillər əzbəri olmuşdur” (3, s.4). Sabirlə Vəzirovun yaş fərqinin az 
olmasına baxmayaraq Sabir yaradıcılığa başlayanda artıq Vəzirov yaradıcılığı, fəaliyyəti ilə bir 
çox mühüm sahələrə öz töhfəsini vermişdir. Vəzirov yaradıcılığı barədə yazan ədibin 
müasirlərindən biri də Mirzə Ələkbər Sabir olmuşdur.  

Sabirin 1906-cı il 6 avqustda “Həyat” qəzetinin №173-cü sayında “M.Ə.S.” imzası ilə çap 
etdirdiyi “Qarabağda Davası Qət’i xüsusunda” adlı məqaləsində yazır: “Şamaxı tüccari-
mö’təbəranından neçə nəfər zati giram Qarabağda məcruh və xəsarətdidə olan müsəlman 
qardaşlarımızın xeyirlərinə ianə dəftəri açıblar, bəqədr beş yüz manat hələlikdə cəm olub və 
yenə olmaqdadır. 

Və yenə həmin xüsusda şəhərimizin qəyrətli və rəhmdil cavanları Vəzirovun “Yağışdan 
çıxdıq, yağmura düşdük” komediyasın hökumət izni ilə avqust ayının üçündə Salamovaların 
evində oynayacaqlar. Millət pişrəfti üçün çeşmdaştımız olan ziyalı cavanlarımızın əmsalın dəxi 
ziyadəsi ilə görməkdə gözlərimizin işıqlanmasın dərgahi-əhədiyyətdən ən səmimül-qəlb rica və 
təmənna ediriz. 

Bəli, Şamaxı əhli öz milləti-nəcibeyi-islamiyyələrinə qarşı ürəklərində bəslədikləri məhəb-
bəti-qeyrətməndanələri təhəyyücündən Qarabağ facieyi-müəssifəsindən xəsarətlərə düçar olan 
sevgili qardaşlarını düşmənlərin zalimanə və birəhmanə sui-qəsdlərindən müdafiəyə müqtədir 
olmadıqlarından yaralanmış ürəklərinə mərhəm olaraq bir yanda ianə dəftəri açmaqla və bir 
tərəfdə teatr məclisi bərpa etməklə bərgi-səbz mənzələsində olan hədiyyeyi-mühəqqəranələr 
cəm etməkdə olmaqla təsəlliyab ola bilirlər isə də, amma qaloşçapovların məxsusən müsəlman-
lara etdiyi yaddançıxmaz olan birəhmanə və xanimansuzanə hərəkətindən ancaq dərgahi-
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əhədiyyətə şaki olub, dövlətin ədalət qanununa ona cəza verilməsinə ümidvar olmaqla təsəlliyab 
ola bilirlər” (2, №173).  

Vəzirovun təşəbbüsü ilə yaranan anadilli teatrımız daha geniş kütlənin bədii-estetik zövqü 
ilə yanaşı mənəvi-əxlaqi təsiri ilə kütlə arasında birliyin, yardımlaşmanı formalaşdırmışdır. XIX 
əsrdə əgər Həsən bəyin tələbəni xalq hesabına oxutmaq təşəbbüsü nəticə vermədisə, qısa müddət 
sonra, yəni XX əsrin əvvəllərində artıq Axundov və Vəzirovun əsərlərinin tamaşaya qoyulması 
xeyli əhalinin düşüncəsinin dəyişməsinə səbəb olmuşdur. Vəzirovun dram tamaşaları yalnız 
dinləyicilərin bədii, estetik zövqlərinə təsir etmir, həmçinin fərdlərdən ibarət tamaşaçıları infor-
masiya ilə təmin edir, onlara qüsurları, yanlışlıqları göstərərək doğru tərbiyələndirir. 

1905-ci ildə rus-yapon müharibəsinin olmasını fürsət bilən ermənilər Azərbaycanın bütün 
bölgələri kimi Şuşada da müsəlman və erməni münaqişəsi yaratmağa çalışırdılar. Onlar səngər-
lər qazmaqla yanaşı hiyləgərlik işlədib bazarda 20 manata satılan tüfəngi 100 manata, 6 manata 
olan tapançanı 30 manata almağı təklif edəndə müsəlmanlar da hiyləgərliyi başa düşməyib bütün 
silahlarını satdılar. Müsəlmanlara xəbərdarlıq edildikdən sonra onlar yenidən daha baha qiymətə 
silah alıb ərzaq tədarükü gördülər. Ermənilər nifaq salmaq üçün ilk öncələr əsassız xəbərlər 
yayıb, müsəlmanları tək-tək öldürməyə başladılar. 1905-ci ilin avqustunda Şuşa şəhərində otuz 
il ərzində müxtəlif yerlərdə gizlətdikləri silahlarla yaşlı-uşaq demədən hər kəsi güllələdilər, 
evləri yandırdılar. Tarixçi, nəqqaş Mir Möhsün Nəvvab “1905-1906-cı illərdə erməni-müsəlman 
davası” əsərində yazır: “Davadan əvvəl Şuşanın erməni tayfası hər yerə kağızlar yazıb 
göndərərək kömək istəmişdilər. Həmin kağızların birini də Tiflis şəhərinə yazıblarmış. Tiflisdə 
neçə yüz erməni və gürcü gəlib Şuşada müsəlmanlarla vuruşmuş və əksəriyyəti burada həlak 
olmuşdular” (6, s.38-39).  

Qarabağda törədilən qırğınlar zamanı rus dövləti bitərəf mövqey tutub, yerli əhaliyə qarşı 
atəş açırdılar. Rusların əsl məqsədi isə erməni-müsəlmanlar arasında dava salıb onları 
kasıblatmaq, kasıb olduqda isə hər iki millətin məişət qayğıları ilə məşğul olaraq dövlətə qarşı 
çıxmağının qarşısını almaq idi. General Qalaşakov şəxsən hər iki səngərdəki topçulara baş 
çəkərək onların atəşlərinə düzəliş verirdi. Müsəlmanlar Qalaşakovun dövlətə və millətə xəyanəti 
haqqında hakimiyyətə teleqraf vururdular. Rusiya dövlətinin gizli tələbini yerinə yetirən 
Qalaşakovun yeganə “cəzası” qala hakimliyindən çıxarılması oldu. Hər iki tərəfdən xeyli 
insanın ölümü, şəhərin xarabalığa çevrilməsində Qalaşakovun hiylələri böyük rol oynadığından 
o tələsik Tiflisə getdi. Həmin ilin noyabrın 1-də naməlum qatil iki güllə ilə Qalaşakovu öldürdü. 

Darmadağın olmuş və əhalisinin qidasının tükəndiyi bölgəyə başqa bölgələrdən yardımlar 
gəlirdi. Bu yardımların çoxu Axundovun və Vəzirovun əsərlərinin səhnələşdirilməsindən yığı-
lan ianələr hesabına olurdu. Yanvarın 22-də Bakıda “Артистически клуб” Qarabağda zərər-
çəkənlərə kömək məqsədilə Vəzirovun “ Yağışdan çıxdıq, yağmura düşdük” dramını tamaşaya 
qoydular. 

Sabirin “Hophopnamə” kitabının izah hissəsində “Elmə tərğib” (“Elmin izzəti payidar 
olur”) adlı şeirinin izahında qeyd edilir: “İlk dəfə “Tazə həyat” qəzetində (31 avqust 1907, 
№109) Şamaxıdan yazılmış bir müxbir məktubunun içərisində çap olunmuşdur. Yalnız üçüncü 
və beşinci nəşrlərə daxil edilmişdir. 

Şeirin yazılma tarixçəsini və Sabirin Şamaxıdakı teatr tamaşaları ilə əlaqəsini aydınlaş-
dırmaq üçün əhəmiyyətli olan “Teatr nədir?” adlı həmin müxbir məktubunu aşağıda eyni ilə 
veririk:  

“Ədibi-məşhur, şairi-mə’ruf Kamal Namiq həzrətləri demiş ki, teatr bir ayineyi-
geytinümadır ki, orada hər kəs öz eybini görür. 

Bəli, teatr bir ayineyi-ibrət, bir binayi-xeyir, bir məhəlli-təyəqqüz olduğunu hamı təsdiq 
ediyor. Qafqaz müsəlmanları da təsdiq ediyor. Amma indi, neçə-neçə illərdən bəri tərtib 
olunmuş komediyalarımız, faciələrimiz, Tiflis, Bakı müstəsna olduğu halda, indi meydana çıxır. 
Çıxdığı üçündür ki, bu az zaman içində teatr görmüş hər bir kəsdə bir oyanıqlıq, bir hüşyarlıq 
hiss olunmaqdadır. Daha o zülməti-cəhalət, qəflət aləmləri keçdi. O qara pərdəli mazi çıxıb 
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getdi. İndi gələcəyimizi düşünüb övladi-millətin bəxtiyaranə yaşaması üçün lazımi tədabirə 
təşəbbüs zamanı gəldi. İndi əsbabi-səadəti dərdəst edib də məktəblərimizi daha islah, teatrları-
mızı daha rövnəqli meydanitəmaşaya vəz’ etmək vəqti gəldi. Odur ki, ömrümüzdə görmədiyimiz 
əməli komediyaları, faciələri iki ildən bəri nadirü-vüqu’ olaraq üç-dörd dəfə gördük. 

Cəmaətimizin dəxi mütənəsseh, mütənəbbeh olduqları aşikar hiss olunur. 
Ələlxüsus həmin avqust ayının 17-sində Salamovların evində yetim uşaqların mənfəəti 

üçün möhtərəm Nəcəf bəy Vəzirovun “Müsbəti-Fəxrəddin” facieyi-ələmi-iştimalları ziyalı 
cavanlarımız tərəfindən oynanıldı. Ziyadə ibrətamiz bir faciə olduğunu hər kəs görüb də 
mütəəssir olduqları bədiheyi mə’lum olurdu. 

Oynayanlar isə bəhadiranə hər biri öz rolunda böyük bir məharət göstərir idi. Çünki 
cümləni heyrətə gətirəcək dərəcədə hazır olmuş idilər. Əlavə olaraq hər pərdənin arasında 
məktəb uşaqları məşhur şair Şirvani Sabir əfəndinin müxtəlif ahəngdə olan mütəəddid təraneyi-
milliyyələrini həmavaz olub oxuyurdular. Həqiqətdə o uşaqlar ağzından eşidilən, məarifə, 
tərəqqiyə, milliyyətə dair olan əbyat cümləni tərənnümeyi-təəşşüqə gətirir idi. Nümunə olmaq 
üçün bu pür mə’na əş’arın bir qismini yazıram, budur: 

 
Elmin izzəti payidar olur. 
Cəhlin nikbəti canşikar olur 
............................................. 

 
Belə-belə şeylər gördükcə, əlhəmdülillah, cəmaətimizin dəxi teatra rəğbəti getdikcə kəsbi-

qüvvət etməkdədir. Daha “teatra gedən kafirdir” qövli-naməşruini fəramuş edib, təriqi-nicatə 
vasil olmaqdadırlar. Burasına təşəkkür olunar. Təəssüf olunacaq bir eybimiz var isə, o da 
biletləri aşağı mərtəbədə olanların xilafi-qaidə yuxarı mərtəbədə oturmaları idi. Öylə isə bir 
söz ziyalı cavanlara, bir söz də əfradi-cəmaətə kəstaxanə ərz edəcəyəm. 

Səhv edir isəm, bağışlasınlar. Vallah, caygir olmasını təmənna edirəm. 
Ey ziyalı cavanlar! Bu yolda sə’y və ictihadınızı daha da artırın! Dörd ayda bir olmuyub, 

ayda, laməhalə, iki ayda bir dəfə meydana çıxmalı! İnqirazə, izmehlalə üz çevirmiş avam 
cəmaəti ihyadə həzrət İsa olmalı! Qoyun sizi təkfir, təkzib etsinlər, çünki təkzib olunmaq ənbiya 
sifətidir. 

Əlkəlamu yəcürrül kəlami, ikinci bir söz daha deyəcəyəm. Bilet qiymətlərin ucuz etməli ki, 
hər kəs gələ bilib də ibrət alsın. Ümdə mətləb pul olmuyub, bəlkə avam cəmaətin daha da 
həvəsini artırmaq və teatrlarda nə tövr rəftar etmək qaidəsini öyrətmək olsun. Yaşayın, 
cavanlar! Yaşayın da, millət adına, vətən adına xidmətdə qüsurluq etməyin! 

Keçəlim cəmaətə: Ey bə’z əğniyalar, kömək etməkdə təkahül, təkasül edirsiniz, daha 
etməyin! Çünki naşər’ iş görmürsünüz, bəlkə düşmüşlərin əlindən yapışırsınız, atasızları atalı 
edirsiniz, ölmüşləri dirildirsiniz. Hansı ki, millətin xoşbaxtlığı pişrəfti bir tərəfdən də siz 
cənablara vabəstədir. Bir tərəfdən deyirəm, xeyr, bəlkə bu əmrin rükni-ə’zəmi olub da təriqi-
nicatə vasil olmaq siz ilə qaimdir. 

Qaldı ki, avam cəmaətlərə deyəcəyim budur ki, oyun vəqtində hər kəs öz yerində oturub, 
ibrət alsınlar. Burada ermənilərin səliqəli teatrları yadıma düşdü. Xatirələrə kəlal gəlməsin 
deyə qareini-kiram hüzurinə ərzdən ictinab ediyorum” (7, s.281-282). 

Bu tamaşa haqqında Əməkdar mədəniyyət işçisi, yazıçı, publisist Qulam Məmmədli 
“Azərbaycan teatrının salnaməsi (1850-1920)” kitabında yazır: “1907-ci il 17 avqust, Şamaxı. 
Salamovların evi, ziyalı cavanlar, N.Vəzirov‒“Müsibəti-Fəxrəddin”. Pərdələr arasında‒
Sabirin şeirləri oxunmuşdur” (3, s.145). 

Qulam Məmmədli kitabında Qarabağda zərər çəkənlərə kömək məqsədi ilə ayrı 
bölgələrdə Vəzirovun əsərləri əsasında təşkil edilən tamaşalarda da pərdələrarası fasilərdə 
Sabirin şeirlərinin oxunmasını yazmışdır. 
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“Hophopnamə” kitabında tamaşa haqqında geniş məlumat nəticəsində biz tamaşanın nə 
məqsədlə keçirildiyi, necə keçdiyi haqqında ətraflı məlumat alırıq. “Müsibəti-Fəxrəddin” faciəsi 
ilə “Elmə tərğib” şeirinin məzmunun müqayisə etdikdə hər iki əsərdə cəmiyyətimizin təsvir 
etmək, baş verən neqativ hadisələrin səbəblərini aydınlaşdıran faktlar, hadisələrin mənasını 
ətraf, şərait, mühitdə müəyyənləşməsi və düşdüyümüz nəticələr aydınlaşdırılmışdır: 

 
İslamiyyətə iftixarımız- 
Sünni-şiəlik oldu karımız, 
Getdi şənimiz, etibarımız, 
Varmı rütbəmiz, iqtidarımız? 
Oxuyun, əzizlər, oxumaq zəmanıdır! 
Oxumaq hər adəmin ədəbi nişanıdır! (7, s.110). 

 
Yaxud Vəzirovun “Müsibəti-Fəxrəddin” dramında da Nəcəf bəy Fəxrəddin obrazı vasitəsi 

ilə cəmiyyətdəki nöqsanların səbəbini elmsizlikdə olduğunu vurğulayır: “Fəxrəddin bəy (tək). 
Rüstəm bəy intiqam almaq istəyir... Neyləmək! Belə vay, ellik ilə gələn vaydır. Rüstəm bəydə 
günah yoxdur. Elmdə, sənətdə geri qalan millət bizim günümüzə düşər... Bitərbiyət, qanmaz, 
bihəya, yalançı, oğru, başkəsən, nainsaf, bimürüvvət... Neyləmək gərək?! İşimiz bel düşüb... 
Ağsaqqal, büzürgüvarımız Rüstəm bəy! Mənim taxsırım nədir ki, məni öldürtmək istəyirsiniz, 
bitaxsır? Görək bu şəriətimizdə var, Quranımızda var, ya belə işə insaf yol verə bilər?.. (Uzun 
səktə.) Xudaya, mən ölümdən qorxmuram, qüdrət sənin əlindədir, amma rəva deyil ki, mən bir 
belə zəhmətdən sonra öz mətləbimə çatmamış, arzularına yetişməmiş cavan, bir gədasifət 
adamın əlində bitaxsır bada gedəm. Həvəs ilə başladığım işin aqibətin görməyib tələf olam! 
Mənim canıma qəsd eyləyən şəxs, məgər Allahdan qorxmaz, xəyal eləməz?.. Məgər cavanlıq, 
nakamlıq zalımın qabağın kəsməz! Məgər Səadətin naləsindən qorxmaz?.. (Fikrə gedir.) (9, 
s.30-31). 

Teatrın Sabirin yaşadığı dövrlə hazırkı dövrü müqayisə etsək, görərik ki, cahil insanlar 
yenə çoxdur. 25 avqust 2022-ci ildə “pressklub” saytında “Azərbaycan əhalisi. Son 10 ildə nə 
dəyişib?” adlı məqalədə qeyd edilir: “Son 10 ildə ölkə əhalisinin təhsil səviyyəsində də 
dəyişikliklər gözə çarpır. 2011-ci ildə Azərbaycanda 897 min nəfər ali təhsilli şəxs olub. O vaxt 
ölkədə 15 yaşı aşan əhalinin 12.9 faizi ali təhsilliydi. Ötən ilin sonuna ölkədə ali təhsilli şəxslərin 
sayı 1 milyon 107 min nəfərə çatıb. Yəni son 10 ildə ölkədə ali təhsilli şəxslərin sayı 210 min 
nəfər çoxalıb. Hazırda 15 yaşdan yuxarı əhalinin 14,4 faizi ali təhsillidir” (11). 

Bu statistikaya əsaslanıb demək olmaz ki, 14,4 faiz ali təhsilli insan savadlıdır. 2023-cü 
ildə biz məktəblər, təhsil barədə axtarış verəndə ölkəmizdəki çox az sayda liseylər istisna 
olmaqla orta və ali məktəblərdəki şəraitin dünyanın əksəriyyət ölkələrdəki məktəblərdən çox 
aşağı olmasının şahidi oluruq. Öyrənmək diqqət, fəaliyyət və məşq tələb edir. Tələbələrə 
interaktiv və cəlbedici mühitdə dərs dedikdə onların dərsə yanaşmaları da dərhal dəyişir. 
Ənənəvi mühazirə otaqları keçmişdəki kimi tələbələrdən yalnız müəllimi dinləməklə nizam-
intizamlı olmaq və verilən tapşırıqları ənənəvi üsulda öyrənmək üçün nəzərdə tutulub. 
Texnologiyanın inkişafı nəticəsində tələbələr araşdırmaq, tətbiq etməklə öyrənmək, nəticə əldə 
etmək istəyir. Bizdə isə ali təhsildə demək olar ki, müasir tələblərə cavab verməyən kitablar hələ 
də öyrənmək üçün yeganə mənbə olduğu üçün ali təhsil diplomuna malik gənclərimiz iş 
axtardıqları zaman tələblərə cavab verməyən bilik sahibi olduqlarını görürlər. Bəli, bir əsrdən 
çox öncə bütün fəlakətlərin səbəbini elm, təhsilin olmasından qaynaqlandığını bildirərərk 
çatışmamazlıqları həm hökümətdən, həm də tam savadsız kütlədən qorxmadan tənqid edən 
Vəzirovlar, Sabirlər təəssüf ki, indi yoxdur ki, elmdə, təhsildə bu qədər problemləri 
ictimailləşdirib çarə axtarsın.  
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Kamran Məmmədov Vəzirov və Sabir yaradıcılığı haqqında 
 
Azərbaycan ədəbiyyatının tədqiqində, bir çox ədiblərlə yanaşı Nəcəf bəy Vəzirov və Sabir 

haqqında bir çox elmi məqalələrin, kitabların nəşrində böyük xidmətləri olmuş, ədiblər haqqında 
dəqiq və dolğun məlumatlar yazan Kamran Məmmədov Sabirin Vəzirovun əsərləri əsasında 
teatr tamaşaları təşkilindəki fəaliyyətini də qələmə almışdır. Professor “Nəcəf bəy Vəzirov” 
kitabının “Vəzirov və teatr” bölməsində yazır: “Böyük xalq şairimiz M.Ə.Sabirin Vəzirov 
yaradıcılığına, xüsusən “Yağışdan çıxdıq, yağmura düşdük” komediyasının və “Müsibəti-
Fəxrəddin” faciəsinin Şamaxıda yerli həvəskarlar tərəfindən verilən tamaşalarına münasibəti 
maraqlıdır (Sabirin “Yağışdan çıxdıq, yağmura düşdük” pyesinin tamaşasına münasibəti ilk 
dəfə filoloji elmlər doktoru, professor M.Məmmədov məlumat vermişdir (Bax: “Şair-vətəndaş” 
kitabçası, Bakı, 1962, səh 32-35). M.Ə.Sabir teatrı, ümumiyyətlə, xalqın ayılmasında əsas 
vasitələrdən biri sayır, onu “ayineyi-ibrət” adlandırırdı. Şair yazırdı: “Və genə həmin xüsusda 
şəhərimizin qeyrətli və rəhmdil cavanları Vəzirovun “Yağışdan çıxdıq, yağmura düşdük” 
komediyasının hökumət izni ilən avqust ayının üçündə Salamovların evində oynayacaqlar. 
Millət pişrəfti üçün çeşmdaştımız olan ziyalı cavanlarımızın əmsalın dəxi ziyadəsilə görməkdə 
gözlərimizin işıqlanmasına dərgahi-əhədiyyətdən ən səmimül qəlbdən rica və təmənna edəriz” 
(Yenə orada).  

M.Ə.Sabir ikinci məqaləsini (Yenə orada, 1906, 10 avqust, №177) 1906-cı il avqustun 3-
də müəllim Əlicabbar Orucəliyevin rəhbərliyi ilə tamaşaya qoyulan “Yağışdan çıxdıq, yağmura 
düşdük” komediyasının təhlilinə həsr etmişdir. O, teatr və səhnə sənətini gözəl başa düşən bir 
mülahizəçi kimi tamaşanın müvəffəqiyyətli və nöqsanlı cəhətlərini göstərirdi. Rollarını yaxşı 
dərk edən, öz təbii oyunları ilə tamaşaçıları ələ alan müəllimlərdən Cəbrayılbəyovu (Hacı 
Qəmbər), Məmmədovu (Aşıq Vəli), Ağalar bəy Hüseynbəyovu (Əşrəf bəy), Mustafayevi (nökər 
Cəbi), Cabbar Hüseynovu (Qıdı kirvə) tərifləyən müəllif tamaşaya yekun vuraraq yazırdı: 
“Məclisin nəhayət dərəcədə təbii bir halət göstərməyindən tamaşaçılar ziyadə məhzuz olub, 
alqışlar ilə təhsin etməkdə idilər. Görünir ki, müntəzəm və mürəttib cənabləyən amillərdən bir 
çoxunun pyesdə realistcəsinə göstərmişlər” (Yenə orada). 

“Müsibəti-Fəxrəddin” faciəsi Sabirin ən çox sevdiyi əsərlərdən biri idi. Zəhmətkeş xalqı 
fəlakətə sürükləyən amillərdən biri çoxunun pyesdə realistcəsinə təsviri insanpərvər şairi 
təsirləndirdiyi üçündür ki, o, faciənin ümumi ruhu, baş qəhrəman Fəxrəddinin arzuları ilə sıx 
bağlı olan “Elmi tərğib” adlı xüsusi nəğmə də yazır. Həmin nəğmə “Müsibəti-Fəxrəddin” 
tamaşasında pərdələr arasında oxunarmış: “...Hər pərdənin arasında məktəb uşaqları məşhur 
Şirvani Sabir əfəndinin müxtəlif ahəngdə olan mütəəddid təraneyi-millətlərinin həmavaz olub 
oxuyurdular. Həqiqətdə o uşaqlar ağzından eşidilən maarifə, tərəqqiyə, milliyyətə dair olan 
öbyat tərənnümeyi-təəşşüqə gətirir idi. Nümunə olmaq üçün bu pür məna əşarın bir qismini 
yazıram, budur: 

 
Elmin izzəti payidar olur, 
Cəhlin nikbəti canşikar olur, 
Hər kəs oxur, bəxtiyar olur, 
Millət elm ilə bərqərar olur. 
Oxuyun əzizlər, oxumaq zəmanıdır! 
Oxumaq hər adəmin ədəbi nişanıdır!...”  

(“Tazə həyat”, 1907, 31 avqust, №109). 
 
Hər iki sənətkarın dərdi bir, arzusu bir idi. Onlar milli ədavəti, xalqda ayrılıq-seçkilik 

salan sünnilik-şiəlik təriqətini, qan davasını, “milləti zillətə salan” nifaqı, qəfləti, vaxtı keçmiş 
adət-ənənələri kəskin şəkildə tənqid edir, ümumi xalqı maariflənməyə, qabaqcıl madəni xalqlar 
sırasına çıxmağa, səadətə, qardaşlığa səsləyirdilər” (4, s.188-189). 
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Sabirin “Zəman nə istəyir? Amma biz...” adlı məqaləsindəki fikirləri oxuduqda bir əsrdən 
çox zaman keçməsinə baxmayaraq, hazırda da elm, təhsil, mədəniyyət sahəsində işləyənlərin 
Sabir, Vəzirov kimi əziyyət çəkmək istəmədiklərini bilirik və ziyalıların fəaliyyəti Sabirin ifadə 
etdiyi kimi indi də qənaətbəxş deyil: “...Ey millətimizin ziyalı cəvanları, bilsəniz ki, siz dünyalar 
qədər olan bir vəzifə altında yaşayırsınız! Budur, vətəni-əzizimizin gül, rəyahin bitirən 
torpaqları qardaşlarımızın məsum qanları ilə, elmsiz, tərbiyəsiz cəvanlarımızın vəhşikaranə, 
zalimanə hərəkətlərindən ağüştə “olduğun görürsünüz! Bu hərəkətlər elmsizlikdən, cəhalətdən 
naşi” deyilmidir? Əfradi-milləti-islam cəmiən rifahi-halları üçün, istiqbalda səadətləri üçün siz 
alicənablara göz tikməyiblərmi? Hərgah siz bu şanlı vəzifənizi layiqincə yerinə yetirsəniz, yəqin 
ki, yəqin ediniz ki, zənciri-əsarətdə, qeydi-cəhalətdə boğulub qalmış millətdaşlarınızı qərq 
olduqları vərteyi-həlakətdən sahili-nicata çıxarda bilərsiniz. Məktəb açdırın, məktəblər açdırın, 
ta ki, nəticəsində o biz deyən oxumuş, böyük oxumuş, ana dilində əqaidi-diniyyəsindən xəbərdar 
olan cəvanlar sahəarayi”-meydani-tərəqqi olsunlar. 

Bir də təqazayi-zəmanı mülahizə edib də iş görməli! Bilirmisiniz zəman nə istəyir? Amma 
biz...” (8, s.311). 

 
Nəticə 
 
Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinin 7 may 2019-cu il tarixli, 211 nömrəli 

Qərarına əsaən, Azərbaycan Respublikasında əsərləri dövlət varidatı elan edilən 35 müəllifin 
arasında Nəcəf bəy Vəzirovun və Mirzə Ələkbər Sabirin adının olması təsadüf deyil. İstedadları, 
vətənpərvərliyi, ictimai və ədəbi fəaliyyətləri ilə hər iki ədib Azərbaycan ədəbiyyatının, xalqının 
görkəmli şəxsiyyətləri olmuşlar. Onların əsərlərində irəli sürdükləri ideyaları müasir dövrdəki 
problemləri həll etmək, çıxış yolu tapmaq üçün əhəmiyyətlidir. Həm N.Vəzirov, həm də 
M.Ə,Sabir ziyalı mövqeyindən çıxış edərək bütün fəaliyyətlərini elmsizliklə, cəhalətlə 
mübarizəyə həsr etmiş, cəhalətdə boğulmuş həmvətənlərini maarifləndirmək üçün xeyli 
mütərəqqi işlər görmüşdülər. Hazırda da Sabir və Nəcəf bəy kimi xalqı müxtəlif istiqamətlərdən 
maarifləndirməyi özlərinin müqəddəs vəzifəsi bilən ziyalılara cəmiyyətimizin ehtiyacı var. 
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Aziza Alakbarova 
Najaf bey Vazirov in Sabir’s work 
 
The works of Najaf bey Vazirov and Mirza Alakbar Sabir are relevant not only in their 

times, but also now as our society, which is still behind regarding the educational requirements 
and science of our modern world, is still weak compared to the leading countries in many fields, 
as it was in the 19th century. Abbas Zamanov writes in his article “The People's Dignity”: “...in 
the first years of its existence, the Azerbaijani theater was like a baby born from the dramaturgy 
of the genius Mirza Fatali. Hasan bey Zardabi, Najaf bey Vazirov, Asgaraga Gorani and other 
theater lovers stood at the cradle of this baby, raised it with a mother's caress, taught it to crawl, 
then stand up and walk, blessed and released it to an independent life. 

...Azerbaijani theater has become a powerful tribune of the struggle against ignorance and 
superstition, which is holding the nation back, against medieval relations, and against the old 
society, which hinders the material, cultural and spiritual development of the people” (1, p. 276-
277). 

Seyid Hussain wrote: “Take whichever verse of Sabir you like, it is a historical document 
for you. It is such a document that the mood, social life and thinking of our people in the years 
1906-1911 will be completely reflected in it. Sabir knew that poetry and artistry consisted of 
working for the renaissance of the people and awakening them from the sleep of ignorance” (8, 
p. 5). 

In the year 2023, in which we live, most of our citizens suffer from problems such as the 
lack of freedom of thought, not knowing their rights and duties, and not telling the truth they 
know for fear of losing their jobs. The role of education, science, press and theater is great in 
overcoming these problems. Unfortunately, the theater that Vazirov and Malikov raised and left 
for an independent life or the satires written by Sabir cannot find their followers and do the 
services that Sabir and Vazirov did for cultural and spiritual development. 

Keywords: Najaf bey, Sabir, article, theater, period, Shusha, uprising, Azerbaijani, 
Armenian, Mir Mohsun Navvab, work 

 
 
Filologiya elmləri doktoru, dosent 
Paşa Kərimov tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur. 
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AZƏRBAYCAN XALQ CÜMHURİYYƏTİ DÖVRÜNDƏ  
AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATI 

 
Xülasə 
 
Təqdim olunan məqalədə 1918-ci ildə Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin yaradılması 

tarixindən, bu dövrdə Bakının mövqeyindən və eyni zamanda Xalq Cümhuriyyəti dövründə 
Azərbaycan ədəbiyyatından və təbliğ olunan ideyalardan bəhs olunur. Bəhs olunan dövrdə bir 
çox şair və yazıçılarımız Azərbaycan ədəbiyyatına böyük töhfələr vermis, vətənpərvərlik, milli 
mənlik şüuru, istiqlalçılıq və cümhuriyyətçilik kimi bir çox xüsusiyyətləri öz əsərlərində 
tərənnüm etmişlər. Dövrün ziyalılarından olan Məhəmməd Əmin Rəsulzadə, Əhməd Cavad, 
Məhəmməd Hadi, Əli Yusif və digər ədiblərin əsərləri bu silsilədəndir. Həmin əsərləri təhlil 
etdikdə onların vətən övladlarını milli – mənəvi birliyə, vətənə, xalqa sədaqətə, müstəqilliyə 
səslədiyini müəyyən etmiş oluruq. 

 
Açar sözlər: Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti, Azərbaycan tarixi və ədəbiyyatı, milli 

məfkurə, Azərbaycançılıq ideyası  
  
Giriş 
 
Azərbaycan xalqı əsrlər boyu azadlıq arzusu ilə yaşamış, milli azadlıq, istiqlal uğrunda 

mübarizə aparmışdır. Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti çox çətin və mürəkkəb bir tarixi dövrdə 
meydana gəlmişdi. XX əsrin əvvəllərində Azərbaycanda milli azadlıq hərəkatı gücləndi. 
Azərbaycanın demokratik qüvvələri, mütəfəkkir şəxsləri, siyasi xadimləri yurdumuzun müstə-
qilliyi, xalqımızın azadlığı uğrunda mübarizəyə qoşuldular. Rusiya imperiyasının dağılması 
Azərbaycanda müstəqil dövlət yaratmaq üçün şərait yaratdı. Rusiyada baş vermiş 1917-ci il 
fevral inqilabından sonra Zaqafqaziyada Dövlət Dumasına seçilmiş deputatlardan ibarət 
Zaqafqaziyanın idarəsi üzrə xüsusi komitə, noyabrda isə Zaqafqaziya Komissarlığı yaradılır. 
Zaqafqaziyadan Rusiyanın Müəssisələr Məclisinə seçilmiş və bolşeviklərin oktyabr çevrilişin-
dən sonra orada iştirak edə bilməyən nümayəndələri 1918-ci il fevralın 14-də Tiflisdə toplaşır-
lar və Zaqafqaziyada ali hakimiyyət orqanı olan Zaqafqaziya Seymini yaradırlar. Dövlət duma-
larında olduğu kimi, Zaqafqaziya Seyminin də ən ardıcıl üzvləri Azərbaycan nümayəndələri 
idilər. Məhz onların tələbi ilə 1918-ci il aprelin 9-da Zaqafqaziya Seymi Zaqafqaziyanın 
müstəqilliyini elan etdi və Birləşmiş Zaqafqaziya Cümhuriyyəti yaradıldı. Lakin kəskin milli 
mənafe ziddiyyətləri Zaqafqaziya Seyminin və Zaqafqaziya Cümhuriyyətinin konkret addımlar 
atmasına imkan vermədi. Nəticədə 1918-ci il mayın 25-də gürcü nümayəndələr Seymdən 
çıxdılar və mayın 26-da Gürcüstanın müstəqilliyini elan etdilər. 
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Zaqafqaziya Seymi dağıldıqdan bir gün sonra, mayın 27-də Azərbaycanın istiqlaliyyətini 
elan etmək və ilk Azərbaycan hökuməti yaratmaq üçün Seymin 44 nəfər müsəlman nüma-
yəndələri Tiflisdə toplanır və Azərbaycanın idarə olunmasını öz üzərinə götürmək qərarına 
gələrək özlərini Azərbaycanın Milli Şurası elan edirlər. M.Ə.Rəsulzadə Azərbaycan Milli 
Şurasının sədri seçilir. 1918-ci il may ayının 28-də Azərbaycan Milli Şurası Həsən bəy Ağayevin 
sədirliyi ilə Azərbaycanın İstiqlaliyyəti haqqında bəyannaməni qəbul edir. 

İstiqlal Bəyannaməsi bütün türk-müsəlman dünyasında, ümumiyyətlə bütün Şərqdə ilk 
dəfə olaraq Azərbaycanda demokratik respublika idarə üsulunun - parlamentli respublikanın 
yaradılacağından xəbər verirdi. 

1918-ci il mayın 28-də Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin yaranması və Azərbaycanın 
Demokratik Respublika elan edilməsi Azərbaycan xalqının tarixində əlamətdar bir hadisə oldu. 
Azərbaycan Respublikasının yaradılmasında və ona rəhbərlik edilməsində M.Ə.Rəsulzadənin, 
F.Xoyskinin, N.Yusifbəylinin, A.Səfikürdskinin, Ə.Topçubaşovun, X.Xasməmmədovun, C.Ha-
cınskinin, S.Mehmandarovun və başqalarının çox böyük rolu olmuşdur. Azərbaycan Cümhuriy-
yətinin yaradılması və milli dövlət quruculuğunun bərqərar edilməsi xalqımızın suverenliyini 
təmin etdi, tarixi yaddaşın formalaşmasında müstəsna əhəmiyyət kəsb etdi. 

 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti dövründə Bakı təkcə Azərbaycan Cümhuriyyətinin 

paytaxtı deyil, həmçinin əski Azərbaycan qitəsinin də mühüm mərkəzi olmuşdur. Vaxtilə əski 
“Midiya” yerini tutan bu mərkəz Azərbaycan sakinlərinin müqəddəs sığınacağına çevrilmiş, 
habelə İrandan, Hindistandan və dünyanın bir çox yerlərindən ziyarətçilər cəlb etmişdir. 
Bugünki dövrdə Bakı həm ziyarətgah, həm də atəşpərəstlər üçün bir məbəddir. 

“Bakı” kəlməsi indiki halda dünyaca məşhur kəlmələrdən birisidir. Bakının islamiyyətdən 
sonrakı tarixini və qədim mədəniyyətini araşdırdıqda məlum olur ki, Bakı Şirvanşahlar 
sülaləsinin ikinci paytaxtı olmuşdur. Şirvanşah Məlik Mənuçöhr, daha sonra Şah Xəlilullah kimi 
elm, irfan sahibləri Bakıya çox böyük önəm verir, əksər hallarda buraya gəlib iqamət edərdilər. 
Bu dövrdə Bakı özünün məscid və mədrəsələri ilə tanınmışdır. Tarixi mənbələrdən əldə edilən 
məlumatlara görə, Şirvanşahlar hicri təqvimi altıncı əsrdə burada hökmranlıq etmişlər. 

Şirvanşahlardan sonra Bakı 989-cu ildən etibarən Osmanlı idarəsi altına keçmişdir. Bakı 
23 ildən çox müddət ərzində Osmanlıların hökmranlığı altında qaldıqdan sonra Türkiyə ilə İran 
arasında bağlanan müqavilə əsasında Səfəvilərin idarəsinə keçmişdir. 1017-ci ilə məxsus bir 
kitabədə şəhərin I Şah Abbas tərəfindən təmir edildiyi göstərilməkdədir. 

 Səfəvilərdən sonra Azərbaycan vilayətləri, o cümlədən Bakı uzun müddət xanlıqlar 
şəklində mövcud olmuşdur. Bakının o dövrdəki vəziyyətini, hicri təqvimi 1057-ci ildə Bakıya 
gəlmiş, məşhur türk səyyahı Övliya Çələbi tərif etmişdir. Onun sözlərinə görə, Bakı qalası 
Şirvan əyalətində olub Əcəm (İran) sərhədi olmuşdur. Buradakı ziyafətdən sonra Çələbi ona 
verilən Ərzurum valisi, həmçinin Təbriz və Naxçıvan xanlarının namələrini Bakı xanına 
vermişdir. Bakı xanı da öz növbəsində onu yaxşı qarşılamış və daha sonra Çələbi həzrətləri 
şəhəri tamaşa etməyə başlamışlar.  

Övliya Çələbi Bakı neftindən də məlumat vermişdir. Onun səyahətnaməsinə görə:  
“Neft yağı mədənləri yerdən qaynayaraq çıxar və suların üzərində qaymaq bağlar. Neft – 

əmniyyənin adamları bu gölməçələrin içinə girib nefti yığaraq tuluqlara doldururlar. Sonra bunu 
tacirlər alıb diyar – diyar götürürlər. Səkkiz rəngdə neft olur. Lakin sarı rəng neft daha yaxşıdır. 
Qara neft isə şahlıqdır ki, İran diyarının, Özbəkistan, Hindistan, İraq, Kürdüstan, Gürcüstan, 
Dağıstan sərhədlərindəki qalalar bu neft götürüb ətraflarını işıqlandırardılar” [1, s.67]. 

Övliya Çələbinin səyahətnaməsində tərif olunan Bakı nefti haqqında ərəb coğrafiyaçıları 
da məlumat vermişlər. Məsudinin “Mürücüz – zəhəb” kitabında, həmçinin Yaqut Həməvinin 
“Möcəmül-Bülda”nında izahat vardır. Yaqut Həməvinin məlumatına görə Bakıda başlıca iki 
neft mənbəyi mövcud olmuşdur ki, birindən sarı və ya ağ neft, digərindən isə qara, yaxud yaşıl 
neft çıxarmış. Məsudi isə buradan başqa heç bir yanda ağ neft çıxmadığını əlavə edir. Hicri 
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təqvimi doqquzuncu əsrdə Əlbakuvinin yazdığına əsasən, gündə çıxarılan neftin miqdarı iki yüz 
qatır yükü imiş. Bununla yanaşı, hicri tarixi 1003-cü ildə bir kitabədən əldə olunan məlumata 
görə Bakıdakı neft mənbələri və duz mədənləri seyidlər üçün ayrılmış bir vəqf olmuşdur.  

Övliya Çələbinin qeydlərindən məlum olur ki, bu zamanlarda ruslar da Bakı neftinə göz 
dikmiş və bu səbəbdən Azərbaycana bir sıra hücum və təcavüzlər etmişdilər. Böyük Petro 
özünün geniş siyasi planları çərçivəsində Xəzər dənizinə çox əhəmiyyət verirdi. Çünki bura Şərq 
məmləkətlərilə bir ticarət yolu idi. Bu münasibətə görə, Petro hətta general Matuşkinə Bakını 
əldə etmək əmrini də vermişdir. 1723-cü ildə Matuşkin Bakını almış və İran ilə müqaviləyə 
əsasən Bakı ilə Dərbənd Rusiyanın tərkibinə keçmişdir. 

1732 və 1735-ci illərdə bağlanan Rəşt müqaviləsinə görə Bakı, Quba və Dərbənd yenidən 
İrana qaytarılmışdır. Bu surətlə Şimali Azərbaycandan çəkilmiş olan Rusiya Böyük Yekateri-
nanın hakimiyyəti dövründə təkrar geri qayıtmış və 1796-cı ildə general Zubov Dərbəndi 
almışdır. 

1801-ci ildə Gürcüstan da Rusiyaya qoşulmuş və nəticədə Azərbaycan Cümhuriyyətini 
təşkil edən Azərbaycan qitəsi, həmçinin hər cür hücumlara məruz qalan Bakı – Şirvan vilayəti 
iki atəş arasında qalmışdı. Bu ərəfədə Qafqazda ordu komandanlığına Sisianov təyin olun-
muşdu. O, tərk olunan Bəhri – Xəzər sahillərini ələ keçirmək niyyətində idi. Buna görə də 1805-
ci ilin yaz aylarında Sisianov general-mayor Zavalişin komandasında qüvvələri toplayaraq 
onları gəmi vasitəsilə Bakı üzərinə göndərdi. Bu zaman Bakının xanı Hüseynqulu xan idi. 
Zavalişin Bakıya daxil olduqda Qubadan Bakıya kömək gəldiyini xəbər alır və bu səbəbdən də 
geri çəkilir. Bundan sonra Sisianov Bakıya birbaşa özü daxil olmaq qərarına gəlir. Bakı xanı 
Hüseynqulu xan hadisədən xəbər tutaraq bildirir ki, şəhəri təslim edir. Rus tarixçilərinin yazdığı 
məlumata görə Sisianov öz köməkçilərindən Eristov və bir kazak nəfəri ilə bərabər Bakı 
qapısına doğru gedir. Bakıya daxil olan zaman xanın nökərlərindən biri tərəfindən general, onun 
ardınca da Eristov öldürülür. Kazak isə qaçır. 

Sisianovdan sonra Gürcüstan komandanlığına general Qudoviç gəlir. Bundan sonra 
general Qudoviçin təyin etdiyi Bulqakov Bakı üzərinə gəldi və Bakı müqavimət göstərməyərək 
1806-cı ilin sentyabrın 3-də təslim oldu. Nəhayət, 1812-ci ildə Gülüstan sülh müqaviləsinə 
əsasən, Dərbənd, Quba, Gəncə, Şəki, Şirvan xanlıqları ilə bərabər Bakı qəti surətdə Rusiyanın 
tərkibinə keçdi. 

Rusiya inqilabı meydana gəldikdə birinci Zaqafqaziya qurultayı Bakıda toplanaraq 
mərkəzi müsəlman komitəsini təsis etmiş, Azərbaycanın muxtariyyət fikrini möhkəmləndirərək 
Bakını Azərbaycanın ayrılmaz bir hissəsi – paytaxtı elan etmişdirlər. Rusiya icmaları isə öz 
növbəsində bu fikrə qarşı müxtəlif şəkillərdə mübarizə elan eləmiş və bu məqsədlə Şaumyanın 
və erməni “daşnaksütyun” partiyası üzvlərinin əli ilə Bakı türklərinin başına mart faciəsini 
açmışlar. Bununla da, Bakı müsəlmanları altı ay ərzində əsarətdə qalmışdılar. 

Nəhayət, Bakını qurtarmaq üçün yeni təşəkkül edən Azərbaycan hökuməti Türkiyəyə 
müraciət etmiş və 1918-ci il sentyabrın 15-də Nuru Paşa, Mürsəl Paşa və Xəlil Paşanın başçılığı 
altında Bakı təkrar Azərbaycan türklərinin əlinə keçmişdir. 

Bakı mühüm bir ticarət mərkəzi kimi və xüsusilə də nefti ilə şöhrət qazanmışdır. Neftindən 
əlavə hələ qədim zamanlardan bəri Bakı Qafqaz müsəlmanlarının və Azərbaycan türklərinin 
xüsusi elm və irfan mərkəzi kimi də tanınmışdır. Yeni Azərbaycan məktəbi, mətbuatı, 
ədəbiyyatı, incəsənəti Azərbaycan ictimaiyyətində çox böyük əhəmiyyətə malik olmuşdur. 

Azərbaycanda Xalq Cümhuriyyətinin qurulması ölkəmizdə ictimai həyatda olduğu kimi, 
mədəni, ədəbi həyatda böyük bir canlanmaya təkan verdi. Bu dövrdə ədəbiyyatda milli 
dövlətçilik, cümhuriyyətçilik, türkçülük ideyaları geniş tərənnüm olunur, vətənə məhəbbət, 
onun gözəlliyinə vurğunluq, vətənpərvərlik hissləri, Azərbaycançılıq ideyası, milli hərəkat 
təbliğ olunurdu. Milli özünüdərk və milli mənlik şüurunun formalaşmasından doğan milli qürur 
və vətənpərvərlik dövrün aparıcı mövzularından idi. 1918-1920-ci illərdə Məhəmməd Hadi, 
Hüseyn Cavid, Abdulla Şaiq, Cəfər Cabbarlı, Əhməd Cavad, Ümgülsüm Sadıqzadə, Əli Yusif 
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poeziya sahəsində uğurlar qazandılar. Məhəmməd Hadi “Əsgərlərimizə, könüllülərimizə”, 
“Məfxureyi-aliyəmiz”, “Şühədayi–hürriyyətimizin əhvalinə-ithaf” kimi şeirlərində əldə edilən 
milli azadlığın qorunub saxlanması uğrunda millətini mübarizəyə səsləmişdir.  

Məhəmməd Hadi “Şühədayi-hürriyyətimizin əhvalinə-ithaf” şeirində 1918-ci ildə erməni 
daşnaklarının törətdikləri qanlı cinayətlərdən, erməni-müsəlman faciəsindən, tökülən günahsız 
qanlardan bəhs etmiş və bu şeiri azadlıq uğrunda şəhid olanlara ithaf etmişdir. 

“Əsgərlərimizə, könüllülərimizə” şeirində şair müstəqillik uğrunda mübarizədə igid vətən 
oğullarına üz tutur, onları vətənpərvər olmağa, torpağı, milləti, dövləti qorumağa çağırır.  

M.Hadinin əsərlərində M.Ə.Rəsulzadənin “Ah, Azərbaycan! Biz sənin həqqini tələb 
etmək deyil, yalnız adını söyləmək üçün nə qədər moarezlərə rast gəldik, nə töhmətlərə məruz 
qaldıq məruz qaldıq!” kəlmələri ilə yaşayan bir ruh, amal və ideya mövcuddur. Sonrakı illərdə 
M.Hadi bolşeviklərin hakimiyyətə gəlməsinə, Xalq Cümhuriyyətinin süqutuna dözməyərək 
Gəncə üsyanında yaxından iştirak etmiş, bu amal, məqsədə xidmət etmiş və bu yolda həlak 
olmuşdur [2, s.48]. 

Türkçülük, turançılıq ideyaları ilə köklənmiş Abdulla Şaiqin yaradıcılığında Xalq 
Cümhuriyyətinə bəslənən hörmət və ehtiram əsas yer tutmuşdur. “Yeni Ay doğarkən”, “Marş”, 
“Vətənin yanıq səsi”, “Arazdan Turana” şeirlərində vətənpərvər şairin qəlbinin səsi duyulur. 
Şair bu şeirlərdə azad, müstəqil dövlətə, Xalq Cümhuriyyətinə sevgini əks etmişdir. 

Milli ədəbiyyat tarixində “istiqlal şairi” kimi tanınan Əhməd Cavadın “Türk ordusuna”, 
“Şəhidlərə”, “Azərbaycan bayrağına”, “Elin bayrağı”, “İngilis”, “İstanbul”, “Bakı deyir ki” və 
s. şeirlərində ölkədə milli azadlıq uğrunda gedən mübarizələr tərənnüm olunur, bu yolda canını 
qurban verənlərə hörmət və ehtiram göstərilir. Bu şeirlərdə “Bir kərə yüksələn” və bir daha 
enməyən, onu endirməyə çalışanlara qarşı xalqın apardığı mübarizə, bu mübarizədə “müvəqqəti 
məğlubiyyət”, beşiyində boğulmuş müstəqil Azərbaycan dövlətinin bayrağının 70 ildən sonra 
yenə başımız üstündə dalğalanması həqiqəti, xalqın mübarizə dolu həyatı, qanı-canı bahasına 
əldə etdiyi müstəqilliyə yenidən qovuşması, milli duyğuları yaşayır. Şairin “Milli bayrağı-mıza” 
şeirində milli qürur, milli dövlətçiliyimiz atributlarından biri olan bayrağımız, hər zaman özünü 
qoruyub saxlayan müasirlik hissi, eyni zamanda dövlətə, onun bayrağına hörmət və ehtiramı 
özündə əks etdirən misralar yada düşür: 

 
Türküstan yelləri öpüb alnını, 
Söylüyor dərdini sana, bayrağım! 
Üç rəngin əksini Quzğun dənizdən, 
Ərməğan yolla, sən, yara, bayrağım! [1, s.8] 

 
Əhməd Cavad yaradıcılığında ölkəni yenidən işğal edən rus imperiyasına nifrət hissi var. 

“Göygöl” şeirinin ideya məzmununda azadlıq göynərtisi, müstəqillik arzusu, milli-istiqlal 
yanğısı ilə yanaşı üsyankar bir qəlbin səsi duyulur. 

Türkçülük, turançılıq ideyalarına gənc yaşlarından böyük səmimi rəğbəti olan Cəfər 
Cabbarlı milli hərəkatın genişləndiyi ilk illərdə “Trablis müharibəsi” və “Ədirnə fəthi” 
pyeslərini qələmə almışdır. Bu əsərlər Türkiyədə baş verən inqilabi-tarixi hadisələri, türk xalqı-
nın öz suverenliyi, ərazisini qoruyub saxlamaq uğrunda mübarizəsini əks etdirirdi. 

Milli hökumətin yarandığı illərdə parlamentdə stenoqraf işləyən C.Cabbarlı dramatur-
giya, eləcə də lirik yaradıcılığını davam etdirir, milli dövlətçiliyi, vətənin, torpağın gözəlliyini 
tərənnüm edir. Yazarın “Azərbaycan bayrağına”, “Sevdiyim”, “Sevimli ölkəm”, “Salam” və s. 
şeirlərində Xalq Cümhuriyyətinin şirin dadını duyan, bu dövlətin məhəbbətini qəlbində yaşadan 
vətənpərvər qəlbin səsi duyulur. Bayrağımız, türkçülük, turançılıq məfkurəsi ön planda verilir. 
Şairin “Azərbaycan bayrağına” şeiri onun “azadlıq və istiqlal” sevgisini orijinal formada əks 
etdirən əsərlərdən biri kimi yüksək qiymətləndirilir. 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
76 

“Azərbaycan bayrağına” şeirində o, üç rəngli Azərbaycan bayrağının rəmzlərini bədii 
şəkildə təsvir etmişdir. Həmçinin, “Sevdiyim” şeirində də şair üçrəngli bayrağa, vətənə müqəd-
dəs hisslərlə yanaşır, bu bayraqda türkçülük, turançılıq ideyalarını ümumiləşdirir. 

Xalq Cümhuriyyətinin köməyini, dövlətin qayğısını üzərində hiss edən, onun dəstəyi ilə 
xaricdə təhsil alan, elmə, biliyə yiyələnən Əli Yusifin “Azərbaycanlıya”, “Bayraq”, “İdeal”, “Bir 
turan yolçusu diyor ki”, “Qarabağ xainlərinə” və s. şeirlərində xalq, millət, vətən sevgisi əsas 
götürülür. Əli Yusifin şeirlərini səciyyələndirən başlıca keyfiyyət onların canlı hiss və təəs-
süratlardan qaynaqlanması, yüksək mübarizlik əhval-ruhiyyəsinin məhsulu olmasıdır. Bu cəhət 
bir tərəfdən şairin fitri poetik keyfiyyətlərinin göstəricisi kimi özünü büruzə verirsə, digər 
tərəfdən onun yazılarının Cümhuriyyət idealları ilə bağlılığından bəhrələnir. 

Repressiya qurbanı olmuş, həbsxanalara salınmış Ümgülsüm Sadıqzadənin “Əsgər 
anasına”, “Çəkil, dəf ol”, “Bir mayıs günündə”, “Yolunu bəklərdim” şeirlərində azadlığını, müs-
təqilliyini əldə etmiş Azərbaycan xalqına, onun yenicə qurduğu azad, müstəqil, suveren 
dövlətinə məhəbbət, Vətənin sabahı üçün narahatlıq, xalqına çətin anda köməyə gələn, onu 
düşmən caynağından qurtarmağa çalışan Türk ordusunun arxa, dayaq olmasından ürəyində 
qürur hissi doğması, dili bir, qanı bir Türk-Azərbaycan xalqının hiss və duyğuları, bu tarixi 
həqiqətlərin xalqın ruhunda, yaddaşında buraxdığı dərin izlərdən bəhs olunur. Onun şeirlərində 
eyni zamanda ölkədə Xalq Cümhuriyyətinin süquta uğraması, başımıza gətirilən müsibətlər, 
tarixi ədalətsizliklər də öz əksini tapmışdır. 

Məmməd Səid Ordubadi, Əliqulu Qəmküsar, Hüseyn Cavid, Əli Şövqü, Davud Ağamir-
zadə və başqa sənətkarlarımız Xalq Cümhuriyyətinin yaşadığı dövrün ümumi mənzərəsini 
poeziyada verdiyi kimi, bu illərdə bədii nəsr yaradıcılığı ilə məşğul olan Cəlil Məmməd-
quluzadə, Əbdürrəhim bəy Haqverdiyev, Yusif Vəzir Çəmənzəminli, Abdulla Şaiq, Seyid 
Hüseyn, Tağı Şahbazi kimi tanınmış ədiblər də öz yaradıcılıqlarında bunu əks etdirirdilər. 

AXC–nin yaradıcısı M.Ə.Rəsulzadənin tariximizin qara günlərində ürəyinin qanı ilə 
yazdığı ”Əsrimizin Səyavuşu” əsərindən söz açmamaq mümkün deyildir. M.Ə.Rəsulzadə dün-
yanın ən qədim və zəngin ölkəsi olan Azərbaycanla Səyavuşun taleyində bir oxşarlıq görür: 
“Türk hilalının parladığı üfüqlərə şimal buludları gəldi. İran aslanı gəzən dağlara Moskva qartalı 
qondu. İmperiya qartalı Abşeronun sinəsini deşib, onun qara qanını-neftini bacardıqca sordu” 
[3, s.38]. Ölkənin gözüaçıq ziyalıları müstəqillik ideyalarını yaymağa başladılar. Rusi-yadakı 
Oktyabr çevrilişindən sonra bu fürsətdən istifadə edən tərəqqipərvər Azərbaycan oğulları ölkədə 
ilk demokratik dövləti – Azərbaycan Cümhuriyyətini elan etdilər. 

Bununla yanaşı, Məmməd Əmin Rəsulzadə milli azadlıq yolunda əldə edilən müvəffəqiy-
yətlərin qazanılmasında bədii ədəbiyyatın rolunu belə dəyərləndirir: “Azadlıq və istiqlaliyyət 
əsas süngüləri ilə yox, ədəbiyyat və incəsənət vasitəsi ilə əldə olunur” və “Qurtuluş günü” 
məqaləsində yazır: “Ey millətin lisanül-qeybi olan şairlər, ədiblər, millətin əməllərini, ülvi 
niyyət və məqsədlərini oxşayınız, kəndisinə millət sevgisi, vətən məhəbbəti, hürriyyət eşqi 
təlqin ediniz” [2, s.55]. 

Lakin 1920-ci ilin 28 Aprelindən sonra ölkədə siyasi vəziyyət dəyişdi. Bütün sahələrdə 
olduğu kimi ədəbiyyatda da milli məfkurə kommunist ideologiyası ilə əvəz olunmağa başladı. 
Mütərəqqi fikirli şair və yazıçılar təqib olundular, türkçülük, millilik millətçilik kimi qələmə 
verildi. Lakin bütün təqiblərə baxmayaraq, yaşlı nəslin nümayəndələri kommunist ideologi-
yasına, kommunist təbliğatına uymadılar. Onlar öz əsərlərində yeni dövrün ideologiyasına, 
sovet rejiminin qoyduğu qayda-qanunlara müqavimət göstərirdilər. Məsələn, Azərbaycan 
Komunist Partiyasının mərkəzi komitəsinin 9 aprel 1929-cu il tarixli plenumunda “din əleyhinə 
oxunaqlı, kütləvi, ucuz jurnal kimi yenidən təşkil etmək” adı altında “Molla Nəsrəddin” jurnalını 
Mübariz Allahsızlar İttifaqı (ilk adı: Allahsızlar cəmiyyəti) orqanına çevirmək haqqında qəbul 
edilmiş qərar, bütün yaradıcılığı boyu azərbaycançılıq ideologiyasına sadiq qalan, tənqidçilərin 
haqlı olaraq milli oyanış və siyasi intibah dövrünün bədii manifesti adlandırdıqları “Azər-
baycan” və “Cümhuriyyət” kimi məqalələrin müəllifi olan Cəlil Məmmədquluzadəni 
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sarsıtmışdı. Bundan sonra C.Məmmədquluzadəyə qarşı böhtan kompani-yası təşkil edilmiş, o 
və digər ”molla nəsrəddinçilər” “siyasi cəhətdən geri qalmış, bisavad və siyasətlə maraqlanma-
yan” adamlar adlandırılmışdılar. Bu böhtanlara dözməyən ədib 1931-ci ildə “Molla Nəsrəddin” 
jurnalının baş redaktorluğu vəzifəsindən imtina etmişdir. Bu hərəkət onun mövcud quruluşa 
etirazının ifadəsi idi.  

Cəlil Məmmədquluzadə bütün əsərlərində ziyalıları, vətən övladlarını milli – mənəvi 
birliyə çağırmışdır. Bu ideyalar üzərində qurulan dövlətin tərəfdarı olan yazarın “Anamın 
kitabı” pyesinin ədəbi tənqiddə dərin təhlili verilmişdir. Böyük mütəfəkkirin fikrincə, birliyi və 
bütövlüyü olmayan millətin iqtisadi, siyasi, mənəvi güc, qüdrət sahibi olması, tarix səhnəsində 
uzun müddət duruş gətirməsi mümkün deyildir. Dramaturq pyesdə bir ananın övladları olan 
Rüstəm bəy, Mirzə Məhəmmədəli, Səməd Vahid timsalında köləlik və əsarətin millətin 
xarakterində qoymuş olduğu acı nişanələrə diqqəti yönəldə bilmişdir. Eyni zamanda, müəllif 
millətin ruhuna hopdurulmuş yabançı xislətləri diqqət mərkəzinə çəkməklə kifayətlənməmiş, bu 
bəlalardan xilas olmağın yollarını göstərmişdir.  

Ə.Haqverdiyevin “Mirzə Səfər”, Seyid Hüseynin “Həzin bir xatirə”, “İsmailliyə” heka-
yələri diqqəti cəlb edir. “İsmailliyə” hekayəsində ədəbiyyatşünaslar Seyid Hüseynin tarixin 
istiqlal və azadlıq hərəkatı ilə bağlı məqamlarına diqqət yetirildiyini, “əslində İsmailliyənin 
simasında” yazıçının bütün ruhu və qəlbi ilə bağlı olduğu doğma Azərbaycanın obrazını 
yaratdığını bildirirlər. 

Abdulla Şaiqin “Əsrimizin qəhrəmanları” romanının bir hissəsini Cümhuriyyət dövründə 
qələmə aldığı, bu əsrdə birinci dünya müharibəsi, çar Rusiyasının tənəzzülü, Oktyabr inqilabı 
dövründə yeni nəsli düşündürən və narahat edən problemlərin diqqət mərkəzinə çəkildiyi qeyd 
edilir. 

Ağababa Yusifzadənin “Sınan qanad” romanında xalqın, millətin qayğılarını bir vətəndaş 
kimi irəli çəkmək məsələləri, vətənin azad və abad yaşaması, qurulması ideyaları verilir. 

Tədqiqatçılar Hüseyn Cavidin “İblis” faciəsinin bu illərdə cərəyan edən hadisələrin 
ümumi ruhundan və mahiyyətindən qaynaqlan”dığını bildirirlər. Məlumatlara əsasən, drama-
turq I Dünya müharibəsinin ağır siyasi böhranının və erməni-daşnaq birləşmələrinin fitvası ilə 
törədilmiş Mart faciəsinin onun şüurunda və dünyagörüşündə yaratdığı güclü təəssüratın təsiri 
ilə belə bir əsərin yaradılmasını vacib hesab etmişdir. 

Azərbaycan ədəbiyyatı tənqidi və ədəbiyyatşünaslığı Cümhuriyyət dövründə özünəməx-
sus inkişaf yolu keçib. Bu özünəməxsusluq, hər şeydən öncə, ədəbi irsin milli-nəzəri fikir 
müstəvisində təhlil və tədqiqinin aktuallıq kəsb etməsi, həmçinin ədəbiyyatşünaslığı məşğul 
edən problemlərin daha operativ şəkildə diqqət mərkəzinə çəkilməsi ilə şərtlənməkdədir. Belə 
ki, Cümhuriyyət dövründə bir tərəfdən klassik ədəbi irsin tədqiqi istiqamətində mühüm addımlar 
atılmış, digər tərəfdən çağdaş ədəbi proses yetərincə dəyərləndirilmiş, həmçinin ədəbiyyatın 
nəzəri-estetik problemlərinin araşdırılması ilə bağlı müəyyən işlər görülmüşdür.  

Cümhuriyyət dövründə Seyid Hüseyn “Yaşıl qələm” ədəbi-elmi cəmiyyət yaradır. Bu 
cəmiyyət Məmməd Əmin Rəsulzadə, Hüseyn Cavid, Seyid Hüseyn, Nəcəf bəy Vəzirov, Üzeyir 
Hacıbəyov, Abdulla Şaiq, Əhməd Cavad, Cəfər Cabbarlı, Salman Mümtaz, Əli Yusif və digər 
ziyalıları və sənətkarları özündə birləşdirirdi. Yusif Vəzir Çəmənzəminli bu dövr ədəbiyyatşü-
naslığına dəyərli əsərlər vermişdir. “Azərbaycan ədəbiyyatına bir nəzər” monoqrafik tədqiqat 
əsəri 1919-cu ildə İstanbulda nəşr edilmiş və öz elmi-nəzəri əhəmiyyəti ilə seçilir. 

Firidun bəy Köçərli Tiflisdə “Azərbaycan teatrının ədəbiyyatı” əsərini rus dilində nəşr 
etdirir. F.Köçərli elə bir dövrdə fəaliyyətə başlamışdır ki, o dövrdə Rusiyada ictimai-siyasi 
ziddiyyətlər kəskinləşir. Azərbaycanda milli şüur getdikcə qüvvətlənirdi. Eyni zamanda ölkə-
mizdə dramaturgiya, nəsr, nəzm, realizm üslubu ilə inkişaf edir, ədəbiyyat ideyaca zənginləşir, 
qəzet və jurnallar ana dilimizdə nəşr edilirdi. Azərbaycan ədəbiyyatı tarixinin sistemli şəkildə 
öyrənilməsinə meyl artırdı. Firidun bəy Köçərli silsilə məqalələrini, “Azərbaycan türklərinin 
ədəbiyyatı” əsərini, “Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi materialları” əsərlərini yazır. Onun ən böyük 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
78 

xidməti çox əsrlik Azərbaycan ədəbiyyatı irsini toplayıb, elmi prinsip və ardıcıllıqla öyrənərək 
öz tədqiqatının nəticələrini “Azərbaycan ədəbiyyatı” əsərində xalqın istifadəsinə verməsidir.  

Yusif Vəzir Çəmənzəminli əsərlərində Nəsimi, Abbasqulu Ağa Bakıxanov, Mirzə Fətəli 
Axundov, Qasım Bəy Zakir, Mirzə Ələkbər Sabir və başqa şairlər, sənətkarlar haqqında, onların 
yaradıcılığı haqqında nəzəri fikirlərini söyləmişdir, Mirzə Fətəli Axundov irsinə xüsusilə yüksək 
qiymət verilmişdir: “Milliyyət hissi birinci dəfə olaraq bu ədibdə oyanmışdır və intibahın dəlili 
olan kritisizm də Mirzə Fətəlinin əsərlərilə başlayır” [2, s.56].  

Yusif Vəzir Çəmənzəminli Firudin bəy Köçərlinin Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi ilə bağlı 
tədqiqatlarını yüksək dəyərləndirir: Bildirir ki, ədəbiyyatımızı müntəzəm bir şəklə salmaq və 
ümumən tanıtmaq əhəmiyyətli, həm də çox önəmli məsələlərdəndir. Firidun bəy ən sevimli 
ədiblərimizdən biridir. Bu şəxs ədəbiyyat tariximizi yazmaq ilə bütün keçmişimizi diriltdi. 

Tədqiqatçılarımız Cümhuriyyət dövrünün araşdırıcılarından Adilxan Ziyadxanın 
“Azərbaycan haqqında tarixi, ədəbi və siyasi məlumat” (1919) əsərini milli ədəbiyyat tarixinin 
öyrənilməsi baxımından dəyərli bilir və A.Ziyadxanın Çəmənzəminlidən fərqli olaraq azərbay-
canlı müəlliflərin, ərəb və fars dillərində yazıb-yaradan ədiblərin irsini milli ədəbiyyatımızın 
ayrılmaz tərkib hissəsi kimi tədqiqata cəlb etdiyini qeyd edirlər.  

Əlimərdan bəy Topçubaşov, Ceyhun bəy Hacıbəyli və başqa ədiblərimiz Azərbaycan 
ədəbiyyatını, mədəniyyətini təbliğ etmək məqsədilə bir sıra məqalələr, kitablar Avropada çap 
etdirmişlər. Bu dövrdə Abdulla Şaiq, Cəfər Cabbarlı, Abbas Səhhət yaradıcılığı ilə bağlı 
müxtəlif məqalələr yazılmış, bu məqalələrdə ədəbi fikrin milli məfkurəyə üstünlük verdiyi, bədii 
əsərləri bu yöndə dəyərləndirmək meyli diqqəti çəkir. 

 
Nəticə 
 
XX yüz il Azərbaycanın ictimai-siyasi, ədəbi-mədəni həyatında dövlətçilik, azad-lıq və 

tərəqqipərvər hisslərlə zəngindir. Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti dönəmində ədəbiyyat, 
mədəniyyət sahəsində də özünəməxsus irəliləyişlər baş verib. Xüsusən ədəbiyyatda parlaq əksi-
ni tapan istiqlalçılıq, cümhuriyyətçilik ideyaları yazarların yaradıcılığında nəsillərin bir-birinə 
töhfəsinə çevrilib. Cümhuriyyət dövrü ədəbiyyata yeni mövzular gətirməklə yanaşı, həmçinin 
ədəbiyyat üçün istiqlal düşüncəsini hazırladı. Cümhuriyyət dövrü milli mənlik şüurunun 
formalaşmasında xüsusi rol oynadı. Milli istiqlalın əldə olunması üçün milləti hazırladı. Xalqın 
özünə tanıdılması, onda maarifçilik şüuru ilə yanaşı müstəqillik, istiqlal şüurunu, siyasi şüurun 
yaradılmasına şərait yaratdı. 19-cu əsrin sonuna doğru maarifçilik düşüncəsi hakim idisə, 20-
ci əsrin əvvəllərində siyasi şüur, siyasi müstəqillik təbliğ olunmuş və həmin dövrün ədiblərinin 
yazdığı əsərlərdə tərənnüm olunan gələcəyə inam, vətənpərvərlik, xarici işğalçılara qarşı 
mübarizə kimi bir sıra başqa xüsusiyyətlər nəsildən nəsilə ötürülmüşdür. 
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Sabina Guliyeva 
Azerbaijan literature during the period of the Azerbaijan People's Republic 
 
The presented article talks about the history of the establishment of the Azerbaijan 

People's Republic in 1918, the position of Baku during this period, and at the same time the 
about Azerbaijani literature and ideas propagated during the People's Republic. During the 
mentioned period, many of our poets and writers made great contributions to Azerbaijani 
literature, glorified many features such as patriotism, national self-consciousness, independence 
and republicanism in their works. The works of Muhammad Amin Rasulzadeh, Ahmed Javad, 
Muhammad Hadi, Ali Yusif and other writers, who are intellectuals of the time, belong to this 
series. When we analyze those works, we find that they call the children of the motherland to 
national-spiritual unity, loyalty both to the land and to the people, and independence. 

Key words: Azerbaijan Democratic Republic, Azerbaijani history and literature, national 
ideology, the idea of Azerbaijanism 
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MƏHƏMMƏDƏLİ BƏY MƏCRUH MUĞANİNİN “DİVAN”INDA 

BƏDİİ İFADƏ VƏ TƏSVİR VASİTƏLƏRİ 
 
Xülasə 
 
Bu məqalədə XIX əsr Azərbaycan şairi Məhəmmədəli bəy Məcruh Muğaninin şeirlərində 

işlənmiş bədii ifadə və təsvir vasitələri araşdırılıb. Məcruh Muğanin AMEA Məhəmməd Füzuli 
adına Əlyazmalar İnstitutunda Б-756 şifrəsi altında mühafizə edilən “Divan”ının əlyazma 
nüsxəsi incələnib. 

Şairin “Divan”ında qoşma, gəraylı, məsnəvi, qəzəl, müxəmməs və digər şeir növlərinə 
rast gəlmək mümkündür. Şairin müraciət etdiyi mövzular da müxtəlifliyi ilə diqqətdən kənar 
qalmır. Məcruh Muğani dilinin əsas özəlliyi sadə xalq dili ilə ərəb- fars sözlərinin birgə 
işlədilməsidir. Bu xüsusiyyət şairin yaradıcılığına bir tərəfdən sadəlik, digər tərəfdən isə dövrün 
şeir ənənələrinə sadiqliyi nümayiş etdirir. 

Məcruh Muğaninin “Divan”ı öz dili, şeirlərinin məzmunu, onlarda işlənmiş bədii ifadə və 
təsvir vasitələrinin rəngarəngliyi ilə diqqəti cəlb edir. Əsərdə epitet, təşbeh, metafora, meto-
nimiya, simvol, kinayə, bədii sual, bədii təzad, təkrir, mübaliğə, litota, inversiyalardan istifadə 
edilmişdir.  

  
Açar sözlər: Məcruh Muğani, əlyazma, şeirlər, bədii ifadə vasitələri 
 
Giriş 
  
Bədii ifadə və təsvir vasitələri bədii dilin əvəzolunmaz və vacib tərkib hissələri sayılır. 

İlkin olaraq sözün həqiqi və məcazi mənasını anlamaq lazımdır. Söz tələffüz edilərkən ağıla 
gələn ilk mənası həqiqi mənadır. Sözün həqiqi mənası onun lüğəvi mənasıdır. Bədii ədəbiyyatda 
sözün məcazi mənasından çox istifadə edilir. Sözün məcazi mənada işlədilməsi onun bədii təsir 
gücünü artıraraq əsərə emosionallıq gətirir. 

Şeiri gözəlləşdirən və zənginləşdirən bədii ifadə və təsvir vasitələri XIX əsr şairlərinin 
əsərlərində geniş istifadə edilib.  

 
Məcruh Muğani yaradıcılığının dərindən öyrənilməsi XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatının 

inkişaf yollarının öyrənilməsi baxımından əhəmiyyətlidir. Şairin “Divan”ında qoşma, gəraylı, 
məsnəvi, qəzəl, müxəmməs və digər şeir növlərinə rast gəlmək mümkündür. Şairin müraciət 
etdiyi mövzular da müxtəlifliyi ilə diqqətdən kənar qalmır. Adi məişət mövzularından tutmuş, 
eşq, siyasət, Kərbəla hadisəsi və digər mövzulara müraciət olunması şairin qələminin gücündən 
xəbər verir. Məcruh Muğani dilinin əsas özəlliyi sadə xalq dili ilə ərəb-fars sözlərinin birgə 
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işlədilməsidir. Bu xüsusiyyət şairin yaradıcılığına bir tərəfdən sadəlik, digər tərəfdən isə dövrün 
şeir ənənələrinə sadiqliyi nümayiş etdirir.  

Məcruh Muğaninin “Divan”ı öz dili, şeirlərinin məzmunu, onlarda işlənmiş bədii ifadə və 
təsvir vasitələrinin rəngarəngliyi ilə diqqəti cəlb edir. İlk öncə onu qeyd edək ki, şeirlərdə fars 
dilinin təsiri özünü təkcə sözlərdə deyil, həm də işlənən bədii ifadə və təsvir vasitələrində də 
göstərmişdir. Əsərdə epitet, təşbeh, metafora, metonimiya, simvol, kinayə, bədii sual, bədii 
təzad, təkrir, mübaliğə, litota, inversiyalardan istifadə edilib.  

Bu və ya digər əşyanın məcazi əlamətini göstərən təyinə epitet, yaxud bədii təyin deyilir. 
Şeirlərdə nəzərdə tutulan mənanı daha da gücləndirmək, müəyyən bir cəhəti diqqətə daha 
qabarıq çatdırmaq üçün həmin fikri ifadə edən sözə qüvvətləndirici, təyinedici söz və ya epitet 
artırılır.  

 
Bir sərv qamətlü məhcəbin, sənəm.(42b) 

 
Bu misrada sənəm sərv boyu və ay alını ilə vəsf olunmuşdur. 
 

Ruhi ki o dəmdə qıldi pərvaz, 
Ol gül bədən ilə oldum həmraz. (91b) 

 
Yuxarıdakı misralarda “sərv qamət”, “gül bədən”, “ay alın” epitetə misal ola bilər.  
Ədəbiyyatda şairlərin çox istifadə etdiyi bədii ifadə vasitələrindən biri də təşbehdir. 

Təşbeh ərəb sözü olub oxşatma, bənzətmə mənasını verir. Təşbeh haqqında aşağıdakıları demək 
olar: a) bənzəyən, b) bənzədilən, c) bənzətmə qoşması, ç) bənzətmə əlaməti.  

Təşbehin iki forması var: 
1. Bənzətmə qoşmaları ilə – qrammatik əlamətlərlə düzələn təşbehlər.  
 

Çəkmiş sinəm üzrə lalə tək dağ, 
Dağ dağ ilə daği oldi tapdağ.(90b) 

 
Bu yolla düzələn təşbehlərə müfəssəl təşbehlər (bənzətmələr) deyilir. 
 
2. Bənzətmə qoşmalarının iştirakı olmadan düzələn təşbehlər. Bu yolla düzələn təşbehlər 

müfəssəl təşbehlər adlanır. Müfəssəl təşbehlərdə olan tərəflərə “müşəbbəh” və “müşəbbəhün-
bih” deyilir.  

 
Var idi köksündə daği-laləsi,  
San bir ahu dutulubdur baləsi.(54b) 

 
Gördüyümüz kimi şairin “Divan”ında həm tək qoşması ilə işlənən təşbeh vardır, həm də 

müfəssəl təşbeh vardır. Maraqlısı da budur ki, şair hər iki təşbeh növünü eyni sözlərin iştirakı 
ilə iki ayrı-ayrı şeirlərdə işlətmişdir. Yaxud başqa bir yerdə oxuyuruq:  

 
Ləkkeyi-ruyin danub xurşid ilə də`vi qilar 
Dilbəri-birəhmi-bipərva, cəmali mahə bax.(40b) 

 
Bu beytdə də “cəmal-i mah” yəni “Ay üzü” müfəssəl təşbehdir. Onu da qeyd edək ki, 

Məcruh “Divan”ında müfəssəl təşbehlər çoxdur.  
Məcruhun “Divan”ında istiarələrdən də çox istifadə olunmuşdur. Aşağıdakı beytə diqqət 

yetirək:  
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Bər sərət oftade gər sevdaye-eşq, 
Səbr kon bayəd bebusi paye-eşq.(107b) 
(Əgər başına eşq sevdası düşmüşdürsə,  
Səbr et, eşqin ayağını öpməlisən.) 

 
İkinci misrada “Səbr et, eşqin ayağını öpməlisən” cümləsində “eşqin ayağı” istiarədir.  
 

Ey ruyi- fələkin bədr olan ayi, 
Bən də hər aşiqin degiləm tayi. (53a) 

 
Bu misrada da ruyi-fələk – yəni fələyin üzü istiarədir. Digər misrada daha incə istiarədən 

istifadə olunmuşdur :  
 

Dər kinə çeşmi-zəmirim qalmış heyran, ey fələk.(25a) 
 
Ey fələk, qəlbimin gözü dərkinə heyran qalmışdır. Göstərilən misallarda “pay-e eşq” 

(eşqin ayağı), ruy-e fələk (fələyin üzü), “çeşm-e zəmir” (qəlbin gözü) kimi istiarələri şair təbli 
insan yaza bilər.  

 
Baharda dağları bürüyür lalə, 
Rənglər yiyər onda, həm içər jalə. (94b) 

 
 “Yeyib-içmək” xasiyyəti rəngə və jaləyə ötürülmüşdür.  
Məcruhun istifadə etdiyi digər maraqlı bədii ifadə vasitəsi metonimiyadır.  
Metonimiya yunanca “metonomadro” sözündən yaranmışdır. Bu terminin mənası “ad 

dəyişmə” deməkdir. Fikri qüvvətləndirmək üçün bir sözü xalq arasında ən çox işlənən başqa bir 
sözlə əvəz olunan bu məcaz növünə ədəbi dildə və adi danışıqda tez-tez rast gəlinir.  

 
Pərişanmu Səkinə təşnəlikdən boyni kəc məhzun, 
Bu yerdə sudan ötri gözləyüb rahi-ələmdari.(5a) 

 
Bu misrada “rah-e ələmdar” dedikdə Əbülfəzl Abbas nəzərdə tutulur.  
 

Belin sındurdi şahi-Kərbəlanın, ləşkərin qəlbin, 
Onun qətli ilə oldi yəni bipərgar pərgari. (5a) 

 
Burada isə “Şah-i Kərbəla”dan məqsəd İmam Hüseyndir. Mərsiyələrdə də, “Ələmdar”, 

“Şah-i Kərbəla” sözlərinə çox təsadüf olunur. Bu da Əbülfəzl Abbasın İmam Hüseynin 
bayraqdarı olmasından irəli gəlir. “Şah-i Kərbəla” dedikdə isə İmam Hüseynin daha böyük 
əzəmətə malik olması nəzərə çatdırılır.  

Simvol yunanca “simvolon” sözündən olub şərti əlamət mənasını bildirir. Bu termin 
ədəbiyyatda çox zaman rəmz kimi də işlənir. İşarə ilə müəyyən məqsəd anlatmaq, müəyyən fikir 
ifadə etmək üçün rəmzdən istifadə olunur. Sözlər ədəbi əsərlərdə bəzən öz həqiqi mənasında 
deyil, rəmzi mənasında işlədilir. İstər yazılı, istərsə şifahi ədəbiyyatda belə rəmzlərə rast gəlmək 
mümkündür. Göyərçin - sülh, Leyli, Məcnun, Fərhad – sədaqətli aşiq, şir – qüvvət, güc, canavar 
– acgözlük, tülkü – hiyləgərlik simvolu – rəmzidir. Yəni əgər şeirdə şirdən bəhs olunursa, burda 
artıq güc nəzərdə tutulur.  

 
Mari əfsun kəsübdür, dirilüb murü mələx, 
Tülkülər şirə dönübdür sataşur aslanə. (72a) 
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“İkinci misrada hiyləgər tülkünün şirə dönməsi” ifadəsində həm həmin sözlərin rəmzi 
mənasından istifadə olunub, həm də digər bədii ifadə vasitəsi olan bədii təzad yaradılmışdır.  

 
Fürsəti filə verək rahi rüxə şir dəlik. 
Əlimizlə eliyək tülkiləri mayili-şir.(105b) 

 
Bu beytdə də eyni zamanda bir neçə bədii ifadə vasitəsindən istifadə olunmuşdur. İki 

misrada “şir” sözü işlədilir. Birinci misrada işlənən “şir” Teymurilər dövründə şahmat oyununda 
olan “şir” fiquruna işarədir. Digər “şir” isə öz həqiqi mənasında işlənmmişdir. Birinci misrada 
“fil”, “rox” sözləri şahmat oyununun fiqurları olduğundan “şir” deyəndə də şairin bir fiqur 
nəzərdə tutduğunu deyə bilərik. Digər tərəfdən bu misralardan əvvəl yazılan “bazi-ye şətrənc” 
də bunu deməyə bizə əsas verir. Belə ki, həmin şeir belə başlayır:  

 
Gəl olaq baziyi-şətrəncdə şah ilə vəzir. 
Ehtiyat ilə gəzək ya da deyək düşmən həqir.(105b) 

 
Burada söhbət həqiqətən “şahmat oyunu”, “şah ilə vəzirdən” gedir. “Şir” sözü işlənən 

misranın mənası belədir: “Filə fürsət, qala yolunda şirə dəlik verək”. Təbii ki, burada söhbətin 
şahmat oyunun gedişatından getdiyini bilmək çətin deyil. Burada işlənən “şir” sözü, digər “şir” 
sözü ilə omonimdir. Biri şahmat fiquru, digəri isə şir mənasını verir. İkinci misrada isə “tülküləri 
şirə yönəltmək” ifadəsində məqsəd – hiyləgərləri güclülərə yönəltməkdir.  

(yırtıcı şir) 
 Düşmə əbəs fikrə sən, fayidə görməz yəqin. 
Sahəyi-əndişəmə, gər gələ şiri-jiyan. (94a) 
(Qurd) 
 
Tülki çaqqal da dönüb qurda yeməkdən quyruğ, 
Sağsağan, ala qarqa dadanub Şirvanə.(72b) 
(Leyli, Məcnun, Şirin, Fərhad) 
 
Könlüm genə məhzun olur, möhnət əlindən xun olur, 
Heç leylisiz Məcnun olur, şirinlər Fərhadsız. (45b) 

 
Kinayə ədəbi dildə geniş yayılmış bədii ifadə vasitələrindəndir. Bədii təsvir vasitələrindən 

fərqli olaraq, ifadə vastələri cümlə, tam fikir şəklində çıxış etdiyi üçün bunlara poetik sintaksis, 
yaxud sintaktik fiqurlar da deyilir.Sözün zahirən müsbət mə'nada deyilib, əslində mənfi məna 
bildirməsinə kinayə deyilir. Bu termin çox zaman ironiya adı ilə də işlədilir. Kinayə ərəb sözü 
olub tənə etmək, toxunmaq, ironiya isə yunan sözü olub hiyləgərlik, istehza deməkdir.  

Kinayənin ən kəskin forması tə'riz adlanır ki, ədəbiyyatşünaslıqda buna sarkazm da 
deyilir. Məzmununa görə kinayənin iki növü var: 

1) Yumorlu kinayə. Məs: tükün ağ olsa da, saqqalın əlvan görünür (yaşlı adamın özünü 
cavanlaşdırmasına cəhd müqabilində deyilir) və ya saqqalını ələ verib ( ixtiyar sahibi deyildir 
mənasında) 

2) Satirik kinayə. məs: “xurma ağacı alma və əncir gətirdi (işini bacarmayan rəhbərlər 
haqqında) və s. 

 
İstəyirsən qocalıqdan olasan tazə cavan, 
Baş tükün ağ olub, saqqalın əlvan görünür. (20b) 
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Və yaxud: 
 

Səbəb odur ələ verüb rişini, 
Əlaci yox qinamayin kişini.(35b) 

 
Yuxarıdakı beytlər yumorlu kinayəyə, digərləri isə satirik kinayəyə misaldır.  
 

Mollasan bu sözlər sənə nə gərək, 
Gör harda pulov var həlva və tərək.(35b) 
 
Bir diyən olmadi sən nəsən, Mayil, 
Atovın adıni bilsənə, zail.(35a) 
 
O vəqtə bir yuxi gördük, nə gördük, 
Götürmüş nəxli-xurma sibü əncir.(65a) 

 
Fikrin sual formasında ifadə olunması bədii sual adlanır. Bədii sualdan əsərin emosional 

təsirini artırmaq üçün istifadə olunur.  
 

Neçün yollar degil xali və həm gülzar bibülbül? 
Urar yol sahibi həm naləyi-bülbül tökər qanın.(79b) 

 
Və ya  
 

Annayubsan dəni dünyani nədür? 
Rəvişü gərdişü dövrani nədür? (85b) 

 
Bədii əsərdə məzmunca bir-birinə zidd iki anlayış və ya vəziyyətin qarşılıqlı şəkildə 

verilməsinə təzad deyilir. Ədəbiyyatşünaslıqda buna antiteza da deyilir. Təzad əsasən aşağıdakı 
yollarla yaranır: 

1) bir cümlədə bir-birinə zidd olan iki sözün işlədilməsi yolu ilə.  
 

Gözləsən yaxşi yəmani seçərəm, 
Yolə gəlsən günahından geçərəm. (62a) 
Yaxşı-yaman 

 
Və ya  
 

Bülbülün meyli ki peyvəstə-gülüstanə olur. 
Cüğd içün qaidədür məskəni viranə olur. (41a) 
Bülbül-bayquş, gülüstan-viranə 

 
2) bir-birinə zidd olan hadisə və əhval-ruhiyyənin verilməsi yolu ilə.  
 

Təmə’ artar, azalur əql qocaldıqca kişi, 
Baxma, doldur içinə hər nə ola, dəymiş-kal.(13a) 
Artar-azalar, dəymiş-kal 
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Şairlərin istifadə etdiyi bədii vasitələrdən biri də təkrirdir. Gənc tədqiqatçı Aytən 
Bəylərovanın bədii dildə istifadə edilən üslubi fiqurların tədqiqinə həsr edilmiş mono-
qrafiyasında təkririn çox qədim üslubi fiqur olduğu qeyd edilir: “Təkririn üslubi-sеmantik 
funksiyaları və оnun daşıdığı əlavə pоеtik çalarlar оlduqca müxtəlifdir. Təkrirlərdən hər hansı 
fikrin, mənanın qüvvətləndirilməsi, еksprеssivliyinin artırılması üçün istifadə оlunur”. (1, 63) 
Təkrir adından da göründüyü kimi ərəb sözü olub eyni sözün, yaxud sözlərin, ifadələrin 
təkrarına deyilir. Təkrirdən məqsəd təbii ki, sözləri əbəs yerə təkrarlamaqdan ibarət deyil, əksinə 
şairin məqsədi deyilən fikri daha da qabartmaq, oxucuda deyilənə qarşı emossianallıq 
yaratmaqdan ibarətdir.  

 
Deməzlərmi hani dövlət, hani hörmət, hani izzət, 
Otuz beşdən qilan xidmət yetürmiş səni həştadə. (12a) 

 
Və ya:  
 

O bir ox üç cigər dəldi nə çıxdi sövti-ox, ox, ox, 
O səsdən xəlqin əflakə çıxıb fəryadü nalani.(56b) 

 
Təkririn iki növü vardır. Onlardan biri anafora, digəri isə epiforadır. Misralar, yaxud 

cümlələr eyni sözlə başlayırsa, bu zaman anafora yaranır. 
 

Hanı ol dur getdi, getdi, getdi 
Hani ol sahibi-xal, hani xoş hal.(24b) 

 
Anaforanın əksinə olaraq epiforanı misra və cümlələrin sonunda təkrarlanan sözlər 

yaradır. Еpifоra çоx vaxt qafiyədə mеydana çıxır (5, 114). Ritоrika kitablarında bu təkrir növü 
antistrоfa adı ilə də vеrilir. (4, 78) 

 
Bir Talib adlu diyəllər yava Salyanə gəlüb, 
Mərəzi-sərdliyin var, dava Salyanə gəlüb, 
Danışub hərzə, bilürsən rəva Salyanə gəlüb, 
Mirzə Abdullə verübdür hava, Salyanə gəlüb. 
Salsanə sən olari bir lova, Salyanə gəlüb. (16b) 

 
Və ya  
 

Atasi bir fəqir kişi, qızı zalım, zalım, zalım. 
Qanə çatduracaq işi bizi zalım, zalım, zalım. (47a) 

 
Bədii əsərdə nəzərə çatdırılacaq hadisə, hiss və həyəcanın bilərəkdən gerçəklikdə 

olduğundan daha güclü, qabarıq verilməsinə mübaliğə deyilir. Mübaliğə ərəb sözü olaraq 
şişirtmək, üstünlük vermək, böyütmək, artırmaq mənasını bildirir.  

 
Cigərim qani budur əşk ilə gözdən tökülür, 
Yetirib xatirimə ol keçən əyyamı xəyal.(12a) 

 

Və yaxud:  
 

Dərdə salmış gör necə əvvəl səngdili-məhru bəni 
Firqətidür kuhvəş cismim dönübdür kahə bax.(40b) 
(Dağ kimi cismim samana dönmüşdür) 
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Yandi əhvalıma dəryada səmək, 
İnşəallah badə getmədi əmək. (53a) 
(Balıq dənizdə halıma yandı) 

 
Litota yunan sözü olub, kiçiltmək, əhəmiyyətsizləşdirmək mənasını bildirir. Litota mü-

baliğənin əksidir, müəyyən hadisəni, əşyanı əsərin ideyasına uyğun olaraq, əslində olduğundan 
daha zəif, kiçik şəkildə nəzərə çatdırmaq üçün istifadə olunur. 

 
Sənsiz xabgəhim bənzədi gorə, 
Düçar oldi tənim mar ilən murə.(54a) 
(Sənsiz yatağım gora oxşayir 
Bədənim ilan və qarışqaya düçar oldu) 

 
Bədii ifadə vasitələrindən başqa şairin yaradıcılığında dəqiq qafiyələrdən istifadə 

olunması da diqqətimizi cəlb etdi. Onlardan bir neçəsinə də işarə etmək istəyirik. Məsələn, 
aşağıdakı beytdə “yarə” sözünün iki mənada ustalıqla işlənməsi diqqətdən kənar qala bilməz.  

 
Bu yarə yardan yarə toxundi xeyli müşküldür, 
Tapar səhhət, qalur amma, nişani-zəxmi-peykani.(56a) 

 
“Yara” cinasının işlənməsi şeirin təsir gücünü xeyli artırmışdır. Bu cinasa tam cinas 

deyilir.  
 

Qoymuşdun payıza vədəni, nigar. 
Yay çıxınca yayə döndüm aşkar.(50a) 
(yay-fəsil, yayə - yaya)  

 
Bundan başqa şairin yaradıcılığında naqis cinaslara da çox rast gəlmək mümkünür. 

Aşağıdakı cinas növlərində ortadakı saitlər dəyişir, sözlər demək olar ki, eynidir. 
 

Deyir görüm nə oldi axır bu kələk, 
Bir üç dört kətikən qalxızub külək.(39a) 
(kələk-külək) 

 
Və yaxud:  
 

Amandır, kişilər, bəni gizləyin, 
Görün çöldən gələn kimdür gözliyin. (39a) 
(gizləyin-gözliyin) 

 
Və yaxud: 
 

Həmdəmim fikr ilə məhrulər idi, 
Aldi ərtafımızı mar ilə mur.(54a) 
(mar-mur)   

 
Digər cinas növü mütərrəf cinas adlanır. Belə cinasda iki sözdən birinin əvvəli bir heca 

çox olur. Qalan sözlər isə eynilik təşkil edir. Məsələn:  
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Bular da bu işə təəccüb qalır, 
Gəlir biri bundan söz xəbər alır.(39a) 
Qalır-alır,  
 
Bunun nəqli-hekayəti uzundur, 
Kola girənnigi dəxi füzundur.(39a) 
Uzundur-füzundur 
 
Həzəratda doldurmuşmuş qoyuni 
Bu ac it də annayubdur bu oyuni. (39a) 
Qoyuni-oyuni 
 
Necə işdür genə gəldi başimə, 
Meqro belə ağı qatar aşimə. (39b) 
Başimə-aşimə 

 
Və yaxud: 
 

Hamısından sənə bən zad aluram, 
Eylərəm ğüssədən azad aluram. (61b) 
(Zad-azad) 

 
Bir hecanın çoxluğu təkcə sözün əvvəlinə yox, axırına da aid ola bilər.  

 
Hər kişi ondan edə xahişi-zər, 
Sevda vəndən nə olur əqlə zərər. (62a) 
(zər-zərər) 

 
Bir vəfalu gül bu dəhrin gülşəni bitirmiyib, 
Bivəfadur müxtəssər həm cani-canan xüd cahan. (19b) 

 
“Can, canan, cahan” hər üçü cinas sözlərdir. Bunlara orta cinas deyilir.  
Bu kimi cinaslardan istifadə olunması şeirlərin qafiyəsindəki musiqini daha da artırır və 

ahəngdarlıq oxucunun qəlbinə yol tapır. Məcruh Muğaninin yaratdığı maraqlı məqamlardan biri 
də beytdə eyni zamanda üç sözün həmqafiyə olmasıdır. Aşağıdakı beyti buna misal göstərə 
bilərik: 

 
Bilmə təqdir işi təbdil olacaq. 
Bax bu sözdə sənə təmsil olacaq.(60b) 
(təqdir, təbdil, təmsil)  
 
Sayəsizdür ki bu bağın şəcəri, 
Az çəkər müddəti olmaz səməri.(60b) 
(şəcər, çəkər, səmər)  
 
Nə deyim dərdini birdür ikidür, 
Deməsəm çökməgə qəlbin yüküdür.(61a) 
(birdür, ikidür, yüküdür) 
 

Şeirlərdə xalq deyimlərinin istifadəsi şairin ustadlığından xəbər verir.  



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
88 

Bir ağacə çıxubən yırğalama yüz budaği, 
Yıxılursan yıxılur, bərkcə yapuş sözimi qan.(9a) 

 
Əvvəldə də qeyd etdiyimiz kimi Məcruh Muğani şeirlərində fars sözlərindən istifadə 

etməklə yanaşı, izafət tərkiblərinə, hətta izafət zəncirlərinə də çox yer ayırmışdır.  
 

Üsuli- fiqhə hikmətdən çətindür dərsi-bəhsi-eşq. 
O elmi görməyübdürlər vəfadən bixəbərdürlər.(49a) 

 
Üsuli-fiqh (izafət tərkibi), dərse-bəhse-eşq (izafət zənciridir) 
 

Ey nihali-qaməti sərvi-gülüstan, sənmisən? 
Ey cəmali pərtövi-xurşidi-rəxşan sənmisən?(97b) 

(Gülüstan sərvinin qamətinin nihalı, parlaq günəş nurunun camalı) 
 
Fars sözlərinə türk dilində işlənən şəkilçilər artırır:  

 
Yatma, ey bəxtim, dəxi gəl eylə bir bidarlıq. 
Bəsdi bu məxmurlıq bir dəm də qil huşyarlıq.(29a) 
(bidarlıq-oyaqlıq, huşyarlıq-ayıqlıq) 

 
Və ya:  
 

Rəhm k`ənan mürüvvət hümmət eylərlər əgər, 
Çarəsi asan olur yüz dərd ola düşvarlıq.(30a) 
(düşvarlıq – çətinlik) 

 
Şair hətta mürəkkəb sözlər yaratmaqdan belə çəkinməmişdir. Sözün birinci tərəfi türk, 

digər ikinci tərəfi isə fars sözüdür.  
 

İlanxuy kəsləri əfsunə salduq,  
Riyazətlər çəküb etdükdə təsxir.(65a) 
(ilanxuy-ilan xislətli, ilan kimi)  

 
Bir beytdə iki əmr formasında işlənən feil – biri Azərbaycan dilində, digəri fars dilində: 
 

Şimdi sən özün təfərrüc eylə, 
Əhvali-bəni-fəqirə bingər. (32a) 
(Eylə, bingər)  

 
Nəticə 
 
Şeirlərinin məzmunu, toxunduğu mövzular XIX əsrdə yaşayıb-yaratmış azərbaycanlı 

şairin yeni dünyagörüşü, savadı və şairlik bacarığından xəbər verir. Şeirlərdə istifadə olunan 
bədii ifadə və təsvir vasitələrinin rəngarəngliyi şairin yaradıcılığına xüsusi çalar və ahəng 
qatmışdır. Məcruh Muğaninin yaradıcılığının araşdırılması təkcə onun yox, həmçinin eyni 
dövrdə yaşamış digər şairlərin düşüncə tərzi ilə tanış olmaq baxımından əhəmiyyət kəsb edir.  
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Nurana Alakbarova 
Stylistic devices in the poems of Mahammadali bey Majruh Mughani 
 
The article is devoted to the means of stylistic devices used in the poems of the 19th 

century Azerbaijani poet Mahammadali bey Majruh Mughani. The manuscript copy of Majruh 
Mughani's "Divan" preserved under the code B-756 at the Academy of Sciences' Institute of 
Manuscripts named after Muhammad Fuzuli is examined. The article deals with certain types 
of poetry in the poet's "Divan" such as couplets, garayli, masnavi, ghazal, mukhammas and 
other. The topics addressed by the poet also do not go unnoticed due to their diversity. The main 
feature of the Majruh Mughani language is the joint use of simple vernacular and Arabic-Persian 
words. This demonstrates the simplicity of the poet's creativity on the one hand, and the loyalty 
to the poetry traditions of the time on the other hand. Majruh Mughani's "Divan" attracts 
attention with its language, the content of its poems, the variety of artistic expressions and 
descriptive tools used in them. Many aspects used in the work i.e. epithet, simile, metaphor, 
metonymy, symbol, irony, artistic question, artistic contrast, repetition, exaggeration, litota, and 
inversions are reviewed. 
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HACI ŞEYX HƏSƏN MOLLA İMAMQULU OĞLU 
MOLLAZADƏ GƏNCƏVİNİN HƏYATI VƏ ONUN  

“ZÜBDƏTU-TƏVARİX” ƏSƏRİ 
 
Xülasə 
 
Azərbaycan Şərq elminə çox qiymətli alimlər bəxş etmişdir. Bu alimlərin yazdıqları 

əsərlər və bu əsərlərin nüsxələri dünyanın bir çox ölkələrində olan elmi arxivlərdə mühafizə 
olunur. AMEA Ziya Bünyadov adına Əlyazmalar İnsititutunun arxivində də Şərqin məşhur 
alimlərinin çox qiymətli əsərləri mühafizə olunur. Belə əsərlərdən biri də Hacı Şeyx Həsən 
Molla İmamqulu oğlu Gəncəvinin qələmə aldığı əsərlərdir. Müəllifin elmin müxtəlif sahələrinə 
aid ona qədər əsəri gəlib bizə çatmışdır. Bu əsərlərdən biri də “Zübdətu-təvarix” əsəridir. Əsər 
dörd cilddən ibarətdir. Kitabda dünyanın yaranmasından başlayaraq müəllifin müasiri olduğu 
dövrə qədər müxtəlif ölkələrdə baş verən hadisələrdən bəhs olunur. Məqalədə bütün bunlar 
haqqında maraqlı məlumatlar almaq mümkündür.  

 
Açar sözlər: tarix, əlyazma, Hacı Şeyx Həsən, axund, Azərbaycan, Şərq 
 
Giriş 
 
AMEA M. Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu Azərbaycan tarixinə, mədəniyyətinə, 

ədəbiyyatına aid əlyazma və çap kitabları ilə zəngindir. İnstitutda həm Azərbaycan, həm də 
müxtəlif ölkələrin müəlliflərinin əsərləri mühafizə edilir. Sovet dönəmində bu əsərlərin 
bəzilərini tədqiq etməyə icazə verilməsə də müstəqillik əldə etdikdən sonra bu əsərlər alimlər 
tərəfindən tədqiqata cəlb edilmiş və orada olan maraqlı faktlar ictimaiyyətə təqdim olumuşdur. 
Fikrimcə, burada olan Azərbaycan müəlliflərinin əsərlərini tədqiq edərək dünya ictimaiyyətinə 
çatdırmaq daha vacibdir. XIX əsr Azərbaycan müəlliflərindən biri də Hacı Şeyx Həsən Molla 
İmamqulu oğlu Gəncəvidir. Hacı Şeyx Həsən Molla İmamqulu oğlu Gəncəvinin təqribən 10 
əsəri zəmanəmizə qədər gəlib çatmışdır. Onun qiymətli əsərlərindən biri də “Zübdətu-təvarix” 
əsəridir.  

 
Həyatı 
Azərbaycanın görkəmli tədqiqatçılarından bir də Hacı Şeyx Həsən Molla İmamqulu oğlu 

Mollazadə Gəncəvidir. O, 1853-cü ildə Şəki şəhərində dünyaya gəlmişdir. Hacı Şeyx Həsənin 
atası ailəsini heyvandarlıq və əkinçiliklə məşğul olaraq dolandırırdı. Şəkinin gözəl təbiəti 
qoynunda böyüyən Həsən gələcəkdə görkəmli tədqiqatçılardan biri olacaqdı. Lakin hələlik o, 
bir tərəfdən atasına təsərrüfat işlərində kömək edir, bir tərəfdən isə oxumağa, elm öyrənməyə 
çalışırdı. Şeyx Həsən ilk təhsilini atasından almışdır. Molla İmamqulu oğlunun elmə olan 
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həvəsini görür və ona yaxşı təhsil vermək məqsədi ilə ailəsini də götürüb Gəncəyə köçür. 
Gəncədə təhsilini davam etdirərək ərəb və fars dillərini mükəmməl öyrənmişdir. Bundan sonra 
o, Nəcəf şəhərinə gedərək burada 5 il qalaraq təhsilini davam etdirmişdir.  

 
Fəaliyyəti 
Təhsilini tamamladıqdan sonra vətəninə qayıdan alim burada fəaliyyətini davam 

etdirmişdir. Şeyx Həsən əvvəlcə Naxçıvana gələrək burada ruhani kimi fəaliyyət göstərməyə 
başladı. Nehrəm kəndindən olan dostunun qızı ilə ailə quran alim bir müddət burada yaşadı. 
Lakin, həmin vaxtlar Nehrəmdə olan mühit onun elmi potensialını üzə çıxartması üçün əlverişli 
deyildi. Buna görə də gənc Həsən Gəncəyə yerləşmək qərarına gəldi. Gəncəyə qayıtdıqdan sonra 
burada ruhani kimi fəaliyyətə başlayan Şeyx Həsən Gəncə müctəhidinin qızı Həbibə xanımla 
evləndi. İki ildən sonra Naxçıvandakı ailəsini də Gəncəyə gətirən alim ömrünün sonuna qədər 
burada yaşadı. 

Həmin dövrdə Tibilisi şəhəri Cənubi Qafqazın mərkəzi sayılırdı. Qafqazın şeyxulislamı 
da burada idi. Hacı Şeyx Həsən Tibilisiyə gedərək şeyxulislamın yanında imtahan vermiş və 
Gəncə şəhərinin axundu vəzifəsinə təyin edilmişdir. Şeyx Həsən axundluq fəaliyyəti ilə yanaşı 
şəhərdə mədəniyyət və elmlə bağlı təşkil olunmuş tədbirlərdə də yaxından iştirak edirdi. Gəncə 
quberniyasının yaddaş kitabında onun adının şəhər dumasının üzvləri arasında olması da bunu 
təstiq edir. Hacı Şeyx Həsən 1919-cu ildə vəfat etmiş və Gəncədəki “Səbzikar” qəbristanlığında 
dəfn edilmişdir.  

 
Əsərləri 
Müəllif yazdığı əsərlərdə fərqli mövzulara toxunmuşdur. Tarixi mövzularla yanaşı o 

həmçinin əqaid, islam məzhəblərindən bəhs edən əsərlər də yazmışdır. Bu əsərlərdən bəziləri 
haqqında məlumat vermək yerinə düşərdi. 

1. “Hidayətul-müslimin va yaxud mizanul-ədyan”. Hacı Şeyx Həsən bu əsərdə yahudilik, 
xristiyanlıq, islam kimi dinlər haqqında məlumatlar vermişdir. Bundan başqa burada həmçinin 
Babilik-bəhayilik haqqında da maraqlı məlumatlar almaq mümkündür.  

2. “Basiratul-İslam-Mufassal əqaidil-İslam va füruuddin”. Bu kitab hər bir müsəlmanın 
istifadə etməsi üçün nəzərdə tutulub. Burada islam dinin müxtəlif əmirləri barədə geniş məlumat 
verilmişdir. Gənclərin təlim-tərbiyəsində burada olunan məlumatlardan istifadə edilməsi 
tövsiyyə olunur.  

3. “Tarixi ənbiya”. Əsərdə peyğəmbər tarixindən bəhs edir.  
4. “Tarixi İslam”. Müəllif burada həm xilafət dövründə, həm də ondan sonra yaranmış 

müsəlman dövlətləri haqqında məlumat verir.  
Şeyx Həsən zəmanəsinin görkəmli alimlərindən biri olmuşdur. Hərtərəfli biliyə malik olan 

alimin qələmə aldığı Zübdətu-təvarix əsəri dövrümüzün tarixçiləri tərəfindən dəyərli bir mənbə 
kimi qiymətləndirilmişdir. Tarixi mövzuda yazılmış bu əsərin əvvəlində müəllif kitabı yazması 
haqqında belə açıqlama verir. “Bəndeyi-həqiriniz belə məsləhət bildim ki, Zübdətu-təvarix adlı 
kitabını dörd cilddə yazıb imanlı qardaşlarımıza təqdim edim.  

Birinci və ikinci cilddə Hz. Adəmdən başlayaraq Raşidi xəlifələrinin, Əməvilər və 
Abbasilərin də daxil olduğu dövrü əhatə edən məlumatlar var. Üçüncü və dördüncü cildlərdə isə 
bu dövrə qədər (yəni müəllifin yaşadığı dövr) yaşamış hökmdarlar, onların qurduqları dövlətlər 
haqqında məlumat vermişəm.” 

Birinci cilddə müəllif əvvəlcə tarix və onun əhatə etdiyi mövzülar haqqında məlumat verir. 
Bundan sonra dünyanın yaradılışından bəhs edir. Daha sonra isə Hz. Adəmdən başlayaraq bütün 
peyğəmbərləri tək-tək tədqiq etməyə başlayır. Hər bir peyğəmbərin dünyaya gəlişindən vəfatına 
qədər keçdiyi yolu ən kiçik xırdalığına qədər qeyd edir. Zübdətu təvarix əsərinin IV cildində 
müəllif Azərbaycan, xüsusən də burada yaranmış dövlətlər haqqında məlumat vermişdir. Bu 
cilddə Qaraqoyunlu, Ağqoyunlu və Səfəvi dövlətləri, həmçinin burada baş vermiş hadisələr 
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haqqında da məlumatlar vermişdir. Əsərdə Teymurun Azərbaycana yürüşü ilə bağlı da dəyərli 
məlumatlar almaq mümkündür. Əsərin birinci cildi 1905-ci ildə Tiflisdə “Qeyrət” mətbəəsində 
nəşr olunmuşdur. İkinci cildi Gəncədə Əskər Hacı Həsənzadə mətbəəsində1909-cu ildə, üçüncü 
cildin birinci hissəsi 1913-cü ildə Gəncədə Əbilov və Hakverdiyev mətbəəsində çap edilmişdir. 
Əsərin dördüncü cildi iki hissədən ibarət olmaqla 1912-ci ildə Gəncədə Əbilov və Hakverdiyev 
mətbəəsində nəşr edilmişdir.  

 
Nəticə 
 
Azərbaycanlı alimlər içərisində Hacı Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvinin özünəməxsus yeri 

vardır. Alim 10-a yaxın əsərə müəlliflik etmişdir. Şeyx Həsən dinlər tarixi, əqaid, məzhəblər 
tarixi, islam tarixi, Şərq tarixi və sairə kimi mövzularda maraqlı kitablar yazmışdır. Yazdığı 
əsərlərdə əhatə etdiyi mövzular onun hərtərəfli biliyə malik olduğunu göstərir. Məqalədə Hacı 
Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvinin həyatı və “Zübdətu təvarix” əsəri haqqında məlumatlar 
verilmişdir. Təəssüflə qeyd etmək lazımdır ki, Şeyx Həsənin əsərləri indiyə qədər lazımınca 
araşdırılmamış və tədqiqata cəlb edilməmişdir. Halbuki əgər onun yazdığı əsərlər tədqiq 
olunarsa həm Azərbaycan tarixi, həm də islam dini ilə bağlı maraqlı və qiymətli faktlar ortaya 
çıxar. Bu səbəbdən də alimin həm bəhs olunan “Zübdətu-təvarix” əsərinin, həm də digər 
əsərlərinin transliterasiya edilərək Azərbaycan elmi ictimaiyyətinə çatdırılması çox zəruridir.  

      
Ədəbiyyat siyahısı: 
 
1. Hacı Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvi. “Zübdətu-təvarix” I cild,  
2. Hacı Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvi. “Zübdətu-təvarix” II cild 
3. Hacı Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvi. “Zübdətu-təvarix” III cild 
4. Hacı Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvi. “Zübdətu-təvarix” IV cild 
5. Qasımov Elçin. “Klassik Azərbaycan Tarixçisi Hacı Şeyx Həsən  
6. “Mollazadə Gəncəvi”, Bakı Dövlət Universiteti İlahiyyat Fakultəsinin Elmi Məcmuəsi, 

21 (2014): 184-185 
7. Şahin Əhmədoğlu. “Azərbaycanlı alim Hacı Şeyx Həsən Mollazadə Gəncəvinin həyatı, 

əsərləri və görüşləri.” 
 
 
Nijabat Islamova 
The life of Haji Sheikh Hassan Mullah Imamgulu oglu Mullahzadeh Ganjavi and his 

work entitled "Zubdetul-tavarih" 
 
Azerbaijan has presented many valuable scientists to Eastern science. The works written 

by these scientists and the manuscripts of these works are kept in scientific archives of many 
countries of the world. In the archive of the Institute of Manuscripts named after Zii Buneev 
ANAS also holds very valuable works of famous scientists The East. Dozens of the author's 
works relating to various branches of science have reached us. One of them is “Zubdatu-tavarih". 
The work consists of four volumes. The book tells about the events that took place in different 
countries, starting with the creation of the world and ending with the era when the author was a 
contemporary. You can get interesting information about all this in the article. 

Keywords: history, Zubdatu-tavarih, Haji Sheikh Hassan, akhund, Azerbaijan, East 
 
 
Filologiya üzrə elmlər doktoru, professor 
Kamandar Şərifov tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur.  
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TARİXİ ROMAN JANRI VƏ VALTER SKOTT 
 
 
Xülasə 
 
Tarixi roman roman janrının ən çox mübahisə doğuran janrlarında biridir. Buna görə də 

tədqiqat işində ilk olaraq dünya ədəbiyyatında tarixi romanın nə zaman və hansı şərtlər altında 
yaranması araşdırılmışdır. Kökləri antik dövrə qədər uzanan tarix roman əlaqəsinə nəzər 
salınmış, XIX əsrə qədər yazılmış tarixi mövzulu əsərlərin tarixi roman hesab olunub olunma-
ması üzərində durulmuşdur. Valter Skota qədər yazılan əsərlərin sadəcə kostyum və mövzula-
rına görə tarixi olduğu göstərilmişdir. Növbəti mərhələdə ilk tarixi romanın müəllifi olan Valter 
Skotun həyat və yaradıcılığı araşdırılmış, bunun ardınca isə ilk tarixi roman olan “Ueverli” 
haqqında məlumat verilmişdir. Bundan başqa tədqiqat işində V.Skotun tarixi roman janrına 
gətirdiyi yeniliklər və onun dünya ədəbiyyatına təsiri də araşdırılmışdır. Işə qısa nəticə ilə yekun 
vurulmuşdur.  

 
Açar sözlər: tarixi roman, Valter Skott, dünya ədəbiyyatı, Şotland 
 
 Giriş 
 
Roman janrının ən çox mübahisə doğuran növlərindən biri də tarixi romanlardır. Alman 

yazıçısı Alfred Döblinin deyimi ilə desək “Tarixi roman hər şeydən əvvəl romandır, tarix deyil”. 
[4, s.13] Özü də tarixçi olan Döblin tarixi romanda roman xüsusiyyətlərinin ön planda olduğunu 
vurğulayır. Onun bu sözləri bizə tarixi romanın roman janrı daxilində öyrənilməli və qavranıl-
malı olduğunu göstərir. Bəzi avropalı tədqiqatçılar isə düşünürdülər ki, tarixi roman, romandan 
ayrı müstəqil bir janr olaraq qəbul edilməlidir. [1, s.17] 

Tarix bugünlə keçmiş arasında bir dialoqdur. Keçmişin var olması üçün hər zaman 
tarixçiyə ehtiyac vardır. Bütün tarixi materiallar tarixçinin səyləri nəticəsində oxuyucuya çat-
dırılır. Tarixçi əvvəlcə əldə etdiyi materiallardan seçim edir, sonra da dünya görüşünə görə 
onları şərh edir. Yazıçı isə tarixçinin əldə etdiyi materialları alır, sonra onu öz təxəyyülünə 
uyğun formada süjet əlavə edərək insanlara təqdim edir.  

 
Tarixi roman və Valter Skot 
Tarixi roman hər hansı bir dövrü və ya hadisəni gerçəyə yaxın amma ədəbi estetik formada 

əks etdirən roman növüdür. [4, s.15] Tarixi romanın yaranmasını şərtləndirən bir sıra ictimai-
siyasi, fəlsəfi amillər vardır ki, bunlardan ən vacibi Fransız inqilabı və romantizm ədəbi 
cərəyanıdır.  
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Bildiyimiz kimi XIX əsr Avropa tarixində güclü dəyişikliklərin baş verdiyi dövr olaraq 
yadda qalmışdır. Fransız inqilabı Napaleon müharibələri millətçilik ideyalarının bütün Avro-
paya yayılmasına səbəb olmuşdur. 1789-1814-cü illərdə Avropanın hər bir ölkəsi bu və ya digər 
şəkildə müəyyən dəyişikliyə məruz qalmışdır. Napaleonun işğallarından cana gələn xalqlar 
müstəqillik uğrunda mübarizəyə qalxırlar. Inqilabın təsiri ilə bütün Avropaya yayılan millətçilik 
fikri ilə bir çox imperiyalar süqut etmiş, milli dövlətlər qurulmuşdur. Bu da millətlərin milli 
tarixlərinə qayıtması, milli mənliklərini məhz burada axtarması ilə başlamışdır.  

Tarixi romanın yaranmasına təsir edən amillərdən ən mühümü isə XVIII əsrin sonu XIX 
əsrin əvvəllərində Fransadan bütün Avropaya yayılaraq ədəbiyyatdan fəlsəfəyə bütün sahələrdə 
təsirli olmuş romantizm ədəbi cərəyanıdır.  

Dünyada romantizm ədəbi cərəyanının yaranması və təsirinin artması ilə tarix ədəbi 
əsərlər üçün obyektə çevrildi. Romantizm Fransız inqilabının yaydığı millətçilik ideyaları ilə 
yaranan, sənətdə sərhədləri yox etməyi qarşısına məqsəd qoyan ədəbi cərəyandır. 

Romantiklər yaşadıqları dövrün eybəcərliklərindən, sıxıcı reallıqlarından kimsəsiz, uzaq 
yerlərə, xəyali məkanlara, tarixin möhtəşəm dərinliklərinə sığınmışlar. Tarixin parlaq dövrlərinə 
yönəlmə reallıqdan uzaqlaşma yollarından biri idi. Avropada imperiyaların dağılmasından sonra 
millətlər dastanlardan, əfsanələrdən, miflərdən, dini hekayələrdən bəhrələnərək milli mənlik və 
şəxsiyyət məhfumunun fikri və ədəbi nümunəsi olan romanlar yaratmışlar.  

Romanın tarixlə tanışlığı bizi ta Antik Yunan dövrünə qədər aparır. Lakin antik dövrdə 
yaranmış, yunan mifologiyasından bəhs edən Homerin “İlliada və Odissey” dastanları, Virgilin 
“Aeneid” dastanı nəzmlə yazılmışdır. Bu əsərlər yunan mifologiyasının əks olunduğu əsərlərdir. 
Bu nümunələrdə əfsanəvi motivlərlə yanaşı, Yunan və Roma cəmiyyətinin həyat tərzinə aid 
izlərlə də qarşılaşmaq mümkündür. Decameron hekayələri, Dədəqorqud dastanı, Min Bir Gecə 
nağılları kimi nümunələrdə isə tarix əfsanə ilə reallığın iç-içə olduğu nümunələr kimi ortaya 
çıxmışdır. Orta əsrlərdə Fransada yaranmış cəngavər romanları da nəzmlə yazılmışdır. Bəzi 
tədqiqatçılar tarixi romanın köklərini dastan əfsanə, cəngavərlik hekayələri kimi nümunələrə 
bağlamağa çalışsalar da, T.Göğebakan isə bunun tam əksinə romanla tarix arasındakı əlaqənin 
ortaya çıxması baxımından önəmli olan bu ilk nümunələrin modern tarixi romanın formalaş-
masında heç bir dəyərə sahib olmadığını düşünür. [4, s.14] Onu da qeyd etmək lazımdır ki, tarixi 
mövzudan bəhs edən əsərlərin hamısını tarixi roman adlandıra bilmərik. Bu kimi nümunələr 
sadəcə tarixi romanın formalaşmasında yardımçı qüvvə kimi çıxış etmişlər.  

Macar tədqiqatçı G.Lukas qeyd edir ki, ilk tarixi romanın yazılması Napaleonun 
məğlubiyyəti illərinə təsadüf edir. Sözsüz ki, XVII və XVIII əsrlərdə də tarixi mövzuda yazılmış 
əsərlərə rast gəlmək mümkündür. Hətta bəziləri orta əsr əfsanə və hekayələrini tarixi romanın 
müjdəçisi olaraq qiymətəndirə bilər. Lukas isə hətta XVIII əsrin məşhur ədəbi nümunələrindən 
biri sayılan H.Valpolun “Castle of Otronto” (Otranto Sarayı) adlı əsərini də tarixi roman hesab 
etmir, onun fikirinə görə XIX əsrin əvvəllərinə qədər yazılan romanlarda tarix sadəcə dekor 
olaraq istifadə edilmişdir. O, yazıçının tarixi sadəcə kostyum olaraq istifadə etməkdən başqa heç 
bir iş görmədiyini qeyd edir. [3, s.21-22]  

G.Lukas V. Skotdan əvvəl yazılmış tarixi mövzulu romanların heç birini tarixi roman 
hesab etmir və qeyd edir ki, Skotdan əvvəlki romanlarda tarixi ünsür əksikdi. [4, s.14] Nə 
obrazların psixoloji vəziyyəti nə də, buradakı adətlər bugünkü tarixi roman anlayışı ilə örtüşmür.  

Şotland əsilli ingilis yazıçısı Valter Skott 1814-cü ildə yazdığı Vaverley (“Ueverli”) əsəri 
ilə tarixi roman janrının əsasını qoymuşdur.V.Skott da bu burjua sinfinin nümayəndəsi kimi 
romanlarında burjua sinfinin tarixi hadisələrə olan münasibətini əks etdirmişdir. XIX əsrdə 
yaranan tarixi roman məhz ən parlaq dövrünü də XIX əsrdə yaşamışdır. 

Valter Skott 
V.Skott həm tarixi romanın qurucusu, həm də onun təməllərinin qoyucusudur. Edinburqda 

doğulan Skott Şotlandiyanın keçmişinə dərin bir sevgi ilə bağlı idi. Hələ kiçik yaşlarından yazıçı 
bu bölgənin şifahi yaradıcılığını, qədim şotland mahnı və balladalarını bir yerdə cəmləməyi 
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qarşısına məqsəd qoymuş, topladığı xalq nəğmələri əsasında 1802-ci ildə üç cilddən ibarət 
“Şotlandiya xalq nəğmələri” adlı kitabını nəşr etdirir. Yaradıcılığa şeirlə başlayan Skott 1813-
cü ildən sonra roman yazmağa başlayır. Beləliklə poeziyanı yarıda qoyan Skott romanlar 
yazmağa başlayır. V.Skott otuzdan çox roman və povestin müəllifidir. Romanlarını gizli 
imzalarla dərc etdirmişdir. Yazıçı öz müəllifliyini yalnız 1829-cu ildə, əsərlərinin tam külliyatını 
nəşr etdirərkən açıq elan etmişdir. 

Yazıçı 1814-cü ildə yazdığı Vaverley (“Ueverli”) romanında şotlandlara aid əfsanə və 
xalq hekayələrini toplayaraq tarixi materiallarla birləşdirərək roman halına gətirmişdir. Roman 
1745-ci ildə Şotland tarixində baş vermiş Yakobin üsyanından bəhs edir. V.Skotun digər tarixi 
romanları isə bunlardır: “Qay Mannerinq” (1815), “Antikvar” (1816), “Puritanlar” (1816), “Rob 
Roy” (1817) “Ayvenqo” (1819), “Monastır” (1820), “Rahib” (1820), “Kenilvort” (1820), 
“Vudstok” (1826) “Kventin Dorvard”, “Talisman”.  

İlk tarixi roman “Ueverli”  
Dövrünün ən məşhur əsərlərindən sayılan “Ueverli” romanı 1814-cü il 7iyulda imzasız və 

çox az sayda satışa çıxarıldı. Skotun siyası rəqiblərindən olan Henri Kokbernin də dediyi kimi 
o dövrdə heç bir əsər “Ueverli” kimi maraqla oxunmamışdır. [2, s.14] 

Kitab qısa bir zamanda oxucular tərəfindən böyük maraqla qarşılandı. Skott əsərin bir 
nüsxəsini Edinburqdan İngiltərədəki dostuna göndərir və qeyd edir ki, yeni nəşr olunan bu əsər 
burada böyük marağa səbəb olub və onu yüksək qiymətləndirmişlər. [2, s.14] İki həftə sonra 
əsərin nəşri tükəndiyindən yenidən romanın nəşrinə başlanılır. 

Yazıçının qorxularından biri o idi ki, kitab Şotlandiya tarixindən bəhs etdiyi üçün cənubda 
oxucu toplamayacaq, əslində isə tam əksi baş verdi. Əsərin İngiltərəyə payızda çatdırılmasına 
baxmayaraq roman burada da, böyük ədəbi uğur qazanır. Avqust ayında əsərin bir neçə nüsxəsi 
İngiltərə kitab rəflərində öz yerini almışdır. Bu nüsxələrdən biri də məşhur naşirlərdən biri olan 
Djon Marrinin əlinə keçmişdir. Əsəri oxuyub heyrətə gələn naşir bu əsərin V. Skota aid 
olduğunu düşünərəkdən öz kitabını müvəqqəti oxumaları üçün öz dostlarına verir. Beləcə kitab 
Böyük Britanıyanın gələcək xarici işlər naziri olacaq Jorc Kenninqin əlinə keçir. O, əsərin 
əvvəlini sıxıcı hesab etsə də, sonradan əsərə olan heyranlığını gizləyə bilmir. Əsəri əldə edən 
Bayron isə belə qeyd edir: “uzun müddətdir heç zamanını da xatırlamıram, Ueverli kimi belə 
gözəl və heyranedici roman oxumamışdım.” [2, s.14] Yaradıcılığının zirvəsində olan Bayronun 
əsəri belə qiymətləndirməsi romanın İngiltərədə daha da məşhurlaşmasına şərait yaratmışdır.  

Əsər Londona payızda gətrilsə də artıq “Britiş Kritik” adlı jurnalın avqust sayında əsərin 
möhtəşəmliyi, heyranediciliyi haqqında yazı nəşr olunmuşdur. Nəhayət sentyabr ayında əsərin 
yüzlərlə nəşri Londona çatdırılandan sonra çox böyük maraqla oxunmağa başlandı. Artıq əsər 
bütün ölkəyə yayılmışdır. Məşhur İrland yazıçısı Mariya Edvart müəllifə yazdığı məktubunda 
bildirir ki, əsərin Dublindəki nəşrləri çox qısa zamanda tükənmişdir. Xanım Edvart digər bir 
məktubunda isə “Ueverli bütün gün atamın dilindən düşmür. Gəzintiyə çıxdığımda hamının 
əlində romanı görürəm. Axşam isə qonaqlarla əsərin müzakirəsini davam etdirmişik. Bir sözlə 
heyrətimi ifadə edə biləcək bir söz tapa bilmirəm” deyə qeyd edir. [2, s.16] 

Qeyd olunduğu kimi əsər anonim nəşr olunmuşdur. XVIII əsrin sonu XIX əsrin əvvəl-
lərində İngilis yazıçılarının çoxu əsərini anonim nəşr etdirirdilər. Bunun əsas səbəblərindən biri 
isə yazıçılar yazdıqları əsərin uğur qazanacağına inanmırdılar və buna görə də öz imiclərini riskə 
atmaq istəmirdilər. Əgər əsər uğursuz olarsa bununla özlərini sığortalamış hesab edirdilər. Yox 
əgər əsər uğur qazanırdısa növbəti nəşrlərdə əsər üzərində müəllifin adı qeyd olunurdu.  

V.Skott da belə bir riskə getməkdən çəkindiyi üçün əsərini imzasız nəşr etdirir. Hətta 
“İvanhoe” əsərinin üzərində müəllifin adı yerinə “Ueverlinin müəllifi” deyə qeyd olunmuşdur. 
Yazıçı həyat yoldaşı, anası, qardaşı və bir neçə yaxın dostundan başqa romanlarının müəllifi 
olduğunu hər kəsdən gizlədirdi. Hətta onun övladları da uzun müddət “Ueverli” romanlarını 
atasının yazdığını təxmin etməklə yaşayıblar. Əsərin əlyazması isə Djeyms Ballantayın nəzarəti 
altında güvəndiyi xüsusi adamlar tərəfindən yazıya alınmışdır.  
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V.Skott hər nə qədər “Ueverli”nin müəllifi olduğunu gizli saxlasa da bəzi dövrün məşhur 
yazıçı və şairləri üçün bunu təxmin etmək heç də çətin olmamışdır. Məşhur şair Jeyn Ostin 
“Ueverli”nin müəllifinin Skott olduğunu düşündükdə fikirlərini belə ifadə edir: “Skotun roman 
yazmağa, həm də belə uğurlu romanlar yazmağa haqqı yoxdur. Bu ədalətsizlikdir. Onsuz da 
poeziya ona kifayət qədər uğur, şöhrət və pul qazandırmışdır”[2, s.18] 

Dövrünün məşhur şairlərindən olan Bayron isə “Mənim fikrimcə “Ueverli”nin müəllifi 
yalnız Skott ola bilər” deyə müasiri Djefriyə müraciət etmişdir. [2, s.35-36] Burada istifadə 
olunan Skot yaradıcılığına dilinə xarakterik, sözlər, ifadələr, fikirlər şairə bunu deməyə əsas 
vermişdir. 1815-ci ildə Skotla Londonda tanışlıqdan sonra Bayron öz şübhələrinin doğruluğuna 
artıq əmin idi.  

Əsərin müəllifinin kimliyi barədə müxtəlif fikirlər irəli sürülürdü. Bəziləri əsərin 
müəllifinin Skotun qardaşı olduğunu iddia edirdilər. Bəziləri belə uğurlu əsərləri Skotun yaza 
biləcəyinə inanmırdılar. Hətta buna əmin olmaq istəyənlər onu yoxlamaq üçün yazıçının 
Ebbotsforddakı malikanəsinə qonaq olurdular. Dövrün məşhur insanları, ictimai xadimləri, 
yazıçı və şairləri onun qəsrində qonaq olurdular. Skot isə bütün gününü onlarla keçirirdi. Və 
gördükləri müşahidələrə əsasən deyirdilər ki, bu kimi uğurlu və bir-birinin ardınca işıq üzü 
görən əsərlərin müəllifi Skott ola bilməz. Onlara görə bu əsərlərin yazılmasına çoxlu vaxt sərf 
olunmalı idi. Skotun isə buna ayırmağa vaxtı qalmırdı. Yazıçı isə qeyd edir ki, tez-tez evində 
qonaq olduğuna görə romanlarını səhər tezdən oyanaraq hər kəsin yuxuda olduğu vaxtlar 
yazırdı. Bu anonimlik 1829-cu ilə qədər davam etdi. Bundan sonra yazıçı əsərlərinin külliyyatını 
nəşr etdirərkən rəsmi şəkildə müəllifliyini elan etmiş oldu.  

Əsər 1745-ci ildə baş vermiş Yakobin üsyanından bəhs edir. Əsərin tam adı “Ueverli və 
ya altmış il sonra” adlandırıldığından burada yazıçı yalnız bir tarixi hadisədən deyil, tarixi bir 
dövrdən bəhs edir. Bu xüsusiyəti əsas alan bəzi tədqiqatçılar tarixi romanın tarixi hesab 
olunması üçün romanda bəhs olunan hadisədən ən az 50 il keçməsinin vacibliyi şərtini irəli 
sürmüşlər. Roman qəhrəmanı Edvard Waverley adlı ingilis gəncidir. Kral ailəsi tərəfdarı olan 
atasının ona qarşı laqeyd olması onun əmisinin himayəsində böyüməsinə səbəb olmuşdur. Əmisi 
isə yakobinpərəst biri idi. Əmisinin məsləhəti ilə çox müxtəlif kitablar oxuyan Edvard 
xəyalpərəst və həssas insan kimi böyümüşdür. Əsərin ilk hissəsində Edvardın şəxsi keyfiyyət-
lərindən bəhs olunur. Edvardın siyasi fikirlərinin formalaşmasında atasından çox mühafizəkar 
əmisinin rolu böyük olmuşdur. Atası isə II Georga bağlı olan liberallardan idi. Yazıçı daha əsərin 
başlanğıcında oxucunu ziddiyyətlərlə dolu iki dünya ilə üz-üzə qoyur. Edvardın daxili aləmi ilə 
real həyatın gerçəkləri üst-üstə düşmədiyi kimi mühafizəkarlarla liberalların da baxışı bir-biri 
ilə uyuşmurdu. Edvardın əmisi onu orduya yazılmağa inandırır və o, 1745-ci ildə Şotlandiyaya 
hərbi xidmətə göndərilir. Bura onun üçün tamamilə yeni dünya idi. Burada o, əmisinin yaxın 
dostu yakobinlərdən olan Baron Breduordinin ziyarətinə gedir. Burada o, yakobinlərin başçısı 
hesab olunan Ferqus Mac İvor və bacısı ilə tanış olur. Burada o özü də istəmədən yakobinlərin 
üsyanına qarışdığı üçün orduya xəyanətdə günahlandırılır, həbs edilir. Lakin Edvard dostlarının 
köməyi ilə həbsdən qaçmağa imkan tapır. Sonra o Yakobinlərin sırasını tərk edir. Baronun qızı 
Roza Breduordinlə ailə qurur, uzun mübarizədən sonra öz adını təmizə çıxarır. 

Yaşadığı dövrdə Şekspir qədər məşhur olan Skot XX əsr tədqiqatçıları və tənqidçilərinin 
diqqətindən uzaq qalmışdır. Daha sonra isə ictimai siyasi proseslərin dəyişməsi və zamanın 
tələbləri ilə tarixi romana olan marağın artması Skotun yenidən aktuallaşmasına, yenidən 
gündəmə gəlməsinə səbəb olmuşdur.  

 
V.Skotun tarixi romana gətirdiyi yeniliklər və onun dünya ədəbiyyatına təsiri 
İstər dünya, istərsə də türk ədəbiyyatında hansı əsərlərin tarixi roman hesab olunması 

mübahisəli mövzulardan olmuşdur. Skotun romanları tarixi romanın sərhədlərini müəyyən-
ləşdirilməsində öncü olmuşdur. Beləki Skotun tarixi romanlarında 60-70 illik zaman dilimini 
müşahidə etmək mümkündür. Yəni bu o deməkdir ki, yazıçı romanlarında şahidi olduğu 
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hadisələri deyil, yaşadığı dövrdən 60-70 il əvvəl olub bitmiş və nəticələnmiş hadisələrdən bəhs 
etmişdir. Amma tarixi roman yazıçılarının çoxunun bu nüansa diqqət etmədiklərinin şahidi 
oluruq.  

V.Skott tarixi mövzularda romanlar yazmamışdan əvvəl bu sahədə ətraflı tədqiqatlar 
aparmışdır. Belə ki, V.Skott bir neçə il ərzində Şotlandiyanın ucqar yerlərini gəzmişdir. Valter 
Skott tarixi sənədlərə, tarixi məna və məzmun daşıyan faktlara, tarixçilərin keçmişi tədqiq etmək 
baxımından əldə etdiyi materiallara rəngarəng don geyindirərək, quru və cansıxıcı görünən bu 
məlumatları maraqlı və cazibədar etmişdir. 

V.Skott tarixi romana yeni bir nəfəs, yeni bir ifadə tərzi, yeni bir yanaşma gətirir. Ilk dəfə 
olaraq Skott real tarixi hadisənin kökünü dəyişdirmədən bura yazıçı təxəyyülünün məhsulu olan 
hekayə (süjet) əlavə edərək roman yazmışdır. Skott yeni bir tarix anlayışı, tarixi şüur ilə tarixi 
yeni bir prizmadan canlandıraraq oxuyucuya təqdim etmişdir. Skotdan əvvəl tarixi mövzuda 
yazılmış əsərlərdə bütün hadisələr bir qəhrəman ətrafında baş verir və bu qeyri adi güclərə malik 
obrazlar bütün çətinliklərin öhdəsindən gəlir. Skotun yaratdığı qəhrəmanlar isə heç bir xüsusi 
gücə sahib deyildi. Onun yaratdığı obrazların hər biri sıradan insan kimi ətrafdakıların yaşadığı 
problemləri yaşayır, tarixi hadisələr bu insanların şüurunda əks olunur. Devid Skilton bunu 
Skotun tarixi romana gətirdiyi ən böyük yenilik olaraq qiymətləndirir.[4, s.17] 

V.Skotun tarixi romana gətirdiyi ən vacib yeniliklərdən biri də hadisələrin süjet xəttidir. 
Oxucu romanda arxa planda həm dövrün sosial iqtisadi tələblərini, həm də bu şərtlər daxilində 
baş verən hadisələri görür. Beləliklə yazıçı tarixi materialı əsərin fonu olmaqdan çıxararaq əsərin 
mərkəzinə yerləşdirir. Skot əsərlərində yalnız tarixi reallığı deyil, bu reallığı yaradan şərtləri də 
əks etdirmişdir. V.Skotun tarixi roman konseptinə gətirdiyi yeniliklərdən biri də roman 
qəhrəmanlarını real tarixi şəxsiyyətlərdən deyil, öz təxəyyülünə uyğun yaratdığı sadə sıradan 
insanlardan seçməsidir. Yazıçı real tarixi şəxsiyyətləri isə köməkçi obrazlar olaraq əsərə daxil 
etmişdir. Müstəqil şüuru, mühakimə qabiliyyəti olan roman qəhrəmanları oxucunun sevgisini 
qazanmışdır. 

Skotun romanları əlbəttə ki qüsursuz deyildir. Bir çox romanında yazıçının əsərin 
əvvəlində həddən artıq təsvir səhnələrinə yer verməsi ona əsas mövzuya keçməyə mane olur. 
Bu da çox vaxt oxucunu yorur. Digər bir qüsur isə xarakterlərin təsvirində özünü göstərir. Bəzi 
romanlarında yazıçı xarakterləri son dərəcə uğurla təsvir edərkən bəzilərində isə çox çətinlik 
çəkdiyi görülür. Sadalanan bütün bu çatışmazlıqlara baxmayaraq Ueverli romanları keçid 
dövrünü yaşayan bir xalqın bütün özəlliklərini əks etdirir. Bu romanlar bir zamanlar 
Şotlandiyada var olan adət-ənənələri, siyasi prosesləri gözlər önünə sərir, həm də Şotlandiyanın 
mədəni mirasını bütün özəllikləri ilə ortaya çıxarır. 

V.Skotun sonraki nəsillərə təsiri böyük olmuşdur. Beləki İngiltərədə onun təsiri önəmli və 
qalıcı olmuş, ondan sonrakı nəsillər tarix içində bir şəxsin yeri və vəzifələrinin necə dərk 
edildiyini ondan öyrənmişlər. [4, s.16] İngiltərədə Skotun tarixi roman ənənələrinin davamçısı 
R.L.Stivenson (1850-18940) və Q.R.Haqqord (1856-1925) olmuşdur. Beləcə Skotun təsiri 
yalnız İngiltərəyə deyil, bütün Avropaya yayılmışdır. Məsələn Hüqo, Balzak, Puşkin, Tolstoyun 
kimi məşhur yazıçıların Skotdan təsirləndiyini aydın görə bilirik.  

İngiltərədən bütün Avropaya yayılan Skottun yaratdığı tarixi roman ənənəsi yalnız XX 
əsrin əvvəllərinə qədər davam edə bildi. Ictimai siyasi proseslərin dəyişməsi ilə ədəbiyyatda 
yeni ədəbi axınların, cərəyanların yaranması tarixi romanın seyrini dəyişdirdi. Beləliklə XX 
əsrin ikinci yarısından sonra yazılan romanlar nə Skotun ənənələrinə, nə də Lukasın 
gözləntilərinə uyğun deyildi. Artıq bu romanlarda adi qəhrəmanlar və onlar ətarfında cərəyan 
edən real hadisələr yox idi. H.V.Geppert Skotun yaratdığı ənənələrə alternativ olaraq “Diger 
Tarihsel Roman” aspektindən yanaşaraq yeni bir roman tərzi ortaya qoydu. Skott və onun 
davamçılarının romanlarında tarixi hadisələr birbaşa ya da arxa plan olaraq təsvir olunurdu. 
H.V.Geppert isə burada yazıçıya öz fikir və fanataziyalarını daha çox işlətməyə imkan verirdi. 
T.Göğebakanın fikirlərinə görə Geppert XIX əsrin şərtləri ilə hazırki dövrün eyni olmadığını, 
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bu dövlərin ruhlarının bir-birinə uymadığını və oxucu kütləsinin də maraq dünyasının 
dəyişdiyini düşünürdü. [4, s.20] Geppertə görə yazıçı tarixi məlumatlarla öz fantaziyasını 
birləşdirərək cansıxıcı monotonluqdan uzaq əsər ortaya qoymalıdır. Geppertin yaratdığı bu 
model qısa bir zamanda özünə çoxlu tərəfdaş topladı. XX əsrin sonlarında yazılan tarixi 
romanlar artıq Skotun yaratdığı ənənələri yox sayaraq Geppertin modelinə əsaslanırdı. Yeni 
tarixi roman modelinin öndə gələnləri arasında Umberto Econu qeyd etmək olar. Bu dövrdə 
ədəbiyyatda yeni yaranmış postmodernizm cərəyanının da payı çoxdur. Umberto Econun 
romanları adını çəkdiyimiz postmodern romanlara ən yaxşı nümunələrdən biridir. Yazıçının 
Baudolino romanında oxucu nəyin doğru nəyin yanlış olduğunu anlamaqda çətinlik çəkir. 
Romanda oxucunun bildiyi tarix tamamilə tərsinə verilmişdir. Beləliklə XX əsrin ikinci 
yarısından sonlarına doğru yazılan romanlar Skott ənənlərindən tamamilə uzaq, tam yeni 
formada yazılmış romanlardır.  

 
Nəticə 
 
Dünya və türk ədəbiyyatında hansı əsərlərin tarixi roman hesab olunması mübahisəli 

mövzulardan olmuşdur. Real tarixi hadisələrin baş verdiyi zamanla yazıçının onu yazıda əks 
etdirdiyi zaman yazıçıların ən çox çətinlik çəkdikləri mövzulardan biridir. Tarixi romanın 
sərhədlərini müəyyənləşdirilməsində V. Skotun yaratdığı ölçülər köməyimizə çatmışdır. Bir 
romanın tarixi roman hesab olunması üçün o mövzunun tarixdə tamamlanmış, zaman möhürünü 
almış olması vacibdir. Hər hansı bir tarixi hadisə yazıya alındığı zaman mütləqdir ki, o hadisə 
tarixdə tamamlanmış olsun. Beləki Skotun tarixi romanlarında 60-70 illik zaman dilimini 
müşahidə etmək mümkündür. Yəni bu o deməkdir ki, yazıçı romanlarında şahidi olduğu 
hadisələri deyil, yaşadığı dövrdən 60-70 il əvvəl olub bitmiş və nəticələnmiş hadisələrdən bəhs 
etmişdir. Skotun yazdığı “Ueverli” yazıçının gözləmədiyi halda böyük uğur qazandı və dünya 
ədəbiyyatında tarixi roman janrının əsasını qoydu. “Ueverli” ilk tarixi roman olmaqla yanaşı 
həm də texniki cəhətdən uğurlu roman nümunələri sırasında idi. Ueverli romanları keçid 
dövrünü yaşayan bir xalqın bütün özəlliklərini əks etdirirdi. Bu romanlar bir zamanlar 
Şotlandiyada var olan adət-ənənələri, siyasi prosesləri gözlər önünə sərir, həm də Şotlandiyanın 
mədəni mirasını bütün özəllikləri ilə ortaya çıxarır. 

Heç gözləmədiyi halda ilk romanının (Ueverli 1814) böyük uğur qazanması Ueverli 
silsiləsindən olan romanların ard-arda sıralanmasına səbəb oldu. Yazıçı roman tərzini 
dəyişmək istəsə də buna cəsarət etmədi. Yaşadığı dövrdə Şekspir qədər məşhur olan yazıçının 
romanları bir müddət sonra ədəbi tənqidçilər tərəfindən bəyənilməməyə başladı. Bunun əsas 
səbəbi isə maddı sıxıntılarından dolayı ard-arda yazılan romanların bədii estetik dəyərinin zəif 
olması idi. Bu da zaman-zaman yazıçını ağır tənqidlər altında qoyurdu. Daha sonra isə ictimai 
siyasi proseslərin dəyişməsi və zamanın tələbləri ilə tarixi romana olan marağın artması Skotun 
romanlarının yenidən aktuallaşmasına səbəb olmuşdur.  

 
Ədəbiyyat siyahısı: 
 
1. Argunşah Hülya, Tarih ve Roman, Kesit yayınları, İstanbul, 2016 
2. Долинин Александр Алексеевич, История, Одетая в Роман, Издательство 

"Книга", Москва, 1988 
3. Georg Lukács, Tarihsel roman. (Çev. İ.Doğan,), Epos Yayınları, Ankara, 2010 
4. Göğebakan Turgut, Tarihsel Roman Üzerine, Akçağ yayınları, Ankara, 2004 
5. Urgan Mine, Ingiliz edebiyatı tarihi, Yapı Kredi yayınları, İstanbul, 2019 
 

  



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
99 

Arzu Dadaşova  
Historical Novel and Walter Scott  
 
The historical novel is one of the most controversial genres of the novel genre. Therefore, 

the research first examined when and under what conditions the historical novel appeared in 
world literature. Here is a look at the history and history of the novel genre, it was decided 
whether historical works written before the 19th century were considered historical novels. 
Works written before Walter Scott have been shown to be historical only in terms of costumes 
and themes. 

İn the next stage has been explored the study of the life and work of Walter Scott, the 
author of the first historical novel, after that was given information about the first historical 
novel "Waverley". İn research work were explore the research examines the innovations brought 
by V. Scott to the genre of historical novels and its impact on world literature. The work was 
concluded with a short result. 

Key words: historical novel, Volter Skot, world literature, Scotland 
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MƏKAN MÜNASİBƏTLƏRİNİN KONSEPTUALLAŞDIRILMASI  
VƏ YENİDƏN KONSEPTUALLAŞDIRILMASI 

 
 
Xülasə 
 
Məqalə məkan münasibətlərinin konseptuallaşdırılması və yenidən konseptuallaşdırılması 

proseslərinin öyrənilməsinə həsr edilmişdir. “Yenidən konseptuallaşdırma” termini məkan 
münasibətləri haqqında biliklərin yenidən qurulması prosesinə istinad etmək üçün tətbiq olunur. 
Hərəkət məkanda baş verdiyi üçün dil insana bu prosesi müəyyən dil vahidlərindən istifadə 
edərək təsvir etməyə imkan verir.  

Məkan anlayışı koqnitiv dilçilikdən öncə fəlsəfə və təbiətşünaslığın da anlayışlarından 
olmuşdur. Məkan anlayışı birbaşa hərəkətlə bağlıdır. Bütün hərəkətlər hər hansı bir məkanda 
baş verir. İnsanın materianı psixoloji cəhətdən qavraması üçün məkan amili çox vacibdir. Bizə 
bəlli olan bütün konseptlər hər hansı bir məkan üçbucağında reallaşır. Linqvistik məlumatların 
təhlilindən belə nəticəyə gəlmək olar ki, bir obyektin digərində mövcudluq münasibətlərinin 
daxilolma əlaqəsi kimi dərk edilməsi universal xarakter daşıyır və müxtəlif yollarla ifadə edilə 
bilər ki, bunların arasında, ilk növbədə, ingilis dilində “in”-ə uyğun gələn ön sözlər və zərflərdir. 
Məkan anlayışının konseptləçməsində və yenidən konseptləşməsində ingilis dilində sözönüləri, 
zərflər, Azərbaycan dilində isə əsasən qoşmalar və zərflər böyük rol oynayır.  

 
Açar sözlər: məkan, konsept, konseptuallaşdırma, yenidən konseptuallaşdırma 
 
Giriş: 
 
Konseptuallaşdırma bizim tərəfimizdən bir obyektin ümumi ideyasının nisbətən sadə 

konseptual tərkiblərinin (konseptlərin) müəyyən edilməsindən, bu tərkiblər arasında qarşılıqlı 
əlaqələrin müəyyən edilməsindən və obyekt haqqında təsəvvürün formalaşmasında hər bir 
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komponentin əhəmiyyət dərəcəsinin müəyyən edilməsindən ibarət olan biliklərin strukturlaş-
dırılması prosesi kimi başa düşülür. Linqvistik materialın koqnitiv dilçilik baxımdan təhlili 
zamanı biliyin yenidən qurulması prosesini ifadə edən yeni bir terminin – rekonseptual-
laşdırmanın tətbiqinə zəruriyyət yarandı. Bu hadisə xüsusi bir şəkildə qeyd edilməsə də, dilçilər 
tərəfindən artıq dildə tətbiq edilmişdir.  

 
Onun təyin edilməsi üçün xüsusi bir termin təqdim etmədən, elm adamları məkan element-

lərinin məna dəyərlərinin ideallardan iki növ sapmasını göstərirlər: a) adətən polisemiyanın 
(çoxmənalılıq) inkişafına səbəb olan şərti, kontraktiv sapma (kənarlaşma), b) fərziyyənin 
praqmatik prosesindən irəli gələn sapma [3]; N.N. Boldırev qeyd edir: “Əgər prinsipial olaraq 
yeni xüsusiyyətlər əlavə olunarsa və onlar müstəqil konseptlər statusu əldə edərlərsə, konseptlər 
dildə ikinci dərəcəli təmsilçilik əldə edə bilərlər (məsələn, ardıcıl romanlar, roman-parodiyalar, 
məşhur əsərlərin səhnəyə uyğunlaşdırılması, mövcud olanlar əsasında törəmə konseptlərin 
formalaşması: milli xüsusiyyətlərini itirmə, yenidən şərh, oriyentasiyasını dəyişmə və s.)” [6, s. 
42]. Yeni terminlə bağlı aşagıdakıları demək olar:  

1) konsept sözün mənası ilə dildə sabitləşir; 
2) zaman keçdikcə prinsipial olaraq yeni xüsusiyyətlər qazanır və fərqli olur (genişlənir), 

təsbit edildiyi sözün mənası da genişlənir və dəyişir; 
3) konseptin genişlənməsi ilə ya sözün mənası genişlənir, ya da onun əsasında müstəqil 

konsept yaranıır və başqa bir söz meydana çıxır. Məsələn, “yenidən konseptuallaşma” sözü 
“konseptuallaşdırma” sözü əsasında formalaşır”, yəni dildə konsepsiyanın dəyişdirilmiş, 
genişlənmiş formada ikinci dərəcəli təmsili mövcuddur. “Konsept cəmiyyətdə gerçəkliyin bu və 
ya digər sahəsinin daha actual dərk edilməsini göstərir. Konkret cəmiyyət üçün gerçəkliyin bu 
və ya digər sahəsinin aktuallığının mühüm obyektiv göstəricisi nominative sıxlıq anlayışıdır. 
Gerçəkliyin bu sferinin çoxlu adı varsa, deməli, həmin sahə xalqın praktik fəaliyyəti üçün daha 
əhəmiyyətlidir; buna görə də həmin sahə daha müfəssəl dərk edilmişdir” [5, s.192]. 

Müvafiq olaraq, məkan əlaqələrinin yenidən konseptuallaşdırılması sxematik şəkildə aşa-
ğıdakı kimi təqdim edilə bilər: öncə məkan münasibətləri konseptuallaşdırıldı (“şaquli”, “üfüqi” 
və s. kimi), sonra onların əsasında törəmə konseptlər (“mücərrəd sferada şaquli”, “mücərrəd 
sferada üfüqi” və s.) formalaşdı, nəticədə, dildə konseptlərin ikinci dərəcəli təmsili mümkün 
olmuşdur.  

Koqnitivistikada müxtəlif koqnitiv kateqoriyalar mövcuddur. Onlar arasında məkan 
kateqoriyasının çox önəmli yeri vardır. Dünyanın dil mənzərəsinə nəzər saldıqda görürük ki, 
bütün hərəkət növləri müəyyən bir məkan daxilində reallaşır. Məkansız hərəkət mümkün deyil. 
Məkan ən çox zaman kateqoriyası ilə bağlıdır. Qarşılıqlı əlaqədə olan zaman və məkan 
konseptləri hərəkət faktı ilə sıx bağlıdır. Məkanda mövcud olan hərəkət zamanla bağlanaraq 
dildə reallaşır. “Məkan zamanla birlikdə, ölçü və həcmi səciyyələndirən sonsuz inkişafın 
mövcudluğunun formalarından biridir” [8,128].  

Məkan haqqında yalnız koqnitiv dilçilik yox, fəlsəfədə, hətta fəlsəfəyə qədərki mifoloji 
və dini baxışlarda da bəhs edilib. Dməli, insan oğlu fikirləşməyə, danışmağa başlayandan məkan 
anlayışı onu daim düşündürüb. Mifologiya və dini dünyagörüşündən sonra filosoflar məkan 
kateqoriyası ilə məşğul olmağa başlamışlar. Filosoflara görə məkan heç nə ilə sərhədlənə, hü-
dudlana bilməz. Onlar məkanı factual, normative, və insanın həqiqətən müdafiə etdiyi məkana 
ayırırdılar. Z.Əliyeva yazır: “Məkan konseptini təhlil edərkən, onu mədəni universali kimi qəbul 
edirik, belə ki, o, bizi əhatə edən obyektiv gerçəkliyin insan tərəfindən qavranılmasında əsas rol 
oynayaraq insan dünyagörüşünü əks etdirir. Məkanın anlaşılması və qavranılması müəyyən 
dövrdə formalaşan dünyagörüşündən, social şərtlər, material və mənəvi dəyərlər, hüquq 
münasibətlərindən və dindən asılıdır. “Məkan” konseptimilli spesifik və tarixi şərtləbmiş 
universali kimi qəbul edilməlidir” [1, s. 111].  
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Dildə məkan konsepti söz önüləri, qoşmalar, zərflər vasitəsilə reallaşır. Lakin bunlar bütün 
dillərə aid etmək olmaz. Bildiyimiz kimi, türk dillərində söz önülər yoxdur. Türk dillərində söz 
önüləri qoşmalar əvəz edir. İngilis dilində “in, on, at, to, from, next to, behind, near, beside vəs.” 
söz önüləri dildə məkan konseptinin yaranmasına şərait yaradır. Nümunələrə nəzər salaq:  

The cup is on the table “Stəkan masanın üstündədir”; Bu nümunədə əşya məkan rolunu 
yerinə yetirmişdir. There’s a lot of land in Kansas- bu nümunədə isə ərazinin delimitasiyası 
(ayırmaq, aralarına hədd qoymaq) kəmiyyət xarakteristikası aktıdır. Ölçülə bilən və təsvir edilə 
bilən bir şeyin ingilis dilində “in” konseptinin fraza feildə postpozisiya kimi istifadəsinə 
nisbətən məkan bildirən ismi birləşmələrdə (in Kansas -Kanzasda) ön söz kimi üstünlüyü kifayət 
qədər konkret təqdim edilir. 

Burada “in” hissəciyi obyektin danışanın bildiyi və ya şəraitin nəzərdə tutduğu məhdud 
bir məkana yerdəyişməsi hadisəsinin baş verdiyi vəziyyəti təsvir etməyə xidmət edir. Bu cür 
nüfuz yönləndirilmiş xarakter daşıya bilər və ya situasiyanın həm məkan, həm də faza 
xüsusiyyətlərini təsvir edən metaforik köçürmələrə məruz qala bilər [7, s. 16]. 

Məkanın münasibətlərinin konseptuallaşdırılmasında və yenidən konseptuallaşdırıl-
masında ziddiyyət və əksliklər böyük önəm kəsb edir. Məsələn in və out; içəri və geri, aşağı və 
yuxarı leksemlərini buna nümunə göstərə bilərik. Qeyd etmək lazımdır ki, “out” postpozisiyası 
hərəkəti xaricə, lakin “sonsuzluğa” deyil, başqa bir məhdud məkana indeksləşdirir. Bu zaman 
situasiyanın təmsil olunmasında hər iki zidd tərəf (out və in / into) iştirak edir. Mahiyyətin bir 
fazadan digərinə “axması” nümunələri, fikrimizcə, dildə fəzaların davamlılığını, bağlılığını əks 
etdirməyin mümkünlüyünə dəlalət edir. Məkanda boşluqların olmaması və sahələrdə maddi 
təsirlərin yayılmasında qısamüddətli fəaliyyətin pozulması, zamanla və materiyanın hərəkəti ilə 
qırılmaz əlaqə ilə yanaşı, maddi sistemlərdə struktur əlaqələri və inkişaf proseslərindən asılılıq, 
genişlənmə, nisbi kəsilməzlik və üçölçülülük elmi mənada məkanın ayrılmaz xüsusiyyət-
lərindən biridir [4, s. 155]. 

İ.M.Kobozevanın fikrincə, məkanın elmi konsepsiyasını səciyyələndirən əlaqə, davamlı-
lıq anlayışları kifayət qədər boşluqlar olan adi məkan təsvirlərində öz əksini tapmır, qeyd olunan 
obyektlər arasındakı boşluqlar isə naməlum qalır. Belə görünür ki, ingilis dilində keçidi təsvir 
edərkən obyekt bir fazadan digərinə düşə bilər və bununla da dildə əks olunan məkanın bağ-
lılığını nümayiş etdirir, məsələn, “Out of the frying pan into the fire” (yağışdan cıxdıq, yağmura 
düşdük – mənasında). Fraza feil sistemində linqvistik formada təqdim olunan məkanların 
“əlaqəliliyi” bir qapalı məkandan digərinə “out” frazeoloji feilin “come out” postpozisyonu və 
“into” yönləndirici ön sözünün birləşməsi ilə ifadə olunur. Məsələn,  

 With a violent push he shoved David out into the pressroom (Michener);  
 Carefully we turned the net out into the enamel basket (Murray);  
 Having emptied out the water jar in the sink, she refilled it (Le Carré). 
İlk koqnitoloq alim LTalmi belə bir fikir iddia edirdi ki, dünyanın linqvistik mənzərəsində 

Evklid həndəsəsinin dəqiq ölçülər, uzunluqlar, bucaqlar haqqında biliklərin tələb olunduğu 
klassik qaydaları tətbiq oluna bilməz. Əks halda, dildə obyektlər arasında məkan münasibət-
lərini təsvir edən sonsuz müxtəlif kontekstləri təsvir etmək üçün kifayət qədər məkan sözləri 
kifayət etməzdi. İngilis dilində məkan ön sözlərinin və postpozisiyalarının xarakterik xüsusiy-
yəti onların qapalı sözlər sinfini təmsil etməsidir. L.Talminin fikrincə, qapalı söz sinfi məhdud 
konseptual materiala istinad edir. Bu söz sinfini təmsil edən ön sözlər həm insanın məkanı necə 
böldüyünü, həm də bu bölgüyə görə dünyanı necə konseptuallaşdırdığını mükəmməl şəkildə 
nümayiş etdirir.  

Demək olar ki, dünyanın ingilisdilli mənzərəsində məkan münasibətlərinin konseptuallaş-
dırılması nəticəsində hər biri üçün dəqiq məkan mənası olan müəyyən postpozisiyadan məsul 
olan təxminən 20 “hücrə” əmələ gəlir, məsələn, around postpozisiyası çoxistiqamətlilik əlaqə-
sinə, up postpozisiyası “yuxarı” məkan, out postpozisyonu xarici məkan əlaqəsi üçün və s. 
cavabdehdir. Məkan mənaların qismən və ya tamamilə itirilməsi ilə bəzi kontekstlərdə “out, 
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around, about” postpozisiyaları eyni “hücrəyə” cavabdeh olmağa, əhatə dairəsini genişlən-
dirməyə başladı. Konseptual sferada genişlənmələr (əsasən, metaforik) fonunda mozaika kimi 
mental məkanın müəyyən fraqmentlərini ifadə edən müxtəlif kombinasiyalarda bir araya 
gətirilir, məkan münasibətləri yenidən düşünülür. Konseptual fərqli mənalar mücərrəd sferada 
birləşir, bu isə mənanı ifadə etmək üçün yenidən düşünülmüş postpozisiyaların müəyyən 
qruplaşmasından istifadə etməyə imkan verir. Məkan münasibətlərinin yenidən konseptuallaşdı-
rılması nəticəsində hər zaman məntiqin köməyi ilə izah olunmayan konkret, mental analogiya 
əsasında mənaların yeni assosiasiyaları yaranır. Bəzən bu assosiasiyaları ancaq dili tədqiq 
etməklə aşkar etmək olar. Məkan münasibətlərinin müxtəlif hissələrini təsvir edən prototip 
mənada “around və out” postpozisiyaların qruplaşdırılması bir koqnitiv sahənin “axtarmaq və 
tapmaq” feillərinin müxtəlif rakurslardan qavranılmasının nəticəsini və insan şüurunda müvafiq 
konseptuallaşmanı nümayiş etdirir. Hər bir postpozisiya özünəməxsus olan və digər postpozisi-
yalara oxşar məna komponentlərini ehtiva edir, ona görə də bu halda biz məkan münasibətlərinin 
yenidən konseptuallaşdırılması məsələsinə baxacağıq. “Məkan konsepti ilə bağlı maraqlı 
məqamlardan biri odur ki, to (at/from) + Gordon’s, St. Paul’s, baker’s, florist’s St.Paul’s, tipli 
konstruksiyalarda „s şəkilçili sözlər at, to, from sözönülərindən biri ilə işlənərək məkan 
konseptini ifadə edir” [2, s. 192]. 

Postpozisiya qrupları onlara uyğun feilləri birləşdirir, ona görə də müəyyən idrak sahəsinə 
aid feil sıralarının siyahısını genişləndirmək və təhlil etmək mümkün olur və danışan, dinləyən 
isə eyni hadisələrdən söhbət gedəndə hiss etmək, linqvistik məlumatı düzgün şərh etmək imkanı 
əldə edir. Beləliklə, nose out somatik fraza feili insanlarda və heyvanlarda bu duyğu qavrayış 
orqanının əsas funksiyalarından birini səciyyələndirən “iyləmək” mənasını ifadə edir. Nose out 
fraza feili nose about, nose around frazası feillərin sinonimi deyil, lakin onların hamısı, 
fikrimizcə, dildə eyni “axtarmaq və tapmaq” koqnitiv sahəsini təmsil edir. Bir heyvanın və ya 
insanın qoxu qavrayışının həyata keçirilməsinə yönəlmiş hərəkətləri, qoxu orqanının 
oriyentasiyasını dəyişdirmək məqsədi daşıyan məkan yerdəyişməsi ilə əlaqələndirilə bilər. Belə 
bir hərəkəti təsvir etmək üçün nose around somatik frazeoloji feili istifadə olunur: 

Məsələn, The furred monster smelled carefully at the box, nosed around. 
Nose out, nose around, nose about fraza feilləri və sniff fel komponenti ilə onların 

sinonimi olan fraza feilləri çox vaxt cümlələrdə olduğu kimi yenidən şərh olunmuş mənada 
işlənir: 

And if it comes to light through the efforts of some reporter sniffing it out on his own? 
(George);  

We have evidence that a certain Power is nosing around (Christie);  
 When you needed money, you went to the bank and paid ruinous interest, waited hat in 

hand like a beggar while they sniffed around to make sure you could pay them back (Puzo). 
 
Nəticə 
 
Konseptuallaşdırmadan yenidən konseptuallaşmaya keçidin baş vermə ardıcıllığı 

sxematik olaraq aşağıdakı kimi təqdim edilə bilər: 
a) məkan münasibətləri konseptuallaşdırılır;  
b) məna məkan konseptləri ilə müqayisə və qarşılaşdırılma əsasında konseptuallaşdırılır; 
c) müqayisə və qarşılaşdırılma mümkün olmadıqda, yenidən konseptuallaşma nəticəsində 

yaranan və dil vahidlərinin qruplaşmalarını təşkil edən metaforaların genişlənməsi nəzərdən 
keçirilir.  
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Nigar Babayeva 
Conceptualization and reconceptualization of spatial relations 
 
The article is devoted to the study of conceptualization and reconceptualization processes 

of spatial relations. The term "reconceptualization" is applied to refer to the process of 
reconstructing knowledge about spatial relations. Since movement takes place in space, 
language allows one to describe this process using certain language units. 

The concept of space was one of the concepts of philosophy and natural science before 
cognitive linguistics. The concept of space is directly related to movement. All actions take 
place in any space. The spatial factor is very important for a person's psychological perception 
of matter. All concepts known to us are realized in any space triangle. From the analysis of 
linguistic data, it can be concluded that the understanding of the relations of existence of one 
object in another is universal and can be expressed in various ways, among which, first of all, 
are prepositions and adverbs corresponding to "in" in English. Prepositions and adverbs play a 
major role in the conceptualization and re-conceptualization of the concept of space in English, 
and in Azerbaijani, conjunctions and adverbs play a major role. 
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Xülasə 
 
Azərbaycanın görkəmli dilçi alimlərindən olan professor Yusif Seyidov dilçilik elminə 

ədəbi dil barədə maraqlı və orijinal fikirləri ilə tanışdır. Bununla belə, görkəmli dilçi alimin 
ədəbi dil barədə görüşləri tədqiqatçılar tərəfindən öyrənilməmişdir. Y.Seyidov əsasən 
Azərbaycan dilinin qrammatikası və ədəbi dili ilə daha çox maraqlanmış, ayrı-ayrı yazıçıların 
dili üzərində çox böyük tədqiqatlar aparmışdır. Əsərlərinin birində oxuculara üz tutaraq, o, 
ədəbiyyat və dilçiliyin bir vahid filoloji elm sahəsi olduğunu, bu iki sahənin süni olaraq 
fərqləndirildiyini, onların qarşılıqlı əlaqəsini və öz yazılarında hər iki sahəyə müraciət etdiyini 
yazır. Ədəbi tənqid haqqında məqalələrində dönə-dönə ədəbiyyatla dilçiliyin qırılmaz, qarşılıqlı 
əlaqəsini qeyd edir.  

 
Açar sözlər: ədəbi dil, ədəbi tənqid, ədəbiyyatşünaslıq, dilçilik, yazıçı, klassik ədəbiyyat  
 
Giriş 
 
Azərbaycanın görkəmli dilçi alimlərindən olan professor Yusif Seyidovun ədəbi dil barədə 

maraqlı və orijinal fikirləri elm aləminə artıq məlumdur. Lakin görkəmli dilçi alimin ədəbi dil 
barədə görüşləri ayrıca tədqiq olunmamışdır. Y.Seyidov əsasən Azərbaycan dilinin 
qrammatikası və ədəbi dili ilə daha çox maraqlanmış, ayrı-ayrı yazıçıların dili üzərində çox 
böyük tədqiqatlar aparmışdır. Əsərlərinin birində oxuculara üz tutaraq, Y.Seyidov ədəbiyyat və 
dilçiliyin bir vahid filoloji elm sahəsi olduğunu, bu iki sahənin süni olaraq fərqləndirildiyini, 
onların qarşılıqlı əlaqəsini və öz yazılarında hər iki sahəyə müraciət etdiyini yazır. Ədəbi tənqid 
haqqında məqalələrində dönə-dönə ədəbiyyatla dilçiliyin qırılmaz, qarşılıqlı əlaqəsini qeyd 
edən Y.Seyidov yazır:”Xeyli aralanmış filologiya elm sahələrinin yenidən yaxınlaşması, ədəbi 
tənqidin dil problemlərinin diqqəti, ədəbi prosesə dilçi prizmasından baxış bu ümumi proseslə 
bağlıdır və öz inkişafını davam etdirir. Bu, ədəbi prosesi ümumi filoloji fonda müxtəlif 
cəhətlərdən qiymətləndirməyə imkan verir. Ədəbi prosesə ədəbiyyatşünas və dilçi baxışı bir-
birini təkrar etmir, bir-birini inkar da etmir, bir-birini tamamlayır”[1, s.512].  

 
Y.Seyidov yazır ki, elmi axtarışlarının xeyli hissəsi “Yazıçı və dil” probleminə aiddir. 

Həmin axtarışların nəticələri ”Klassik Azərbaycan şairləri dil haqqında”, “Yazıçı və dil”, 
“Sözün şöhrəti”, “Sözün qüdrəti”, “Sözün hikməti” monoqrafiyalarında çap olunmuşdur. 
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Müəllif yazır: ”Təbii ki, bu problem çərçivəsində, yəni yazıçıların dilə münasibətindən, 
yazıçıların dil haqqında fikirlərindən bəhs edən zaman onların bədii yaradıcılığına, ədəbi 
prosesdəki yerinə nəzər salmamaq mümkün deyil. Mən də belə məcburiyyət qarşısında qalmalı 
olmuşam və “Yazıçı və dil” problemi fonunda sırf ədəbi qeydlər də etmişəm”[ ]. Y.Seyidov 22 
yaşından başlayaraq ədəbi dil, ədəbi tənqid haqqında yazdığı məqalələri toplamış və onları bir 
toplu halında çap etdirmişdir. O qeyd edir ki, ümumən ədəbi aləmə düşmək, o aləmdə yazıb-
yaratmaq nə qədər cəlbedici, maraqlı olsa da, bir o qədər ağırdır. 

Yusif Seyidovun böyük zəhmət hesabına əldə etdiyi ədəbi dil barədə fikirlərini iki yerə 
ayırmaq olar: 1.Onun ədəbi dil haqqında düşüncələri; 2. Y.Seyidovun ayrı-ayrı dövr 
yazıçılarının dili barədə fikirləri. 

“Ey ulu dünya” adlı məqaləsində Y.Seyidov “tənqid”, eləcə də “ədəbi tənqid” termininin 
yalnız irad tutmaq, zəif cəhətləri qeyd etmək, nöqsan aramaq kimi başa düşüldüyünü qeyd edir. 
Dilçi alim qeyd edir ki, əslində tənqid təhlil deməkdir, bir növ elmi araşdırma deməkdir, 
yazıçının məqsədini oxucuya göstərmək, bədii əsərin uğurunu, səviyyəsini, bu fonda olan 
çatışmayan cəhətləri tapmaq, bununla da müəllifə kömək etmək, ədəbiyyatın inkişafına yardım 
etmək deməkdir [1, s. 5]. 

Ədəbi dil haqqında Y.Seyidovun “Bədii əsərin adı”[1, s.487],“Uşaq dünyası”[1, s. 493], 
“Tənqid sağlam mövqedən olmalıdır”[1, s. 497], “Ədəbi xəzinəmizə böyük qayğı. Klassik 
irs”[1, s.526] və bu kimi məqalələrini göstərə bilərik. Öz yaradıcılığında klassik irsin 
öyrənilməsinə daha çox fikir verən alim, Azərbaycan klassik ədəbiyyatının tədqiqi və nəşrinin 
Sovet hakimiyyətinin qələbəsinin ilk illərindən əhəmiyyətli bir məsələ kimi meydana çıxdığını 
və bu sahədə xeyli işlər görüldüyünü qeyd edir. 1980-ci ildə yazdığı “Ədəbi xəzinəmizə böyük 
qayğı. Klassik irs” məqaləsində o vaxtkı Azərbaycan KP Mərkəzi Komitəsinin Azərbaycanın 
böyük şair və mütəfəkkiri Nizami Gəncəvinin klassik irsinin öyrənilməsinə dair verdiyi qərarı 
dilçi alim alqışlayır, bu qərarın klassik irsimizin tədqiqinə, təbliğinə və nəşrinə bir daha nəzər 
salmağın bir vəzifə kimi qarşıya qoyulduğunu qeyd edir. Y.Seyidov bir çox klassiklərin 
əsərlərinin, eyni zamanda şifahi xalq ədəbiyyatı nümunələrindən olan dastanlarımızın bu dövr 
ərzində çap olunduğunu, bununla belə, bir çox əsərlərin hələ də tərcüməsini və nəşrini 
gözlədiyini vurğulayır. 

“Bədii əsərin adı” adlı məqaləsində Y.Seyidov bədii əsərə ad verməyin bir yaradıcılıq işi 
olduğunu, bədii əsərlərin adlarının da bədii ədəbiyyat kimi uzun bir inkişaf yolu keçdiyini, bu 
adların əsərin məzmunu və mənası ilə bağlı olduğunu yazır. Dilçi alim əsasən insan adları ilə 
adlandırılan əsərlərdə yazıçının məqsəd və məramının açıldığını, bədii əsərin ad məsələsinin 
yaradıcılıq işində mühüm yer tutduğunu qeyd edir. 

Professor Xeyrulla Məmmədov və Ağahüseyn Həsənovun birlikdə tərtib etdikləri “Azər-
baycan uşaq ədəbiyyatı müntəxəbatı (XIX-XX əsrlər)” kitabını Azərbaycan mətnşünaslığının 
inkişafında yüksək qiymətləndirən Y.Seyidov “Uşaq dünyası” məqaləsində bununla bağlı 
fikirlərini açıqlayır. Üç cilddə çıxması nəzərdə tutulan kitabın I cildində seçmələrin bir qismi 
uşaqlar üçün yazılmasa da, onlarda uşaqlar üçün tərbiyəvi motivlərin olduğunu qeyd edən 
Y.Seyidov yazır: “ Uşaq ədəbiyyatı və bu ədəbiyyatın tədrisi, bütövlükdə ədəbiyyat və onun 
tədrisi fonunda şagirdlərin, tələbələrin, ümumən gəncliyin məlumatlanmasına, onların zövqləri-
nin inkişafında nə qədər mühüm rol oynayırsa, ondan daha çox onların əxlaqi-mənəvi tərbiyə-
sinə müsbət mənada olduqca böyük təsir göstərir”[1, s.494]. 

Ədəbi dil haqqında görüşlərini ədəbi-tənqidi məqalələrdən olan “Tənqid sağlam mövqe-
dən olmalıdır” məqaləsində geniş şəkildə əks etdirən Y.Seyidov, ədəbi tənqidin keçdiyi inkişaf 
yolunu qeyd edərək, 1980-ci illər nəsr və nəzmində olan məsələləri ön pana çəkir, tənqidçilərə 
öz münasibətini bildirir. Müəllif ədəbi tənqidin yalnız ədəbiyyat sahəsində deyil, eyni zamanda 
dilçilik nöqteyi-nəzərindən də inkişaf etdiyini göstərir. O yazır:”Bir hal da diqqəti cəlb edir ki, 
ədəbi-bədii tənqid “ədəbiyyatşünas tənqidçilərin” hegemonluğundan çıxıb müəyyən kütləvilik 
qazanmışdır. O, sözün əsl mənasında geniş fiololoji vüsət almışdır. Son dövr ədəbiyyatımızdakı 
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qeyri-ənənəvi inkişaf meylləri daha çox dillə, üslubla, ifadə tərzi ilə bağlıdır. Bu, professional 
tənqiddə dil problemlərinə müraciətləri sıxlaşdırdığı kimi, dilçi mütəxəssisləri də ədəbi tənqidə 
çəkib gətirmişdir” [1, s. 498]. Y.Seyidov tənqiddə subyektiv, şəxsi münasibətlərin baş qaldırma-
masını, tənqidçini hər bir söz, hər bir cümlə, hətta nöqtə, vergül üçün də öz mövqeyi olduğunun 
vacibliyini qeyd edir. 

Yazıçıların dilə münasibətləri Y.Seyidovun seçilmiş əsərlərinin VI cildində öz əksini 
tapmışdır. “Yeni dövr və dil problemləri. Yazıçı və dil münasibətləri” adlı geniş məqaləsində o, 
yazıçı və tənqidçilərin əsərlərində bir sıra problemlər arasında dil məsələlərinin də geniş yer 
tutduğunu göstərir [2, s.3-42]. Y.Seyidov 1987-ci ildə SSRİ yazıçılarının Moskvada keçirilən 
“Müasirlik və ədəbiyyat” plenumunda dilə fəal yazıçı münasibətinin əks olunduğunu nəzərə 
çatdırır. O qeyd edir ki, yazıçıların bu plenumu dil sahəsində geniş əks-səda yaratdı, mətbuatda 
dil məsələlərinin xeyli əvvəl başlanan müzakirələri müntəzəm hala çevrildi, məqalələr çap 
edildi, bir sıra respublikalarda keçirilən müxtəlif yığıncaqların gündəliyinə daxil oldu. Bu 
materiallarda dil məsələlərinə müxtəlif cəhətlərdən baxılsa da, bütün hallarda beynəlmiləlçilik, 
xalqlar dostluğu və multikulturalizm məsələləri əsas götürülürdü. Sənədlərdə rus dili xalqlar 
arasında əsas ünsiyyət dili olaraq, öyrənilməsi vacib sayılırdı. Materiallarda sözün, dilin cəmiy-
yətdə roluna xüsusi diqqət yetirilirdi. Buradan da xalqın dilinə, milli dilə qayğı məsələsi ortaya 
çıxır, onun inkişaf etdirilməsi, tədris problemləri qarşıda dayanır və bu problemlərin həlli bədii 
yaradıcılıqla bağlanırdı. Alim göstərir ki, dil məsələsinə münasibət Azərbaycanda da davam 
edir, yazıçılarımızdan İ.Şıxlı, Anar, B.Vahabzadə, Elçin, B.Azəroğlu və başqaları dil barədə öz 
mülahizələrini söyləmişlər. Y.Seyidov “Sözün şöhrəti” və “Sözün qüdrəti” [3] adlı kitablarında 
Azərbaycan yazıçı və şairlərinin bu sahədəki fikirlərini ümumiləşdirib göstərmişdir. 

Y.Seyidovun ədəbi dil haqqında fikirlərinin ikinci hissəsində klasssiklərdən tutmuş müasir 
dövr yazıçılarına qədər olan dövr dayanır. Bu cəhətin özü də iki yerə ayrılır: 1.Klassiklərin dil 
barədə fikirləri; 2.Müasir dövr yazıçılarının dil barədə fikir və düşüncələri. 

Əsasən XI əsrdən başlayaraq XVIII əsrə qədərki dövr şairlərinin əsərlərini tədqiq edən 
Y.Seyidov daha ətraflı şəkildə klassik şairlərimizdən görkəmli Azərbaycan şairi İ.Nəsiminin 
yaradıcılığı üzərində geniş tədqiqat işi aparmış, onun əsərlərinin morfologiyasını, sintaksisini, 
xüsusi adlar aləmini araşdırmışdır [4, s.8-25]. Y.Seyidov XI əsrdə yazıb-yaradan şairlərin əsasən 
iki dildə fars və Azərbaycan dillərində, eyni zamanda ərəb dilində də əsərlərinin olduğunu, lakin 
XI əsrdən sonrakı dövrdə ərəb dilinin aparıcı mövqedə olmadığını göstərir. O yazır ki, XI-XII 
əsrdən dövrümüzə qədər çatan əsərlərin əksəriyyəti fars dilindədir. Fars dilli poeziya güclü 
ənənə qazandığına görə XIX əsr qədər bütün dövrlər ərzində Azərbaycan şairləri fars dilində də 
yazıb yaratmışlar.Y.Seyidov XI-XII əsrlərdə Xətib Təbrizi, Qətran Təbrizi, Xaqani, Nizami 
kimi klassiklərimizin sözə, dilə verdikləri dəyərdən söz salır. XIII əsrdən başlayaraq Azər-
baycan dilində də şeir nümunələri yaradılır və fars dilinin hegemonluğuna son qoyulur. Marağalı 
Əvhədi, Arif Ərdəbili, Əlinin “Qisseyi-Yusif”, “Dastani-Əhməd hərami”, Həsənoğlunun qəzəli, 
Qazi Bürhanəddinin şeirləri, Nəsimi, Xətai və başqa şairlərin əsərləri Azərbaycan dilində 
yazılmışdır. Y.Seyidov “Dastani Əhməd hərami” haqqında bəzi qeydlər” adlı məqaləsində 
dastanı ətraflı tədqiq edir [1, s. 549]. 

Y.Seyidov əsərlərində qeyd edir ki, Nəsimi, Xətai, Füzulinin dil haqqında fikirləri XIV-
XVI əsrlərin tələbləri ilə səsləşirdi. Xalq şeir üslubu Qurbani, Tufarqanlı Abbas, Xəstə Qasım 
və başqa aşıqların yaradıcılığında inkişaf etdirildi. Böyük Azərbaycan şairi Füzulinin dili 
üzərində dayanaraq, Y.Seyidov onun üslub, dil, xəlqilik, normativlik prinsipinə ciddi əməl et-
diyini göstərir. M.Füzuliyə həsr etdiyi ”Aldanma ki, şair sözü əlbəttə yalandır” adlı məqaləsində 
Y.Seyidov bu ifadənin mənasını M.Cəlalın sözləri ilə bitirir:”Aldanma ki, şair sözü, əlbəttə, 
yalandır” – deyə Füzuli, şairin bədii icad ustası olduğunu....qeyd edir” [1, s. 531]. 

Y.Seyidov XVII-XVIII əsr şairlərinin yaradıcılığına da toxunur, onların sözə, dilə 
verdikləri qiyməti göstərir. Dilçi alim Fədainin “Bəxtiyarnamə”, Msihinin “Vərqa və Gülşa” 
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poemasında, Əmaninin qəzəllərində, Qövsi Təbrizi, Saib Təbrizi, Vidadi və Vaqifin şeir və 
qəzəllərində sözə, dilə yüksək qiymət verildiyini açıqlayır [4, s.381]. 

Görkəmli alim çox böyük zəhmət hesabına “Yazıçı və dil” əsərində XIX-XX əsrlərdə 
yaşayıb yaradan şair və yazıçıların söz, dil barədə fikirlərini ümumiləşdirib göstərmişdir. Y.Se-
yidov XIX əsrdə yaşayıb-yaradan şairlərimizdən Q.Zakir, Nəbati, A.Bakıxanov, M.Ş.Vazeh, 
S.Ə.Şirvani, M.F.Axundov, Zeynalabdin Marağayi, N.Vəzirov, XX əsrdə C.Məmmədquluzadə, 
M.Ə.Sabir, N.Nərimanov, Ə.Haqverdiyev, Ü.Hacıbəyov, A.Şaiq, S.S.Axundov, M.S.Ordubadi, 
Ə.Nəzmi, Ə.Qəmküsar, M.Ə.Möcüz, A.Səhhət, M.Hadi, Y.V.Çəmənzəminli, S.M.Qənizadə, 
Ö.F.Nemanzadə, F.b.Köçərli, yeni dövr yazıçılarından H.Cavid, C.Cabbarlı, M.Hüseyn, Mir 
Cəlal kimi klassiklərin əsərlərini təhlil etmiş, onların ədəbi dil barədə fikirlərini ümumiləşdirib 
Azərbaycan xalqına çatdırmışdır [6]. 

Y.Seyidov “Sözün şöhrəti” əsərində Azərbaycanda sovet hakimiyyətinin qurulmasından, 
inqilabdan əvvəl yazıb-yaradan şairlərin əsərlərində dil məsələlərinə toxunulduğundan bəhs 
edir. Y.Seyidov sovet şairləri barədə yazır:”İnqilab hər şeyi dəyişdi...Şairlər qarşısında yeni 
yaradıcılıq üfüqləri açıldı. Müəyyən həyat və yaradıcılıq yolu keçmiş bu sənətkarlar söz və 
sənət, ədəbi-bədii dil, əlifba və s. uğrunda mübarizələrinin həyata keçməsi üçün xalqın, partiya 
və dövlətin köməyini də gördülər. Onlar...mədəni quruculuğun qarşıya qoyduğu vəzifələrə 
cavab verməyə çalışdılar. Dil məsələləri də bu vəzifələrdən idi”[3, s. 12]. 

Azərbaycan qəzəlinin məna və məzmununun dəyişməsində, müasir poeziyanın axınına 
qoşulmasında Ə.Vahidin rolunu yüksək qiymətləndirən Y.Seyidov, onun əlifbanın dəyişdiril-
məsi məsələsinə həsr edilən şeirlərini göstərir. Ə.Cavadın “Dilimiz” şeiri və H.Sanılının “Ədəbi 
türk dili” məqaləsi də ərəb-fars sözlərinə qarşı yazılan əsərlərdəndir. Y.Seyidov 1926-cı ildən, 
yeni dövrün yaradıcılıq qüvvələrindən söz salır, bu dövrdə Əbdülbaqi Fövzinin “Şeirimizin 
vəzni haqqında” məqaləsində, A.Faruqun, M.Seyidzadənin, Ə.Cəmilin, Zeynal Xəlilin, M.Dil-
bazinin, N.Rəfibəylinin, M.Müşfiqin, M.Rzaquluzadənin, O.Sarıvəllinin, M.Rahimin, S.Rüs-
təmin, R.Rzanın, S.Vurğunun, 30-cu illərin ikinci yarısından A.Babayevin, B.Azəroğlunun, Əli 
Tudənin şeir və məqalələrində ana dili məsələləri irəli sürüldüyünü qeyd edir. Y.Seyidov 
yorulmadan “Sözün qüdrəti” əsərində S.Vurğun, B.Vahabzadə, N.Xəzri, A. Aslanov, Qabil, 
İ.Səfərli, İ.Kəbirli, H.Bülluri, N.Gəncəli, Q.Qasımzadə, H.Razi, A.Zeynallı, Z.Cabbarzadə. 
G.Fəzli, Ə.Kürçaylı, D.Ordubadlı, X.Rza, C.Novruz, N.Həsənzadə, S.Tahir, F.Mehdi. A.Vəfalı, 
S.Rüstəmxanlı, F.Qoca, T.Bayram, H.Kürdoğlu, İ.Tapdıq, H.Ziya, V.Nəsib, İ.Coşqun, R.Zəka 
və b.-nın əsərlərində ana dili məsələlərini təhlil edir [3, s. 332-541]. 

 Y.Seyidov “Söz” kitabında görkəmli Azərbaycan yazıçılarından biri olan M.İbrahimovun 
və M.C.Cəfərovun ana dili və nitq mədəniyyəti, söz uğrunda mübarizəsindən, əsərlərində ədəbi 
dil məsələlərinin qoyulmasından söz salır [2]. 

 
Nəticə 
 
1960-cı illər nəsrinə toxunaraq, Y.Seyidov xalq yazıçısı Elçinin söz və dil haqqında 

düşüncələri, pyesləri barədə məlumat verir və akademik İsa Həbibbəylinin elmi-pedaqoji 
fəaliyyətindən, şeir yaradıcılığından, onun dilə, sözə verdiyi qiymətli fikirlərdən söz açır 
[5].Y.Seyidov görkəmli akademik İsa Həbibbəyli barədə sevə-sevə yazır:”İsa Həbibbəyli – İsa 
Əkbər oğlu Həbibbəyli. Bu ad çox şey deyir, əslində hər şey deyir. Bu ad və onun sahibi hər bir 
tituldan yuxarıda durur. Ad mənasında, tarix bizə çox nümunələr göstərir......İsa Həbibbəyli 
kimdir?Formal cavab belədir:İsa Həbibbəyli filologiya elmləri doktoru, professor, Əməkdar 
elm xadimi, AMEA-nın həqiqi üzvü – akademik. Bu sözlər çox şey desə də, hər şeyi demir. Demir 
ki, İsa Həbibbəyli Azərbaycan elminə, Azərbaycan filolohgiyasına yeni nəfəs gətirən alimdir; 
bugünkü elmimizə istiqamət verən tədqiqatçıdır....”[5, s.316]. Daha sonra Y.Seyidov görkəmli 
akademikin həyat tarixçəsini təsvir edərək onun elm yollarında yorulmadan addımladığını 
yazır, kitab və məqalələrini təhlil edir. 
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Y.Seyidovun yorulmaz qələmi ana dilinin saflığı uğrunda döyüşən şair və yazıçılarımızdan 
qüvvət almış, o, gələcək nəsillərə böyük töhfələr qoyub getmişdir. Azərbaycan xalqına, onun 
ədəbiyyatı, dili, sözü kimi zəngin xəzinə toplusu qoyub gedən böyük dilçi alimin ruhu ölməzdir, 
o bütün xalqımızın qəlbində daim yaşayacaqdır.  

 
Ədəbiyyat siyahısı: 
 
1. Y.Seyidov. Əsərləri, VII cild. Bakı, Bakı Universiteti nəşriyyatı, 2007, 562 s. 
2. Y.Seyidov. Əsərləri, VI cild. Bakı, Bakı Universiteti nəşriyyatı, 2007, 569 s 
3. Y.Seyidov. Əsərləri, VIII cild. Bakı, Bakı Universiteti nəşriyyatı, 2008, 678 s 
4. Y.Seyidov. Əsərləri, III cild. Bakı, Bakı Universiteti nəşriyyatı, 2007, 566 s. 
5. Y.Seyidov. Əsərləri, XI cild. Bakı, Bakı Universiteti nəşriyyatı, 2013, 532 s. 
6. Y.Seyidov. Əsərləri, IV cild. Bakı, Bakı Universiteti nəşriyyatı, 2008, 573 s. 
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Professor Yusif Seyidov, one of the outstanding linguists of Azerbaijan, is familiar with 

the science of linguistics with his interesting and original ideas about literary language. Ho-
wever, the views of the eminent linguist on literary language have not been studied by 
researchers. Y.Seyidov was mainly interested in the grammar and literary language of the Azer-
baijani language, and conducted extensive research on the language of individual writers. 
Addressing the readers in one of his works, he writes that literature and linguistics are one single 
field of philological science, that these two fields are artificially distinguished, their interaction 
and he addresses both fields in his writings. In his articles on literary criticism, he repeatedly 
mentions the unbreakable mutual connection between literature and linguistics. 
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AZƏRBAYCAN, TÜRK VƏ İNGİLİS DİLLƏRİNDƏ İSMİ ƏLAMƏT 
BİLDİRƏN DİGƏR SÖZ QRUPLARININ BƏNZƏR VƏ FƏRQLİ 

XÜSUSİYYƏTLƏRİ 
 
Xülasə 
 
Azərbaycan, türk və ingilis dillərində ortaq şəkildə işlənən isimləri bir sıra əlamətlər ba-

xımından qruplaşdırmaq olar. Buraya həm ümumi isimlərin müxtəlif məna qrupları, eyni za-
manda şəxs, yer adları, digər canlıların adının daxil olduğu onomastik vahidlər daxildir. Bundan 
başqa, Azərbaycan dilində yer alan bir qisim əcnəbi mənşəli şəxs adlarına da rast gəlmək 
mümkündür. Bu adlar Avropa ədəbiyyatları personajlarının, kino qəhrəmanlarının, müharibə 
qəhrəmanlarının və s. təsiri nəticəsində dilimizə daxil olmuşdur. Həmçinin qeyri millətlərlə 
nigahdan doğulan uşaqlara da, əcnəbi millətin onomastikasına xas adların qoyulması təbiidir. 
Bu cür adlar Azərbaycan şəxs adları sırasına XIX əsrin sonu-XX əsrin əvvəllərindən daxil olma-
ğa başlamışdır. Səbəb isə öncə Rus imperiyasının tərkibində olması ilə dilə rus imperiyasının 
daxilində yaşayan xalqlar ilə nigahdan Avropa və rus mənşəli adların keçməsi, daha sonrakı 
dönəmdə isə II Dünya Müharibəsi zamanı başqa millətlərlə nigahdan fərqli dil ailəsinə məxsus 
adların qoyulması səbəb olmuşdur. Bundan başqa, hal-hazırda da dilimizə əcnəbi mənşəli adlar 
daxil olur, lakin bu adların dilimizə daxil olması əcnəbilərlə nigahdan doğulan uşaqlardan daha 
çox, əcnəbi kimi görünməyə cəhd edən, özünü fərqli göstərməyə çalışan nisbətən az savadlı 
şəxslərin düşüncəsinin nəticəsindədir. Çox zaman bu cür seçim edən valideynlər uşaqlara ad 
qoyarkən onun daşıdığı mənanı nəyinki araşdrımır, hətta anlamır, sırf əcnəbi dildə yer alması və 
səslənməsinə müvafiq olaraq qoyurlar.  

Açar sözlər: Azərbaycan dili, Türkiyə türkcəsi, ingilis dili, antroponimlər, onomastik 
vahidlər 

 
Giriş 
 
Ad seçimi böyük məsuliyyət tələb edən iş olduğundan, ad qoyarkən onun səslənməsindən 

daha çox, daşıdığı mənanı bilmək əlzəmdir. Çünki Məhəmməd peyğəmbərin (s.a.s.) buyurduğu 
kimi: “Övladlarınıza gözəl ad qoyun, Mahşər meydanında o adla çağırılacaqlar”, “Uşaqların 
valideyn üzərində borcu olduğu kimi, valideynlərin də övladları üzərində borcu vardır, 
onlardan biri də övladlarına gözəl ad seçməkdir” və s. hədisi-şəriflərdə ad seçimi edərkən 
diqqətli olmaq tələb olunur. Belə ki, özünü nümayəndəsi olmadığı xalqa aid kimi qələmə 
verməkdən ötrü, yaxud anlamadığı adı sırf səslənişinə görə qoymaq düzgün deyil. Ad seçərkən 
məna və mənsub olduğu milli kimlik əsas götürülməlidir. Azərbaycan dilində yer alan Avropa 
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mənşəli adlara gəldikdə isə onların əsasən alman, ingilis, latın, yunan, rus və s. mənşəli 
olduqlarını qeyd edə bilərik.  

 
Azərbaycan dilinə keçmiş əcnəbi şəxs adlarına aşağıdakılar daxildir [1, s.100]: 
Kişi adları: 
Teymur, İsgəndər / Aleksandr, Albert, Front / Frontik, Ernest, Neol, Roland, Şalon, 

Valentin, Vilyams, Viktor, İliç və s. 
Qadın adları: 
İrma, İra, Sira, Emma, Nenel, Ninel, Viktoriya, Esmiralda, Elmira, Tamara, Flora, Sara, 

Roza, Farmoza və s. 
 
Bununla yanaşı, Türkiyə türkcəsində yer alan Avropa mənşəli adlar da çoxluq təşkil edir. 

Bu cür adlar Türkiyə türkcəsinə əsasən XIX əsrin ortalarından etibarən öncə fransız, latın, 
yunan, bolqar dillərindən, daha sonralar XX əsrin 60-cı illərindən etibarən isə Almaniyaya 
kütləvi mühacirət səbəbi ilə alman dilindən keçməyə başlamışdır. Əcnəbi mənşəli adların 
Azərbaycan və türk dillərinə daxil olmasında fərqli məqamlar vardır [2, s.130]. Belə ki, 
Azərbaycan dilində bu adlar əsasən rus imperiyasının tərkibində qeyri millətlərlə nigahdan, II 
dünya müharibəsində bənzər nigahlar, daha sonrakı dönəmlərdə isə seriallar, ədəbi qəhrə-
manların təsiri, son dönəmlərdə isə özünü cəmiyyətdə əcnəbi kimi qəbul elətdirməyə çalışan 
kəslərin düşünmədən uşaqlarına əcnəbi adları qoyması ilə baş vermişdir. Lakin türk dilində 
əcnəbi adların keçməsinin sosiolinqvistik aspekti XIX əsrin ortalarında fransız, yunan, 
bolqarlarla sıx münasibətlər fonunda birgə nigahdan, dostluq əlaləri və s. nəticəsində bu cür 
uşaqların doğulması və onlara da müvafiq əcnəbi mənşəli adların qoyulmasında görmək olar. 
Bununla yanaşı, ötən əsrdə Almaniyaya kütləvi əmək miqrasiyasının təsiri nəticəsində alman 
mənşəli adlar da türk dilinə daxil olmuşdur. Bu adlar yanlız birgə nigahdan deyil, eyni zamanda 
qarşılıqlı əlaqələr fonunda dilə əcnəbi adların daxil olmasını da görmək mümkündür [3, s.59]. 
Türkiyə türkcəsində yer alan Avropa mənşəli adlara aşağıdakılar misal ola bilər: 

Kişi adları: 
Martin, Valentin, Antuan, Paul, Daniel və s. 
Qadın adları: 
Emma, Sofiya, İsabella, Oliviya, Yeva / Eva (Həvva adının latınlaşmış formasıdır), Emili, 

Mia, Elizabet, Sara, Avrora, Alis, Alisiya, Amelya, Emilya, Lili, Liliya, Şarlotta, Hanna, Anna / 
Ana, Lena, Lina, Mari, Mariya, Angel, Martina, Florans, Valentina, Kotalina, Paula, Daniella, 
Alba, Melodi və s. 

Bununla yanaşı qeyd edilməlidir ki, ingilis dilində də az da olsa, türk mənşəli adlara rast 
gəlmək mümkündür. Belə ki, bu adlar ya İslam dininə keçən zaman Avropalılar tərəfindən 
götürülür, ya İslam mütəfəkkirlərinin adı ilə bağlı olaraq övladlarına qoyulur və ya son zamanlar 
türk seriallarının dünyaca popularlaşması fonunda əcnəbilər tərəfindən qəbul edilir. Belə ki, bu 
tip adlar Türkiyə türkcəsindən ingilis dillərinə keçsə də, ələxsus din böyüklərinin adlarının 
etimologiyası onların əsasən ərəb, bəzən isə fars mənşəli olduqlarını göz önünə sərir. Son 
zamanlar Türkiyə türkcəsinin təsiri nəticəsində ingilis dilinə daxil olan adlardan Rumi adı 
Mövləviliyin banisi, dünyaca məhşur Mövlanə Cəlaləddin Ruminin adı ilə bağlıdır. Belə ki, 
mütəfəkkirin əsərləri, hikmətli kəlamları ingilis dilinə tərcümə olunub, geniş oxucuların qəlbinə 
yol tapdıqdan sonra müəllifin adının uşaqlara qoyulması və dolayısı ilə ingilis dilinin şəxs adları 
sistemində yer alması baş vermişdir. Bununla yanaşı Rumi adının son zamanlar qoyulmasının 
sayının artmasının bir səbəbi də müğənni Beyonsun övladlarından birinə bu adı məhz Mövlanə 
Cəlaləddin Ruminin əsərlərindən təsirlənərək qoyması ilə bağlıdır. İngilis dilinə türklərin təsiri 
ilə keçən adlara aşağıdakılar misal ola bilər: 

Kişi adları: 
Atilla, Gurban, Kaptan, Kartal, Yılmaz, Kaya, Demir, Shahin, Kara və s. 
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Qadın adları: 
Aslı, Banou, Dılay, Doga, Ceren, Dılara, Ece, Elif və s. 
Göründüyü kimi, az da olsa, ingilis dilində də türk mənşəli adlara rast gəlmək müm-

kündür. Lakin qeyd edilməlidir ki, ingilis dilindən Azərbaycan və türk dillərinin şəxs adları 
fonduna, türk dilindən ingilis dilinin onomastik fonduna keçəndən daha çox söz daxil olmuşdur. 
Bu sözlər daha çox son iyirmi ildə ingilis dilinin işlək adlar sistemində yer alır [4, s.5].  

İndi isə hər üç dildə eyni ilə yer alan bir sıra ingilis dilindən keçən sözləri qruplaşmasına 
nəzər yetirək. İngilis dilindən Azərbaycan və türk dillərinin lüğət fonduna xeyli sayda isim daxil 
olduğundan onları əlamətləri baxımından: 1) xalq, ölkə adları; 2) yeni elm sahələri; 3) hərbi, 
diplomatik və s. peşə rütbələri; 4) peşə adları; 5) ingilis dilində olan türk və əcnəbi mənşəli 
adlar; 6) ümumişlək sözlər və 7) ortaq şəxs adları olaraq qruplaşdıra bilərik. Ortaq şəxs adlarını 
yuxarıda hər üç dildə müfəssəl təhlilini verdiyimizdən digər birbirinə sirayət etmiş sözlərin 
təhlilinə nəzər yetirək: 

 
1) Xalq, ölkə adları: 
Afghanistan (ing) – Əfqanıstan (az) – Afganistan (tr); 
Africa (ing) – Afrika (az) – Afrika (tr); 
Anatolia (ing) – Anadolu (az) – Anadolu (tr); 
Antarctic (ing) – Antarktida (az) – Antarktika (tr); 
Arab (ing) – Ərəb (az) – Arap (tr); 
Argentina (ing) – Argentina (az) – Arjantin (tr); 
Austria (ing) – Avstriya (az) – Avusturya (tr); 
Baghdad (ing) – Bağdad (az) – Bağdat (tr); 
Canada (ing) – Kanada (az) – Kanada (tr); 
Copenhagen (ing) – Kopenhagen (az) – Kopenhag (tr); 
Equator (ing) – Ekvador (az) – Ekvator (tr); 
Estonia (ing) – Estoniya (az) – Estonya (tr); 
Ethiopia (ing) – Efiopiya (az) – Etiyopya (tr); 
Europe (ing) – Avropa (az) – Avrupa (tr); 
France (ing) – Fransa (az) – Fransa (tr); 
Iran (ing) – İran (az) – İran (tr); 
Iraq (ing) – İraq (az) – Irak (tr); 
Ireland (ing) – İrlandiya (az) – İrlanda (tr); 
Israel (ing) – İsrail (az) – İsrail (tr); 
Italy (ing) – İtaliya (az) – İtalya (tr); 
Macedonia (ing) – Makedoniya (az) – Makedonya (tr); 
Malaysia (ing) – Malaziya (az) – Malezya (tr); 
Moscow (ing) – Moskva (az) – Moskova (tr); 
Mozambique (ing) – Mozambik (az) – Mozambik (tr); 
Paris (ing) – Paris (az) – Paris (tr); 
Pakistan (ing) – Pakistan (az) – Pakistan (tr); 
Philippines (ing) – Filippin (az) – Filipinler (tr); 
Turkmenistan (ing) – Türkmənistan (az) – Türkmenistan (tr); 
Vietnam (ing) – Vyetnam (az) – Vietnam (tr). 
 
2) Yeni elm sahələri: 
ballistics (ing) – balistik (az) – balistik (tr); 
bodybuilding (ing) – bodibldinq (az) – vücut geliştirme / bodibilding (tr); 
bowling (ing) – boulinq (az) – bovling (tr); 
briefing (ing) – brifinq (az) – brifing (tr); 
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canoeing (ing) – kanoe (az) – kano (tr); 
diplomat (ing) – diplomat (az) – diplomat (tr); 
director (ing) – direktor (az) – direktör (tr); 
expert (ing) – ekspert (az) – eksper (tr); 
fascism (ing) – faşizm (az) – faşizm (tr); 
flamingo (ing) – flaminqo1 (az) – flamingo (tr); 
gangster (ing) – qanqster (az) – gangster (tr); 
gynecology (ing) – ginekologiya (az) – jinekoloji (tr); 
handball (ing) – həndbol (az) – hentbol (tr); 
handicap (ing) – handikap (az) – handikap (tr); 
hippodrome (ing) – hippodrom (az) – hipodrom (tr); 
hobby (ing) – hobbi (az) – hobi (tr); 
hockey (ing) – hokkey (az) – hokey (tr); 
imitation (ing) – imitasiya (az) – imitasyon (tr); 
immunology (ing) – immunologiya (az) – immünoloji (tr). 
 
3) Hərbi, diplomatik və s. peşə rütbələri: 
admiral (ing) – admiral (az) – amiral (tr); 
agent (ing) – agent (az) – ajan (tr); 
amphibian (ing) – amfibi (az) – amfibi (tr); 
assistant (ing) – assistent (az) – asistan (tr); 
baron (ing) – baron (az) – baron (tr); 
captain (ing) – kapitan (az) – kaptan (tr); 
chef (ing) – şef (az) – şef (tr); 
commander (ing) – komandir (az) – kumandan (tr); 
despot (ing) – despot (az) – despot (tr); 
detective (ing) – detektiv (az) – dedektif (tr); 
dictator (ing) – diktator (az) – diktatör (tr); 
emperor (ing) – imperator (az) – imparator (tr); 
fanatic (ing) – fanatik (az) – fanatik (tr); 
jury (ing) – jüri (az) – jüri (tr); 
lynch (ing) – linç2 (az) – linç (tr) [5, s.258]; 
major (ing) – major (az) – majör (tr); 
mega (ing) – mega (az) – mega (tr); 
model (ing) – model (az) – model (tr); 
orchestra (ing) – orkestr (az) – orkestra (tr); 
parliament (ing) – parlament (az) – parlamento (tr); 
police (ing) – polis (az) – polis (tr); 
professor (ing) – professor (az) – profesör (tr); 
rector (ing) – rektor (az) – rektör (tr); 
sheriff (ing) – şərif (az) – şerif (tr); 
terrorist (ing) – terrorist (az) – terörist (tr); 
vocal (ing) – vokal (az) – vokal (tr). 
 

 
1 Rəqs adı. 
2 Linç məhkəməsi – bu ifadənin əsası XVIII əsrdə ABŞ-ın Virciniya ştatının plantatoru qəddarlığı və acımasızlığı 
ilə bilinən Çarlz Linçin adı ilə bağlıdır. Belə ki, Ç. Linç qulluqçuları olan zəncilərə və inqilabçı fəhlələrə divan 
tutur, onlar qayda qanunu pozduqlarında müvafiq məhkəmələrə vermək əvəzinə öz qaydaları ilə onları 
acımasızcasına cəzalandırırdı. 
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4) Peşə adları: 
academic (ing) – akademik (az) – akademik (tr); 
actor (ing) – aktyor (az) – aktör (tr); 
actress (ing) – aktrisa (az) – aktris (tr); 
aristocracy (ing) – aristokratiya (az) – aristokrasi (tr); 
astronaut (ing) – astronavt (az) – astronot (tr); 
athlete (ing) – atlet (az) – atlet (tr); 
ballerina (ing) – balerina (az) – balerin (tr); 
barman (ing) – barmen (az) – barmen (tr); 
biologist (ing) – biyoloq (az) – biyolog (tr); 
cameraman (ing) – kameraman (az) – kameraman (tr); 
cashier (ing) – kassir (az) – kasiyer (tr); 
champion (ing) – çempion (az) – şampiyon (tr); 
clan (ing) – klan (az) – klan (tr); 
cowboy (ing) – kovboy (az) – kovboy (tr); 
group (ing) – qrup (az) – grup (tr); 
partisan (ing) – partizan (az) – partizan (tr); 
personnel (ing) – personal (az) – personel (tr); 
physics (ing) – fizik (az) – fizik (tr); 
showman (ing) – şoumen (az) – şovmen (tr); 
socialist (ing) – sosialist (az) – sosyalist (tr); 
sponsor (ing) – sponsor (az) – sponsor (tr); 
superstar (ing) – superstar (az) – süperstar (tr); 
megastar (ing) – meqastar (az) – megastar (tr); 
taekwondo (ing) – taekvondo (az) – tekvando (tr); 
tourist (ing) – turist (az) – turist (tr). 
 
5) Türk dilindən və digər şərq dillərindən ingilis dilinə keçən isimlər: 
alphabet (ing) – əlifba3 (az) – alfabe (tr); 
amen (ing) – amin (az) – âmin (tr); 
barber (ing) – bərbər (az) – berber (tr); 
bazaar (ing) – bazar (az) – pazar / çarşı (tr); 
bulgur (ing)4 – bulqur / yarma (az) – bulgur (tr); 
caliph (ing) – xəlifə (az) – halife (tr); 
harem (ing) – hərəm /hərəmxana (az) – harem5 (tr); 
lemon (ing) – limon (az) – limon6 (tr); 
Quran / The Holy Quran / The Noble Quran / Al-Quran Al-Kareem (ing) – Quran / Qurani 

Kərim (az) – Kuran / Kurani Kerim7 (tr); 

 
3 Bu söz həm Azərbaycan, həm türk, ingilis və hətta rus dilində də yer alır. Azərbaycan və türk dillərinə ərəb 
dilindən keçmiş bu sözün əsası isə ərəb əlifbasında yer alan ilk iki hərf: əlif və bə hərflərinin birləşməsindən olub, 
başqa dillərə keçərkən tələffüz forması dəyişilmişdir.  
4 Sözün kökü ərəb dilindən برغل  ismindən gəlməkdədir, keçdiyi dillərdə müvafiq olaraq səs və hərf dəyişikliyinə  
məruz qalmışdır 
5 Müvafiq olaraq ərəb dilindən keçmişdir. 
6 Ərəb mənşəlidir,  لیمون sözündən dilimizə keçmişdir, dünya dillərində də yer almaqla fərqli şəkillərdə səslənişi 
vardır. 
7 Ərəb mənşəli olmaqla ُرآن ق ْ یمُ  / ال ِ كَر ۡ ُ ٱل آن ۡ ُر ق ۡ  sözlərindən, dinimizdən qaynaqlanaraq Azərbaycan, türk və digər dünya ٱل
dillərinə keçmişdir. 
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Ramadan / Ramadan Kareem (ing) – Ramazan8 / Ramazani Şərif (az) – Ramazan / 
Ramazani Şerif (tr). 

 
6) Ümumişlək sözlər: 
bureau (ing) – büro (az) – büro (tr); 
declaration (ing) – deklarasiya (az) – deklarasyon (tr); 
detector (ing) – detektor (az) – detektör (tr); 
encyclopedia (ing) – ensiklopediya (az) – ansiklopedi (tr); 
festival (ing) – festival / bayram / şənlik (az) – festival (tr); 
fiasco (ing) – fiasko (az) – fiyasko (tr); 
forum (ing) – forum (az) – forum (tr); 
holding (ing) – holdinq (az) – holding (tr); 
jacuzzi (ing) – cakuzi (az) – jakuzi (tr); 
jazz (ing) – caz (az) – caz (tr); 
jockey (ing) – jokey (az) – jokey (tr); 
modem (ing) – modem (az) – modem (tr); 
nicotine (ing) – nikotin (az) – nikotin (tr); 
normal (ing) – normal (az) – normal (tr); 
optic (ing) – optik (az) – optik (tr); 
panda (ing) – panda (az) – panda (tr); 
profile (ing) – profil (az) – profil (tr); 
program (ing) – proqram (az) – program (tr); 
project (ing) – proyekt (az) – proje (tr); 
stress (ing) – stres (az) – stres (tr); 
style (ing) – stil (az) – stil (tr); 
super (ing) – super (az) – super (tr); 
surfing (ing) – sörfinq (az) – sörf (tr) və s. 
 
Nəticə 
 
Yuxarıda qeyd olunan isimlərdən də göründüyü kimi, nəinki ingilis və Avropa dillərindən, 

eyni zamanda türk və Şərq xalqlarının dilindən də ingilis və Avropa dillərinə sözlər keçmişdir. 
Qeyd edilməlidir ki, bu tip sözlər xalqlar arasında qarşılıqlı əlaqənin göstəricilərindən, 
mədəniyyətlərin bir-birilərinə nüfuz etməsinin əlamətlərindən biridir.  

 
Ədəbiyyat siyahısı: 
 
1. Черный, Э. Русско-греческий словарь / Э. Черный. – Москва: Салаевых, – 1896. 

– 402 c. 
2. Musayev, M. Türkoloji dilçilik / M. Musayev. – Bakı: Nurlan, – 2012. – 441 s. 
3. Виноградов, В. И.Бодуэн де Куртенэ. Избранные труды по общему 

языкознанию / В. Виноградов. – Москва: РГГУ, – 1963. – 384 с. 
4. Həmzəyeva, E. Türk mənşəli şəxs adları sözlüyü / E. Həmzəyeva. – Bakı: AzAtaM, – 

2004. – 31 s. 
5. Adilov, M. Qanadlı sözlər / M. Adilov. – Bakı: Elm və təhsil, – c. 6, – 2019. – 456 s. 
 
 

 
8 Ərəb mənşəli olmaqla  ان ضَ َ م َ  sözlərindən, dinimizdən qaynaqlanaraq Azərbaycan, türk və digər dünya رمضان كریم / ر
dillərinə keçmişdir. 
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Elnura Huseynova 
Similar and different characteristics of other groups of noun dedicating words in 

azerbaijan, turkish and english languages 
 
Commonly used nouns in Azerbaijani, Turkish and English languages can be grouped 

according to a number of features. It includes different meaning groups of common nouns, as 
well as onomastic units that include person, place names, and other living things. In addition, it 
is possible to find some personal names of foreign origin in the Azerbaijani language. These 
names are the names of European literature characters, movie heroes, war heroes, etc. entered 
our language as a result of its influence. Also, it is natural to give names specific to the 
onomastics of the foreign nation to children born from marriages with non-nationals. Such 
names began to be included in Azerbaijani personal names from the end of the 19th century to 
the beginning of the 20th century. The reason was that the language was first part of the Russian 
Empire, because of the intermarriage with the peoples living within the Russian Empire, and the 
transfer of European and Russian names to the language, and in the later period, during the 
Second World War, the addition of names belonging to a different language family due to 
intermarriage with other nations. In addition, names of foreign origin enter our language even 
now, but the entry of these names into our language is more a result of the influence of a 
relatively less educated group that tries to look like a foreigner and try to show itself differently 
than children born from marriages with foreigners. Most of the time, parents who make such a 
choice, when naming their children, do not research or even understand the meaning of the 
name, they just choose it according to its location and sound in a foreign language. 

Keywords: Azerbaijani language, Turkish language, English language, anthroponyms, 
onomastic units 
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BƏDİİ ƏSƏRLƏRDƏ ÇOXMƏNALILIĞA ƏSASLANAN  
ÜSLUBİ VASİTƏLƏRİN – METAFORALARIN  

FƏALİYYƏT XÜSUSİYYƏTLƏRİ 
 
Xülasə 
 
Metaforlar çoxmənalılıq nəticəsində yaranır. Əslində dildə çoxmənalılıq və metaforlar 

məcazlaşma nəticəsində yaranır. Söz məcazlaşmaya məruz qalaraq çoxmənalılıq qazanır və 
sonra məna köçürülməsi baş verir. Metaforların yaranmasının əsasında semantik oxşarlığa 
əsaslanan məna köçürülməsi dayanır. Metaforlar əsasən iki böyük qismə ayrılır ki, bunlar da 
ümumişlək və üslubi metaforlardır. Dildəki metaforikləşmə semantik daralma və genişlənməyə 
də yol açır. Çoxmənalı sözlər metaforlaşma prosesindən keçirlər. İnsan təfəkküründə əşyanın 
aktual obrazı əks olunur, daha sonra müqayisə yaranaraq metaforun əmələ gəlməsinə səbəb olur.  

Məqalədə bədii əsərlərdə çoxmənalılığa əsaslanan metaforların fəaliyyət xüsusiyyətlərin-
dən bəhs edilir.  

Məqalənin yazılmasında müxtəlif elmi mənbələrdən istifadə edilmişdir.  
 
Açar sözlər: metafor, çoxmənalılıq, üslub, bədii, əsər. 
 
Giriş 
 
Metaforalar cisimləri, hadisələri və prosesləri yenidən mənalandırmaq üçün ən səmərəli 

vasitələrdən biridir ki, bu da onların bədii məkanda çoxşaxəli fəaliyyət göstərməsinə səbəb olur. 
Bənzərlik, oxşarlıq əsasından yaranan metaforlar dildaxili hadisələrlə başlıdır. Hər bir dilin 
leksik-semantik sistemində daxili əlaqələr mövcud olur ki, metaforlar birbaşa onlarla əlaqəli 
olur. Azərbaycan dilinin izahlı dilçilik terminləri lüğətində metaforlar haqqında oxuyuruq: 
“Metafora bənzərlik üzrə məna öçürülməsidir. Müəyyən əşya və hadisənin daxili və xarici 
bənzərliyinə əsaslanan məna köçürülməsidir. Əlamətin bənzərliyinə əsaslanan məna köçürül-
məsində bənzər əşya və hadisələr eyni sözlə adlanır” [3, s.594]. 

Çoxmənalı sözlərin metaforlaşması özü bir prosesdir. Bu proses dildə daim var olur. Təbii 
ki, dildə zamanla dəyişiklik getdiyinə görə metaforların növləri, semantikası zamanla dəyişikliyə 
məruz qalır. 

 
Müasir elmi ədəbiyyatda metafora iki anlayışın xüsusiyyətlərinin oxşarlığına əsaslanan 

subyekt-məntiqi məna ilə kontekstual mənanın əlaqəsi kimi başa düşülür [5, s.125].  
Çoxmənalılıqdan yaranan metaforalara təbii ki, ən çox bədii əsərlərdə rast gəlinir. Bu 

səbəbdən də çoxmənalılığın yaratdığı metaforlaraın xüsusiyyətlərini araşdırmaq üçün bədii 
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ədəbiyyat nümunələrinə müraciət etmək mütləqdir. O.Uayldın əsərlərində metaforalardan 
istifadə nümunələri aşağıdakı kimidir: 

Gwendolen is devoted to bread and butter [Wilde O. The Importance of Being Earnest, 
1994].  

Qvendolen çörəyi və yağı çox sevir [Uayld O. The Importance of Being Earnest, 2009]. 
“Longman Dictionary of Contemporary English”ə görə, “devote” feili “bir şey etmək və 

ya kiməsə kömək etmək üçün vaxtınızın, səyinizin hamısını və ya çox hissəsini sərf etmək” 
mənasını verir (SYN – dedicate)” [1,s.199]. 

Yuxarıdakı nümunədə metafora xəbər rolunu oynayan feillə ifadə olunur, kontekst 
mühitin təsiri ilə feil “adore” (pərəstiş etmək) əlavə mənanı qazanır, bu da “dedicate” subyekt-
məntiqi tamamlayır” (ibadət etmək, həsr etmək), buradan belə nəticə çıxır ki, bu nümunə 
çoxmənalılığa əsaslanır. Həm də bunun nəticəsində hekayənin obrazlılığı formalaşır. 

The God of this century is wealth [Wilde O. An Ideal Husband, 2008] 
Dövrümüzün kumiri puldur [Uayld O. İdeal Ər, 2012]. 
God leksemasının birbaşa mənası belədir: “the spirit or being who Christians, Jews, 

Muslims etc pray to, and who they believe created the universe” [1,s.340]. 
Yuxarıdakı parçada metaforanın formalaşması cansız bir obyektə - var-dövlətə, pula 

canlının xüsusiyyətlərinin köçürülməsi yolu ilə həyata keçirilir. Başqa sözlə, müəllif bu 
fraqment çərçivəsində sərvəti nəhəng həvəsləndirici qüvvə kimi göstərməklə onu hər şeyə qadir 
olan, insanları və bütövlükdə dünyanı idarə edən ali varlıq kimi təqdim edərək pesonifikasiyaya 
(şəxsləndirilmə) müraciət edir. Həmçinin “God” sözünün mənası “kor ibadət obyekti” (idol) 
mənasını alır. Nümunədə sözün törəmə mənasının olması sübut edir ki, bu nümunə 
çoxmənalılığa əsaslanır. 

I had a wild hope that I might disarm destiny [Wilde O. An Ideal Husband, 2008].  
Ancaq taleyi razı salmaq üçün dəfələrlə cəhd etdim... [Uayld O. İdeal Ər, 2012]. 
Bu parçada metaforanın formalaşması aşağıdakı əsas mənaya malik olan disarm feili 

vasitəsilə həyata keçirilir: to take away someone’s weapons [1,s.420]. 
Semantik strukturda kontekstin təsiri ilə “to make someone feel less angry or disapproving 

of you, and more friendly” yeni məna formalaşır (mərhəmətli etmək, mərhəmətə meyil etmək) 
və feil çoxmənalı olur. Məntiqi-məqsəd və kontekstual mənalarının qarışması nəticəsində felin 
metaforik mahiyyəti formalaşır. Mücərrəd taleyin kateqoriyasının, canlı varlıq şəklində təqdim 
olunan ömür yolunun təcəssümü sayəsində alleqoriklik, metaforalıq dərəcəsi də artır. 

 Time is jealous of you, and wars against your lilies and your roses [Wilde O. The Picture 
of Dorian Gray, 2014].  

Zaman paxıllıq edir, tanrıların sənə bəxş etdiyi zanbaqlara, qızılgüllərə qəsd edir [Uayld 
O. Dorian Qreyin portreti, 2016]. 

Zanbaq və qızılgül ifadəsinin əsas mənası “çiçək”dir. 
Metaforalar çiçəklərin - zanbaqların və qızılgüllərin nominasiyasına məruz qalırlar, bu 

halda “gifts of gods” (tanrıların hədiyyələri), həyatda bir insan üçün mövcud olan bütün sevinc 
və ləzzətlərin simvolu kimi çıxış edir. Bu, ifadənin çoxmənalılığına dəlalət edir. Rəng adların-
dan istifadə birbaşa nominasiyaya müraciət etmədən alleqorik hekayə kateqoriyasını 
yüksəltməyə, dərin fəlsəfi alt mətni təmsil etməyə imkan verir. 

But to suffer for one’s own faults- ah! there is the sting of life [Wilde O. Lady 
Windermere's Fan, 2005].  

Öz səhvlərinizə görə əzab çəkmək həyatda ən acı şeydir [Uayld O. Ledi Uindermerin 
pərəstişkarı, 1994]. 

“Longman Contemporary English Dictionary” sting leksemini “the sharp needle-shaped 
part of an insect’s or animal’s body, with which it stings you” mənasında verir [1,s.540]. 

Yuxarıda göstərilən parçada mücərrəd kateqoriyaya canlı varlıq xassələri – neştər 
köçürülür, başqa sözlə desək, şəxsiyyətin formalaşması, mücərrəd həyat kateqoriyasının, həyat 
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yolunun canlı varlıq kimi təsviri həyata keçirilir. Diskursiv kontekstin təsiri ilə “neştər”in sub-
yekt-məntiqi mənası kontekstual “bitter” (acı) ilə tamamlanaraq bu nümunənin çoxmənalılığa 
əsaslandığını sübut edir. 

Nidadan istifadə nitqə canlı, səsli nitq xarakteri verməyə kömək edir və ekspressiv-ifadəli 
sintaksis vasitələrindən istifadə ünvan sahibinin məlumat mesajının məzmununa münasibətini 
əks etdirməyə, səciyyələndirmə funksiyasını yerinə yetirməyə imkan verir. 

Mrs.Arbuthnot: A kiss may ruin a human life. I know that too well [Wilde O. A Woman 
of No Importance, 2017].  

Xanım Arbetnot (çevrilir). Bir öpüş həyatı məhv edə bilər, Corc Harford. Mən bunu 
bilirəm. Mən çox yaxşı bilirəm [Uayld O. Diqqətə layiq olmayan qadın, 2009]. 

“Ruin” feilinin ilkin mənası aşağıdakı kimidir: “to spoil or destroy something completely” 
[1,s.356]. 

Burada metafora ilkin mənası maddi obyektləri məhv etmək olan ruin feilindən istifadə 
etməklə ifadə edilmişdir; kontekst mühitinin təsiri altında müəllifin insan həyatının mücərrəd 
kateqoriyasına aid etdiyi leksik vahidin yeni mənası – “scuttle” formalaşır (məhv etmək). Bu, 
nümunənin çoxmənalılığa əsaslandığını sübut edir. 

You would have to be to him the mask of his real life, the cloak to hide his secret [Wilde 
O. Lady Windermere's Fan, 2005].  

Onun gizli həyatı üçün örtüyə, sirrini gizlədən maskaya çevriləcəksən. [Uayld O. Ledi 
Uindermerin pərəstişkarı, 1994].  

“Longman Dictionary of Contemporary English” cloak leksemini aşağıdakı mənada verir: 
“a warm piece of clothing like a coat without sleeves that hangs loosely from your shoulders” 
[1,s.567]. 

Burada cansız cismin keyfiyyətlərinin canlıya ötürülməsi yenidən qeyd olunur. Sözün 
semantik strukturunun genişlənməsi nəticəsində üst paltarın nominasiyası “screen”, nəyinsə 
örtüyü, bu konkret halda ərin nalayiq əməlləri mənasını qazanır. 

Bir metaforadan istifadə nəticəsində natiqin mənfi konnotasiyaları təsvir edilən vəziyyətə 
münasibətdə ötürülür, onun mesajda göstərilən məlumatlara münasibətinin ifadəsi həyata 
keçirilir. 

For one moment our lives met - our souls touched [Wilde O. Lady Windermere's Fan, 
2005]. 

Bir anlıq ömür yollarımız kəsişdi, ruhumuz bir-birinə toxundu [Uayld O. Ledi 
Uindermerin pərəstişkarı, 1994].  

 Life lekseminin ilkin mənası aşağıdakı kimidir: “the period of time when someone is 
alive” [Longman Dictionary of Contemporary English, 2014] 

Yuxarıdakı nümunədə life leksemi həyat yolu (race) mənasını alır. Metaforik düşünmə ilə 
mücərrəd “həyat” kateqoriyası konkret bir xüsusiyyətə malikdir, kəsişmək, keçmək, toxunmaq 
imkanı əldə edir. Buradan belə çıxır ki, bu nümunə çoxmənalılığa əsaslanır. 

Our yiyəlik əvəzliyinin işlədilməsi sintaktik konstruksiyanın ümumi mənasını gücləndir-
məyə imkan verir. I şəxs əvəzliyinin istifadəsi danışanın şəxsiyyətinə diqqət yetirməyə, bu 
xarakterə xüsusilə diqqəti artırmağa, onun əsərin quruluşundakı rolunu vurğulamağa imkan 
verir. 

I feel a passion awakening within me that I never felt before [Wilde O. Lady 
Windermere's Fan, 2005].  

İçimdə heç vaxt yaşamadığım bir hiss oyanır [Uayld O. Ledi Uindermerin pərəstişkarı, 
1994].  

Bu hissədə canlı şəxsiyyətin xüsusiyyətləri yuxuya getmək, oyanmaq fürsəti əldə edən 
duyğuya, emosional vəziyyətə köçürülür. 

Personafikasiya (Şəxsiyyətləşdirmə) təkrarla tamamlanır - I şəxs əvəzliyinin çoxsaylı 
istifadəsi oxucunun diqqətini danışanın şəxsiyyətinə yönəltməyə, qəhrəmanın daxili vəziyyətini 
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təmsil etməyə, daxili təcrübələrinin gedişatını, düşüncələrini əks etdirməyə imkan verir. 
Tərcümə mətnində bu məqamlara rast gəlinmir.  

A moment may ruin a life [Wilde O. Lady Windermere's Fan, 2005].  
Bir dəqiqə bütün həyatı məhv edə bilər [Uayld O. Ledi Uindermerin pərəstişkarı, 1994].  
Bu nümunə çərçivəsində ruin feili metaforik düşünməyə məruz qalır ki, bu da aşağıdakı 

mənaya malikdir: “to spoil or destroy something completely” [1,s.341]. 
Bu hissədə metafora ilkin mənası maddi obyektlərin məhv edilməsi ilə əlaqəli olan, 

kontekstual mühitin təsiri ilə leksik vahidin yeni mənası formalaşan ruin feili ilə ifadə olunur - 
“scuttle” (məhv etmək), müəllif bunu insan həyatının mücərrəd kateqoriyasına aid edir. Bu isə 
yuxarıdakı nümunənin çoxmənalılığa əsaslandığını sübut edir.  

Bundan başqa, müəllif müvəqqəti kateqoriyalardakı referentlərin antonimik qarşıdurma-
sına müraciət edir: “a moment” - “a life” antonimi kimi, uzun zaman kəsiyi kimi istifadə olunur 
ki, bunun da nəticəsində yüksək əhəmiyyət, aktuallıq mənası yaranır, insan həyatının hər anını 
çatdırır. Antonimik müqayisə nəticəsində hekayənin obrazlılığı və ifadəliliyi güclənir. 

Why is he not here, to wake by passionate words some fire within me? [Wilde O. Lady 
Windermere's Fan, 2005].  

O, məni qarşılamalı idi, sevgi sözləri ilə məni isitməli idi [Uayld O. Ledi Uindermerin 
pərəstişkarı, 1994]. 

Wake feilinin əsas mənası belədir: “to stop sleeping, or to make someone stop sleeping” 
[1,s.124]. 

Yuxarıda verilmiş hissədə bu feil “get warm” mənasındadır. Od canlı varlığa xas 
xüsusiyyətlərə malikdir, hansı ki, qəhrəmanda “oyanmalıdır”. Metaforanın istifadəsi oxucuya 
qəhrəmanın daxili düşüncələrini, emosional vəziyyətini, həyəcanlarını təsəvvür etməyə imkan 
verir. 

Dare! Oh! to save you from the abyss into which you are falling, there is nothing in the 
world I would not dare, nothing in the whole world [Wilde O. Lady Windermere's Fan, 2005].  

Bəli, səni düşməyə hazır olduğun uçurumun kənarında saxlamaq üçün dünyada hər şeyə 
cəsarət edərdim! [Uayld O. Ledi Uindermerin pərəstişkarı, 1994]. 

“Longman Contemporary English Dictionary” abyss leksemini “a deep empty hole in the 
ground” mənada verir [1.s.431]. 

Bu nümunədə müəllif abyss leksemini törəmə mənasında – “a very dangerous or 
frightening situation” mənasında tətbiq edir, mücərrəd ismə coğrafi reallıq – uçurum xüsusiy-
yətləri köçürür. 

Metaforik düşünmə nəticəsində çətin həyat vəziyyətinin uçurum şəklində təsviri, ifadənin 
obrazlılığı və ifadəliliyini artır. Qeyd etmək lazımdır ki, orijinal mətndə böhran vəziyyətinin 
ifadəsi ifadənin presedentliyini artırmağa imkan verən frazeoloji konstruksiyalar vasitəsilə 
həyata keçirilir. 

Obrazlılığın, ifadəliliyin gücləndirilməsi ekspressiv sintaksis vasitələri, natiqin daxili 
həyəcanının vəziyyətini əks etdirən nida cümlələrindən istifadə etməklə həyata keçirilir. 

İngilis mətni çərçivəsində müəllif oxucuya göstərilən sintaktik quruluşun semantik 
məzmununa diqqət yetirir, məlumat mesajının əsas fikrini vurğulamağa imkan verən təkrardan 
(nothing in the world) istifadəyə müraciət edir.  

Qeyd etmək lazımdır ki, müəllif əsərlərdə canlı varlıq kimi təqdim olunan mifoloji 
varlıqların, həyat hadisələrinin təcəssümünə tez-tez müraciət edir, məsələn: 

Death fought with me for you. All women have to fight with death to keep their children. 
Death, being childless, wants our children from us. [Wilde O. A Woman of No Importance, 
2017]. 

 Sənə görə ölüm mənimlə mübarizə apardı. Bütün qadınlar uşaqlarının həyatı üçün 
onunla mübarizə aparmalıdırlar. Ölüm uşaqsızdır və buna görə də uşaqları bizdən almaq istəyir 
[Uayld O. Diqqətə layiq olmayan qadın, 2009] 
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Death - əsas mənası “the end of the life of a person or animal” [Longman Dictionary of 
Contemporary English, 2014] 

1. a creature that looks like a human skeleton, used in paintings, stories etc to represent 
the fact that people die. 

Bu hissədə death leksemi “a creature that looks like a human skeleton, used in paintings, 
stories etc to represent the fact that people die” mənasını alır.  

İnsan həyatının sonu, övlad uğrunda mübarizə aparmaq qabiliyyətinə malik olan, uşağı 
anasının əlindən almağa çalışan övladsız qadın obrazı və ölümün şəxsiyyət obrazı şəklində 
təqdim olunur. 

Metaforlaşma nəticəsində müəllif oxucunun diqqətini baş qəhrəmanın çətin, çətinliklərlə 
dolu yoluna, onun timsalında isə övladının həyatı uğrunda mübarizə aparmalı olan bütün 
qadınlara, baş qəhrəmanın obrazına yönəldir. əsərin əvvəlində baş qəhrəman obrazı – “diqqətə 
layiq olmayan bir qadın” obrazı mümkün qədər tam şəkildə açılır.  

 
Nəticə 
 
Beləliklə, çoxmənalı sözlərin işlənməsinə əsaslanan metafora bədii əsərdə obrazlılığı və 

ifadəliliyi gücləndirmək üçün tətbiq olunan səmərəli vasitədir ki, bu da bədii əsərin mətnində 
bu üslub vasitəsinin intensiv şəkildə istifadəsinə səbəb olur.  
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Ilhama Khanaliyeva 
Functional characteristics of stylist devices - metaphors based on multisemination in 

artistic works 
 
Metaphors result from ambiguity. In fact, polysemy and metaphors in language arise as a 

result of similes. The word acquires multiple meanings by being metaphorized, and then the 
transfer of meaning takes place. The basis of the emergence of metaphors is the transfer of 
meaning based on semantic similarity. Metaphors are mainly divided into two major parts, 



 
J. of “MANUSCRIPTS DON’T BURN” // Vol. 9. No. 1 (ISSN: 2410-5600)          ƏLYAZMALAR YANMIR №1(16), 2023 

 

 
122 

which are general and stylistic metaphors. Metaphoricization in language also gives way to 
semantic narrowing and widening. Polysyllabic words go through the process of meta-
phorization. The actual image of the object is reflected in human thinking, and then a comparison 
is made, leading to the formation of a metaphor. 

The article talks about the operational features of metaphors based on ambiguity in artistic 
works. 

Various scientific sources were used in writing the article. 
Key words: metaphor, polysemy, style, artistic, work. 
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MÜSTƏQİLLİK DÖVRÜNDƏ NƏSR ƏSƏRLƏRİNİN DİLİNDƏ 

İŞLƏNƏN TOPONİMLƏR VƏ ONLARIN LİNQVİSTİK 
XÜSUSİYYƏTLƏRİ 

 
 
Xülasə 
 
Məlum olduğu kimi, müstəqillik dövrü Azərbaycan ədəbiyyatı özünün rəngarəng möv-

zuları və istedadlı yazarları ilə meydana çıxmış, inkişaf edib möhkəmlənmişdir. Bu dövrdə qələ-
mə alınan nəsr əsərləri də onomastik vahidlərlə, xüsusilə də toponimlərlə zəngindir və onlar 
Azərbaycan ədəbi dilinin lüğət tərkibinin zənginləşməsində, əsərin ideya-bədii xüsusiyyətləri-
nin, süjet xəttinin qurulmasında əvəzsiz rola malikdir. Bütün bu cəhətləri nəzərə alsaq, müstə-
qillik illərində yazılmış nəsr əsərlərinin dilində işlənmiş toponimlərin linqvistik xüsusiyyətləri-
nin hərtərəfli araşdırılmasına ehtiyac olduğunu görərik. Bu məqalədə də ilk dəfə olaraq müs-
təqillik dövründə Azərbaycan nəsr əsərlərində işlənən toponimlər və onların linqvistik xüsusiy-
yətləri geniş şəkildə tədqiqata cəlb olunmuşdur. Tədqiqatın sonunda bu qənaətə gəlinmişdir ki, 
toponimlərin bir çoxu ilkin xüsusiyyətlərini günümüzdə də qoruyub saxlamışdır və onların 
əksəriyyəti dildə morfoloji yolla yaranır. 

 
Açar sözlər: müstəqillik illəri, nəsr əsərləri, toponimlər, linqvistik xüsusiyyətlər, sözdü-

zəldici şəkilçilər  
 
 Giriş 
 
Müstəqillik illərində ictimai-siyasi həyatda baş verən dəyişikliklər öz təsirini ədəbiyyatda 

və dildə də göstərdi. Bu dövrdə onomastikada baş vermiş proseslərin, xüsusilə də onun bir 
qolunu təşkil edən toponimlərin öyrənilməsi, onların linqvistik təsnifatı dilçilik elminin 
qarşısında duran vacib məsələlərdəndir.  

Məlumdur ki, bu dövrdə nəsr əsərlərinin dilində işlənmiş toponimlərdə milliləşmə meyil-
ləri güclənmiş, unudulmuş, yaxud dəyişdirilmiş qədim yer-yurd adlarımız yenidən yaddaşlara 
qaytarılmış, dil sistemində yad, süni təsir bağışlayan qondarma adlar yeni onomastik vahidlərlə 
əvəz olunmuşdur. Bu məsələnin önəmini nəzərə alaraq məqalədə qeyd edilən dövrə aid bədii 
nəsr əsərlərində izlənilən toponimlərin linqvistik xüsusiyyətlərindən, xüsusilə də leksik-
semantik, morfoloji və sintaktik cəhətlərindən bəhs olunmuşdur.  

 
“Hər hansı bir dövrdə dilin inkişaf vəziyyətini öyrənmək üçün ən əsaslı və bəlkə də başlıca 

nümunə yazılı ədəbiyyatdır. Çünki burada çoxlu dil vahidləri, o cümlədən toponimik vahidlər, 
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tayfa, qəbilə və s. adlar var. Poetik onomastikanın tədqiqi də məhz bədii əsərlərdəki xüsusi ad-
ların üslubi xüsusiyyətləri, əsərin bədii təsir gücünün artmasında onomastik vahidlərin rolu və 
s. kimi məsələlərlə bağlıdır” [7, s.18]. 

 
Toponimlərin morfoloji yolla yaranması  
 
Zəngin toponimik sistemə malik olan Azərbaycan qədim ölkə olduğu üçün burada leksik-

semantik cəhətdən rəngarəng toponimlər formalaşmışdır. Toponimlərdə xalqın milli təfəkkürü, 
psixologiyası, tarixi əlaqələri, dil tarixinin bir sıra leksik-semantik və qrammatik xüsusiyyətləri 
yaşayır. Ona görə də toponimlər xalqın tarixini, inkişaf dövrlərini, ictimai-siyasi vəziyyətini 
özündə əks etdirən ən dəyərli leksik vahidlərdir və xalqın keçmişi, bu günüdür, həm də milli və 
mənəvi zənginliyidir. Bu baxımdan özünəməxsus linqvistik xüsusiyyətləri olan toponimlərin 
tədqiqi dilimizin müxtəlif səviyyələrinə aid maraqlı faktlar verir. Məlumdur ki, coğrafi adlar, 
hər şeydən əvvəl, leksikanın obyektidir və buna görə də dil qanunlarına tabedir. “Hər bir 
toponim söz olduğu üçün dil qanunlarına tabedir və linqvistik baxımından da tədqiq edilməlidir” 
[7, s.18]. “Burada xalqın qədim milli təfəkkürü, psixologiyası, tarixi əlaqələri, dilinin fəaliyyət 
dairəsi, dil tarixinin arxaikləşmiş, lakin yazıya alınmış bir sıra leksik-semantik və qrammatik 
xüsusiyyətləri yaşayır. Ona görə bu terminlərə sadəcə ad xatirinə yanaşmaq kimi yox, böyük 
tarixi layları, xalqın varlığını, əlaqə və münasibətlərini yaşadan mənbə kimi baxmaq lazımdır” 
[8, s.61]. Coğrafi adların özünəməxsus funksional-struktur və semantik tipləri, yaranma və 
formalaşma yolları mövcuddur. Q.Məşədiyev qeyd edir ki, toponimik adların quruluşunu 
müəyyənləşdirmək çətin olur. Digər tərəfdən, toponimiyada sistem təşkil edən müəyyən qanu-
nauyğunluq əsasında müşahidə olunan toponimlərin ilkin funksiyalarını və ilkin strukturunu 
müəyyənləşdirmək əhəmiyyətlidir. Çünki bunların bəzisi bizə kəsik formada gəlib çatdığına 
görə “natamam adlar” kimi görünür. Lakin müəyyən mənbələr və materiallar vasitəsilə onların 
bir çoxunun düşmüş və ixtisar olunmuş komponentlərini bərpa etmək, ilkin funksiya və 
formalarını müəyyənləşdirmək mümkündür [10, s.78].  

Azərbaycan dilində sözlər leksik, morfoloji və sintaktik yolla yarandığı halda, toponimlə-
rin yalnız sintaktik üsulla yarandığı fikrində olan dilçilər var. Bəzi dilçilər toponim yaradıcı-
lığında şəkilçilərin rolunu inkar edir, toponimlərin yalnız leksik-semantik üsulla yaradıldığını 
qəbul edirlər. Digər qrup alimlər isə şəkilçilərin xüsusi rolunu qeyd edir, bu prosesdə fəal iştirak 
edən onlarca xüsusi şəkilçinin olduğunu söyləyirlər. Bizim fikrimizcə, toponimlər həm leksik, 
həm morfoloji, həm də sintaktik yolla yarana bilər.  

T.Vəliyeva toponimlərdə şəkilçilərin funksiyası barədə yazır: “Məlumdur ki, düzəltmə 
sözlərin modelinə uyğun gələn toponimlər də vardır. Buna morfoloji üsulla yaranmış toponimlər 
deyilir. Lakin qeyd etmək lazımdır ki, şəkilçilər asemantikləşmiş funksiyada olur. Şəkilçinin 
funksiyası sıfıra bərabər olur. Onun yeganə funksiyası toponimin coğrafi nomensiz dildə 
sabitləşməsini təmin etməkdən ibarətdir” [17, s.65]. Bildiyimiz kimi, morfoloji yolla yaranmış 
toponimlər müxtəlif sözdüzəldici və sözdəyişdirici şəkilçilər [-lı4,-çı4,-lıq4, -ı4, -stan, -lar2 və s.] 
vasitəsilə düzəlmiş adları əhatə edir. Tədqiq olunan dövrə aid nəsr əsərlərində bu yolla yaranan 
toponimlərə də çox rast gəlinir. Nəsr əsərlərini nəzərdən keçirdikdə aydın olur ki, toponimlərin 
yaranmasında müxtəlif sözdüzəldici şəkilçilərdən istifadə olunmuşdur. 

-lı4. Məlumdur ki, bu şəkilçi dilimizdə məhsuldar şəkilçilərdən biridir. Həmçinin bu 
şəkilçi toponimik sistemdə müxtəlif sözlərə artırılaraq müxtəlif mənaları ifadə edən toponimlər 
əmələ gətirmişdir. Saatlı, Sultanlı, Mərcanlı, Zilanlı, Qubadlı, İncirli dərə, Mehdili, Bəhmənli 
və Şükürbəyli çölləri, Yuxarı Seyidəhmədli, Qanlı göl [20, s.2], “Mərcanlının, Sultanlının neçə-
neçə insanı Araz sularında batdı” [20, s.45]; Məmmədqasımlı kəndi, Qaymaqlı kəndi, Qonaqlı 
kəndi, Dağlı məhəlləsi “Qonaqlının bütün camaatı yığışmışdı” [13, s.379]; Kəsəmənli, 
Qaymaqlı, Zümzüməli, Qımqımalı kəndi. “Aradan bir az keçəndən sonra Qaymaqlı kəndinin 
sakinlərindən də bir dəstə gətirib onlara qatdılar” [16, s.338]; Salatınlı, Dəvəkəsənli kəndi. 
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Dağçəmənli [20, s. 28] və s. Əsərdən də məlum olur ki, yazıçıların əsərlərində işlənmiş topo-
nimlər həqiqi, yəni bədii fantaziyanın məhsulu olmayıb, tarixən olmuş və ya hazırda mövcud 
olan konkret coğrafi obyekti, inzibati-ərazi vahidini ifadə edən toponimlərdir. Toponimlərin bu 
cür rəngarəngliyi, arealının genişliyi və çoxluğu sənətkarın bilik dairəsinin genişliyinin və 
hərtərəfli olmasının nəticəsidir. Bədii nəsr əsərlərində işlənən toponimlər bir tərəfdən əsərdə 
cərəyan edən hadisələrin coğrafi mövqeyini dəqiqləşdirir, digər tərəfdən isə həmin əsərdən 
onomastik mənbə kimi bəhrələnməyə imkan verir. 

-lar2. Bu şəkilçi kəmiyyətcə çoxluq məzmunu ifadə etsə də, toponimlər yaratmada da 
iştirak edir. Balıqçılar qəsəbəsi, Yazılar düzü, “On il qabaq bacanağım Toğanada, Kürək çayının 
qırağında, Balıqçılar qəsəbəsində ev tutmuşdu” [20, s.30]; Hacılar məhəlləsi, “Yadıma gəlir ki, 
kəndimizdəki Hacılar məhəlləsindən bir uşaq Kamçatkaya hərbi xidmətə getmişdi” [15, s.173], 
Bayatlar məhəlləsi, “Kərbəlada yaşadıqları məhəlləyə Bayatlardan çox “Məşədi Hüseyn” 
məhəlləsi deyirdilər” [4, s.61]; Sadıxlar kəndi [15, s.86], Ağlar kəndi. “Yorğun olmasaydın, 
çoxlu-çoxlu danışardım sənə Ağlar kəndindən [13, s.375].  

-stan. Məlumdur ki, bu şəkilçi ölkə, yer bildirən isimlər düzəldir. Hindistan, Yunanıstan 
(A.Yenisey); Gürcüstan, Türkmənistan, Monqolustan, Qazaxıstan, Qazaxıstandan göndərilmiş 
Qızıl döyüşçü də eyni cür gülləkeçməz şüşələr arxasında idi, Drezdendən və Vatikandan gəti-
rilmiş Kitabi Dədəm-Qorqud əlyazmaları da” [2, s.353]. “Türkmənistanda Nebit dağda türkmən 
neftinin kəşf olunmasında böyük xidmətləri olan Azərbaycan neftçilərinə həsr edilmiş muzey 
açılıb” [2, s.329]; Çeçenistan, Tatarıstan, Başqırdıstan. “Çeçenistanın azadlığı federasiya içində 
hələ də asılı qalmış Tatarıstan, Başqırdıstan və bir çox xalqları ürəkləndirir” [20, s.12]. 
Sənətkarlar bəzən əsərlərində öz ölkəsinin başqa ölkələrlə müxtəlif əlaqələrini təsvir etmək, 
həmçinin bədii əsərin dilinə canlılıq vermək üçün xarici toponimlərdən istifadə edirlər. Belə 
toponimlərdən istifadə olunması əsərdəki hadisələrin cərəyanetmə arealının genişliyini, 
obrazların müxtəlif coğrafi ərazilərdə özünü ifadə etməsini göstərir.  

“Morfoloji yolla düzələn toponimlər düzəltmə quruluşlu olub, müxtəlif şəkilçilər artı-
rılmaqla yaranmışdır. Toponim yaradıcılığında istifadə olunmuş bir qrup sözlərdə şəkilçilər yal-
nız sözün apelyativliyini aktivləşdirir, ikinci komponentin (coğrafi nomenin) düşümünü sürət-
ləndirir və düzəltmə sözlə ifadə olunmuş əsas komponentin tezliklə müstəqil şəkildə toponim 
kimi sabitləşməsini təmin edir [6, s.130].  

 
Toponimlərin sintaktik üsulla yaranması 
 
Onomastik vahidlərin yaranmasında sintaktik üsuldan da istifadə olunur. Bu yolla yaranan 

onomastik vahidlərin quruluş etibarilə kök+kök modelindən daha çox istifadə olunur. Məlumdur 
ki, bu model (kök+kök) modeli dilimizin ümumi leksik sistemində çox geniş yayılmışdır. 

Bu dövrə aid nəsr nümunələrində daha çox işlənən model sintaktik üsula uyğun kök+kök 
və sintaktik-morfoloji üsula uyğun olan kök+kök+şəkilçi modelidir. 

1) kök+kök tərkibli sözlər. Ağcakənd, “Biz Ağcakəndə çatanda hava artıq qaralmışdı” 
[3, s.210]; Ağköynək [15, s.162]; Göyçay [15, s.233]; Ağtəpə, Çuxuryurd, Göydağ, Dərəçay [19, 
s.25]; Qarabağ, İstisu dağları, Dəlidağ, Ağdam, Ağdərə, “Mahir Ağdama gedib, əsgərlik 
dostunun toyuna. Dedim baş çəkim...”, [3, s.66], “Məqsəd düşmən ordusunun Zəngəzurdan 
Qarabağa yeriməsinə əlverişli şərait yaratmaq idi” (3, s.129); Müstəqillik illərində bədii nəsr 
nümunələrində ən çox rast gəlinən toponimlərdən biri kök+kök modelinə uyğun olan Qarabağ 
toponimidir. Bunun əsas səbəbi Qarabağın ermənilər tərəfindən işğal olunması, ölkəmizdə baş 
verən acınacaqlı hadisələrlə bağlı idi. Bu hadisələr isə yazıçılar tərəfindən qələmə alınmışdır.... 
Gamışdağ, Murovdağ, “Yalnız sağ tərəfdəki Murovdağ silsiləsində zirvəsi qarlı bir yüksəklik 
əlçatmaz ucalığı ilə Kəpəzə də meydan oxuyur. Yəqin ki, Gamışdağ zirvəsidir, Azərbaycanda 
ən uca zirvələrdən biri” [3, s.198]; Ağcakənd, “Biz Ağcakəndə çatanda hava artıq qaralmışdı” 
[3, s.210]; Acıdərə, Dilican dərəsi, ”Kəndlərə uzanan əyri-üyrü yollara, Dilican dağının 
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ətəyindən burulub Dilican dərəsinə gedən xır yoluna, uzaqdan ağ buludlara bürünmüş Göyəzən 
dağının zirvəsinə və Avey tərələrə baxdı” [16, s.359]; Ağköynək kəndi [15, s.162]. 

2) kök+kök+şəkilçi tərkibli sözlər. Şükürbəyli çölləri; Məmmədqasımlı [3, s.234]; 
Dağçəmənli [19, s.29]; Dəvəkəsənli kəndi, “Salatınlı, Dəvəkəsənli kəndlərinin adamları bir-
birinə dəymişdilər”, Xankəndi, Mıxtökən, “Bir ucu Mıxtökən, bir ucu Murov, bir ucu Qarabağ – 
bu dağlar arasında ta qədimdən silah olub da...” [3, s.36]. Nümunələrdə verilən toponimlərin 
hamısı real həyatdan bədii nəsrə gətirilən adlardır. Belə adlarla qarşılaşan zaman oxucu həmin 
əraziləri gözündə canlandırır. Bu isə əsərin daha inandırıcı, real həyat hadisələri əsasında 
yarandığını göstərir. Bədii əsərlərin dilində işlənən toponimlər də digər onomastik vahidlər kimi 
fikrin obrazlı ifadəsinə və yazıçı niyyətinin açılmasına xidmət edir. Yazıçı öz fikrini oxucuya 
asan çatdırmaq və üslubi məqamlar yaratmaq üçün zəngin dünyagörüşünə malik olmaqla 
bərabər, dilin potensial imkanlarından maksimum dərəcədə istifadə etməlidir. 

Sintaktik yolla yaranmış mürəkkəb toponimlər birinci və ikinci növ ismi birləşmələr 
əsasında yaranır. I növ ismi birləşmə modelində olan mürəkkəb toponimlərə bunları nümunə 
göstərmək olar: Orta Qışlaq, “Amma Orta Qışlaq kəndinə çatanda qanımız qaraldı” [3, s.200], 
Baş Qışlaq, “Mən ondan kəndin adını soruşdum – Baş Qışlaqdı, - dedi” [3, s.201]; Yuxarı 
Seyidəhmədli, İncirli dərə, Qanlı göl [20, s. 95]; Qara dəniz, Səkili bulaq, [2, s.56]; Ağca kənd 
[3, s.93]. 

II növ təyini söz birləşmə modelində olan toponimlər çoxluq təşkil edir: Bəhmənli və 
Şükürbəyli çölləri [20, s.45]; Qaymaqlı kəndi, Şıxlı kəndi [16, s.34]; Donqar düzü, Karvan 
meşəsi, “Başqa uşaqlar kimi Ümid də Karvan meşələrinə tək girməyə qorxardı” [3, s.13];  

Xiyabani, Nərimanov, Xəzər, Səfəvilər, Əbülfəz Elçibəy, 20 Yanvar, Mürsəl paşa 
prospektləri, Firudin İbrahimi, Əlibəy Hüseynzadə, Əhməd bəy Ağaoğlu küçəsi və s. [2, s.67] 
kimi bu qrup sözlər heç bir şəkilçi olmadan yaranan xüsusi adlardır ki, forma etibarilə birinci 
növ ismi birləşmələrlə eyni strukturda dayanır. Eyni zamanda, həmin adların komponentləri 
arasında elə bir yaxınlıq da görünmür. Belə ki hər bir müxtəlif leksik mənaya malik olan 
sözlərdir” [14, s.163].  

A.Qurbanov yazır: “Azərbaycan toponimləri dilimizin leksikasında mövcud olan müxtəlif 
söz qrupları əsasında yaranmışdır. Həmin toponimlərin genetik və etnolinqvistik təhlili göstərir 
ki, müxtəlif dövrlərdə coğrafi obyektlərin adlandırılmasında müəyyən meyillər olmuşdur. Belə 
ki yaşayış məskənləri və başqa yer adları müəyyən dövrdə ancaq hər hansı bir şəxsin adını 
daşımışdır. Başqa bir dövrdə bu adlandırma tayfa və qəbilələrin adı əsasında formalaşmışdır. 
Beləliklə, yer adları şəxs, tayfa, qəbilə, heyvan, bitki, səma cisimləri, su obyektlərinin və s. adını 
daşımaqla meydana çıxmışdır” [10, s.212].  

 
Toponimlərin leksik-semantik qrupları 
 
Üzərində tədqiqat işi aparılan nəsr əsərlərindəki toponimləri leksik-semantik cəhətdən 

aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar: 
1. Xoronimlər - müəyyən inzibati ərazi bölgüsünə malik rayon, vilayət, respublika, ölkə 

adını bildirir. Yunanıstan, Hindistan [18, s.256]; Əfqanıstan [3, s.79]; Azərbaycan, Türkiyə, 
Rusiya, İran, Gürcüstan, Türkmənistan, Monqolustan, Qazaxıstan, Yaponiya, Koreya. “Qərbin, 
Yaponiyanın, Koreyanın ən yeni texnologiyaları müxtəlif şirkətlərin diqqətini çəkirdi” [2, 
s.351]. Başqa bir nümunə: “Türkiyədən, İrandan, Rusiyadan, Gürcüstandan, Avropadan tanış 
jurnalist işdaşlarından xeyli təbrik ismarıcları gəlmişdi” [2, s.328].  

2. Oykonimlər. Yaşayış məskənlərinin xüsusi adları olan oykonimlər iki qrupa ayrılır: 
asitonim və komonim.  

Asitonimlər şəhər adlarını bildirir. Göyçay, Zərdab, Həştərxan, [15, s.134]; Gəncə, Tokio, 
Honk-Konq, Dubay, Paris [15, s.356]; Kərkük, Bərgüşad, Kərbəla, Hələb, [4, s.137]; Yardımlı, 
Ağdam, Tərtər, Kəlbəcər, Ağdərə [20, s.27]; Şamaxı, Konya, Ankara, İstanbul [19, s.45]; 
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Təbriz, Gəncə, Şuşa, Bakı, Moskva, Naxçıvan, Dərbənd, Həmədan, Qəzvin, Şamaxı, Qazax, 
Şəki, Lənkəran, Ərdəbil, Marağa, Salyan, Tovuz, Kazan, Paris, Kəlbəcər, İstanbul, Ankara, 
Nyu-York, Tehran. “Son illər Şuşa, doğrudan da, Qafqazın ən böyük turist mərkəzlərindən 
birinə çevrilib” [2, s.327].  

Komonimlər – kənd və yaşayış məntəqələrinin adlarını bildirir. Qaymaqlı kəndi, Zümzü-
məli, Qımqımalı kəndləri, Şıxlı kəndi “O, iki gün yol gözlədikdən sonra Tiflisə doğru gedən bir 
faytonla Şıxlı kəndinə yola düşdü” [16, s.290], “Aradan bir az keçəndən sonra Qaymaqlı 
kəndinin sakinlərindən də bir dəstə gətirib onlara qatdılar” [16, s.338]; Ağlar kəndi, Qonaqlı 
kəndi, ”Qonaqlının bütün camaatı yığışmışdı” [13, s.379]; Göyçay kəndi, Dərəçay kəndi, 
Dağçəmənli, Ağtəpə, Çuxuryurd kəndləri [19, s.39], Orta Qışlaq, Baş Qışlaq, Ağcakənd [3, 
s.98]; Salatınlı, Keyxalı, Dəvəkəsənli kəndləri, Piranlı, Sadıxlar, Ağköynək, Hökməli kəndləri 
[15, s.59], Məmmədqasımlı kəndi [15, s.124]. 

3. Oronimlər. Oronimlər dağ, təpə, dərə, düz, meşə və s. yer adlarını bildirir. “Dağların 
adlarında bir ucalıq, böyüklük var və bu da onun təbiəti, vüqarlı görkəmi, sərtliyi, dözümlüyü 
ilə bağlıdır. Ona görə şairlərin yaradıcılığında müxtəlif məqamlarda dağlara müraciət olunur” 
[1, s.38]. Naltökən yaylağı, Ceyran çölü, Gəmiqaya, Acı dərə, Dilican dərəsi, Göyəzən dağı, 
Sibir meşələri [16, s.18]; Şirnək meşəsi, Qarayazı meşəsi [13, s.85]; Köyərçinli yaylası, 
Qaradüz, Donqar düzü, Karvan meşəsi, Nur dağı, Mıxtökən, İstisu dağları, Qara gəlin meşəliyi, 
Dəlidağ, “Nur dağından Qara Gəlin meşəliyindəki kimi su sızmır, kiçikcə bir bulağın da izi-
əlaməti sezilmirdi” [3, s.181]; Qırxqız yaylağı, Elbrus, Nebit dağı, Qorqud dağı, Topxana 
meşəsi, Zeytun meşəsi, Kəpəz, Murovdağ silsiləsi, Gamışdağ zirvəsi, Cıdır düzü, İsa bulağı 
meşəsi, ”Cıdır düzündə, Ərimgəldidə, Topxanada, İsa bulağı meşəsində, Səkili bulağın yanında 
ucaldılmış beşulduzlu və nisbətən kiçik, xudmani otellər turist tələbatını çətinliklə ödəyir, gərək 
neçə ay əvvəldən yer rezervasiyası edilsin” [2, s.328]. 

4. Urbanonimlər. Şəhər daxilindəki prospekt, döngə, küçə, meydan, bazar, bina, qala və 
s. adlarını bildirir. Urbanonimlərin iki növü vardır: aqronimlər, qodonimlər. 

a) aqronimlər. Şəhərdəki meydan, sahə, bazar, xüsusi bina, park, bağ adlarını bildirir. 
Millət meydanı, Çanaqqala meydanı, Gəncə meydanı, C.Cabbarlı meydanı, Qızılbaşlar 
meydanı, Azadlıq meydanı, Orxon meydanı, 15 Eylül meydanı, Dinlər meydanı, Səlcuq 
stadionu, S.Vurğun bağı, Bülbül bağı, Şeyx Şamil bağı, Durnalar parkı. Azneft meydanı, 
Əlaəddin parkı, Zabitlər parkı. “Məlik Orxon meydanından Hunlar bulvarına çıxdı” [2, s.352], 
“Azadlıq meydanından keçib Qara şəhərə çıxandan sonra nəqliyyat bir az seyrəldi” [2, s.350]. 

Bu dövrə aid nəsr nümunələrində real toponimlər çoxluq təşkil edir. Belə toponimlər təkcə 
əsərin məzmunu, əsərdəki hadisələrin daha inandırıcı olması üçün deyil, həm də xalqa məxsus 
olan adət-ənənələrin və milli mədəniyyətin göstəricisidir. Lakin real adlarla yanaşı yazıçı 
təxəyyülünün məhsulu olan qeyri-real adlarla da qarşılaşırıq. Bu nümunələrdə verilən 
toponimlərin müəyyən bir qismi qeyri-real toponimlərdir.  

 b) qodonimlər. Şəhərdəki prospekt, küçə, döngə, keçid, yol, körpü, bulvar və s. bildirir. 
Əfşar, Qacar, Qaşqay, Şahsevən, Kəngər, Bayandır, Borçalı, Zəngəzur, İqdir, Bayat məhəllələri, 
Xiyabani, Nərimanov, Xəzər, Səfəvilər, Əbülfəz Elçibəy, 20 Yanvar, Mürsəl paşa prospektləri, 
Firudin İbrahimi, Əlibəy Hüseynzadə, Əhməd bəy Ağaoğlu küçəsi; Qaraqoyunlular, Xəzər, 
Füzuli, Qarabağ, Yeddi gözəl, Araz, Aşıqlar bulvarları, İstiqlaliyyət küçəsi, Hacılar məhəlləsi, 
Şeyx Şamil küçəsi, Dağlı məhəlləsi, Qolodezni küçəsi, Alatava məhəlləsi, S.Vurğun küçəsi, 
Kubinka məhəlləsi. “C.Cabbarlı meydanından Nərimanov prospektinə qədər uzanan Füzuli 
bulvarı isə şəhərin ən şıx, dəbdəbəli bulvarı sayılırdı” [2, s.334]. 

5. Dromonimlər. Su, hava, yerüstü və yeraltı nəqliyyat yollarının adlarını bildirir. Dro-
monimlərə nümunə olaraq Türkan limanı, Binə hava limanı, Bakı-Xudafərin-Sədərək-İqdir 
yolu, Suraxanı yolu, Baykal-Balkan səyahət marşrutu. “Bütün bu mallar ya hava yoluyla Türkan 
hava alanına, ya gəmi bərələrlə Türkan bərə limanına, yaxud da Türkan dəmir yol vağzalına 
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qatarlarla çatdırılırdı. Uluslararası Binə hava limanından dünyanın hər yerinə uçmaq olardı” [1, 
s.351] 

6. Mənşəyi bədii əsərlərdən alınmış toponimlər: Təpəgöz mağarası, Qorqud dağı. 
“Bulud” hərəkət etdikcə Qorqud dağının zirvəsi daha aydın görünürdü” [2, s.342], “O tərədəki 
böyük Təpəgöz mağarası da çocuqların sevimli əyləncə yerlərindən idi” [2, s.342]. Yazıçı bu 
adları tarixi şəxsiyyətlərlə və ya hadisələrlə bağlı xəyalında canlandırdığı məkanlara vermişdir. 
Yəni bu adlar hər hansı şəxsiyyətlə və ya dövlətlə bağlı olsa da, real toponimlər deyil. 

Toponimlərin leksik-semantik xüsusiyyətlərinə görə qruplaşdırılması və təhlili göstərdi 
ki, coğrafi adların müxtəlif növlərindən istifadə olunub və onlar arasında oykonimlər və 
urbanonimlər üstünlük təşkil edir. Göründüyü kimi, əsərdə toponimlər öz rəngarəngliyi, 
müxtəlifliyi ilə diqqəti cəlb edir və eyni zamanda, leksik-semantik xüsusiyyətlərindən başqa 
mətndə kəsb etdiyi semantik funksiyalar da var.  

Tədqiq olunan nəsr əsərlərindəki toponimləri mənşəyinə görə aşağıdakı kimi qruplaş-
dırmaq olar: 

1. Azərbaycan türk mənşəli toponimlər: Təbriz, Gəncə, Şuşa, Bakı, Naxçıvan, Dərbənd, 
Şamaxı, Qazax, Şəki, Lənkəran, Salyan, Tovuz, Kəlbəcər, Abşeron, Göyçay, Zərdab, Füzuli, 
Gəncə, Dubay, Gədəbəy, Təbriz, Həmədan, Qazax, Xankəndi, Beyləqan, İmişli, Yardımlı, Ağ-
dam, Tərtər, Goradil, Zəngəzur, Kəlbəcər, Ağdərə, Şamaxı, Kəpəz, Murovdağ silsiləsi, Gamış-
dağ zirvəsi, Naltökən yaylağı, Ceyran çölü, Gəmiqaya, Acı dərə, Dilican dərəsi, Göyəzən dağı, 
Göyçay kəndi, Dərəçay kəndi, Dağçəmənli, Ağtəpə, Çuxuryurd kəndi, Orta Qışlaq, Baş Qışlaq, 
Ağcakənd və s. Bu nümunələrin sayını artırmaq da olar. Göründüyü kimi, Azərbaycan türk mən-
şəli toponimlər üstünlük təşkil edir.  

2. Ərəb və fars mənşəli toponimlər. Qəzvin, Kərbəla, Hələb, Həmədan, Tehran, Dubay, 
Misir, Mesopotamiya. 

3. Rus və Avropa mənşəli toponimlər: Rusiya, Yunanıstan, Moskva, Alma-Ata, 
Həştərxan, Sibir, Kazan, Kamçatka, Paris, Nyu-York, Tokio, Honk-Konq. 

Görkəmli yazıçılarımızın sözügedən əsərlərini oxuduqca dilimizin əsl gözəlliyini və 
zənginliyini duyuruq. Bədii ədəbiyyatda olan toponimlər xalqımızın müstəqillik dövrünə aid 
həyat tərzi, ictimai-siyasi münasibətləri, dini mənsubluğu, milli təfəkkürü və s. ilə bağlı 
müəyyən təsəvvürlər yaradır. Onların öyrənilməsi həm də hər bir yazıçının üslubunun, fərdi 
düşüncəsinin özünəməxsusuluğunu aşkarlayır.  

 
Nəticə 
 
Müstəqillik illərində toponimlərin linqvistik təhlili göstərir ki, toponimlərin çoxu müasir 

dövrə qədər öz ilkin formasında gəlib çatmamışdır. Bəzi toponimlər fonetik və morfoloji cəhət-
dən dəyişikliyə uğramış, bəziləri də öz formasını tamam dəyişmişdir. Toponimlərin leksik-se-
mantik xüsusiyyətlərinə görə qruplaşdırılması və təhlili göstərir ki, oykonimlər və urbanonimlər 
daha çox üstünlük təşkil edir. Toponimlərin əksəriyyəti morfoloji yolla, yəni dilimizə məxsus -
lı4, -lar2, -lıq4, -çı4 şəkilçiləri vasitəsilə yolla yaranmışdır. Müəyyən qismi isə sintaktik yolla, 
yəni söz birləşmələri şəklində, I və II növ təyini söz birləşmələri əsasında əmələ gəlmişdir.  
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Narmin Gojayeva  
Toponyms and their linguistic features in prose works during the years of 

independence 
 
It is clear that, independence period Azerbaijan literature appeared with its colorful themes 

and talented writers, amplified and strengthened. The prose works which were wrote in this 
period are rich with onomastic units, especially toponyms and they have an indispensable role 
in the enrichment of the vocabulary of Azerbaijan literary language, the idea-artistic features of 
the works, in constructing the topic line. Considering all these aspects, we can see the need for 
a thorough investigation of the linguistic features of toponyms which were used in prose works 
in the years of independence. But the stylistic-linguistic features of onomastic units have been 
little studied. The above-mentioned issues have been clarified in article. This article for the first 
time extensively explores toponyms and their linguistic features used in Azerbaijani prose works 
during the period of independence. At the end of the study, it was concluded that many toponyms 
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have retained their original characteristics even today and most of them are formed 
morphologically in the language.  

Key words: the years of independence, prose works, toponyms, linguistic features, word-
correcting suffixes. 
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“ƏL-ƏDVAR Fİ ƏL-MUSİQİ” ƏSƏRİNİN ƏLYAZMA  
NÜSXƏSİNİN PALEOQRAFİK XÜSUSİYYƏTLƏRİ VƏ  

MÜQAYİSƏLİ TƏHLİLİ 
 
Xülasə 
 
Ərəb dilində yaranmış mədəniyyətə Azərbaycan xalqının töhfə verdiyi əsərlərdən biri 

bəstəkar, musiqi nəzəriyyəçisi, xəttat Səfiəddin Əbdülmömin b. Yusif b. Faxir əl-Urməvinin 
“Əl-Ədvar fi əl-musiqi” kitabıdır. Musiqinin əsas iki ana elementini təşkil edən səs və üsuldan 
bəhs edin əsər qısa girişdən sonra 15 fəsildən ibarətdir. Səfiəddin əl-Urməvinin “Əl-Ədvar fi əl-
musiqi” əsərinin Şərq və Qərq musiqisinin inkişafinda böyük xidmətləri olmuş, ondan sonra 
yazılan əsərlərdə bu kitabdan geniş istifadə edilmişdir. Əlyazmalar İnstitutunda h. 1270 / m. 
1854-cü ildə Azərbaycan katibi Məhəmməd Qulu bin Həsən Qarabağı tərəfindən köçürülmüş 
“Əl-Ədvar fi əl-musiqi” əsərinin yeganə əlyazma nüsxəsi qorunmaqdadır. Səfiəddin əl-
Urməvinin Şərq və Qərb musiqi nəzəriyyəsinin inkişafında əvəzsiz xidmətləri olmuş və bu 
haqda Azərbaycan, eləcə də müxtəlif dövlətlərin tədqiqatçıları araşdırma apararaq yüksək 
səviyyədə tədqiqatlar təqdim etmişlər. Lakin bu tədqiqatlarda, Azərbaycanda saxlanılan 
Səfiəddin əl-Urməvinin “Əl-Ədvar fi əl-musiqi” əsərinin əlyazma nüsxəsi haqqında məlumata 
rast gəlinmədi. Bu araşdırma əlyazmaşünaslıq sahəsinə yenilik gətirdiyi kimi, musiqişünaslıq 
sahəsinə də yenilik gətirərək “Əl-Ədvar fi əl-musiqi” əsəri haqqında olan növbəti tədqiqatlara 
öz tohfəsini verəcəkdir. 

Açar sözlər: Azərbaycan bəstəkarı, musiqi nəzəriyyəçisi, xəttat, Səfiəddin əl-Urməvi, “Əl-
Ədvar fi əl-musiqi”, Azərbaycan əlyazmaları 

 
Giriş 
 
Orta əsrlərə məxsus Şərqin yazılı abidə nümünələrinin toplandığı vahid mərkəz olan 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda bir çox 
dillərdə, əsasən də ərəb dilində qələmə alınmış əsərlərin əlyazma nüsxələri qorunmaqdadır. 
Ərəb dilində yaranmış mədəniyyətə Azərbaycan xalqının töhfə verdiyi əsərlər Xətib Təbrizi 
(1030/1109), Əsirəddin Əbhəri (1200/1264), Yusif b. İbrahim Ərdəbili (v. 1377) kimi alimlərin 
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zəngin elmi irsinə məxsusdur. Belə Azərbaycan alimlərindən biri bəstəkar, musiqi nəzəriyyəçisi, 
xəttat Səfiəddin Əbdülmömin b. Yusif b. Faxir əl-Urməvidir. 

Orta əslərdə Şərq aləmində musiqişünas kimi məşhur olan Səfiəddin əl-Urməvi 1216-ci 
ildə Cənubi Azərbaycanın Urmiya şəhərində dünyaya göz açmışdır. İlk təhsilini, ibtidai musiqi 
savadını və udda ifa etməyi doğulduğu yerdə aldıqdan sonra təhsilini davam etdirmək üçün 
Bağdad şəhərinə köçmüş və burada dövrünün məşhur Universitetlərindən olan “əl-Mustən-
səriyyə” yə daxil olmuşdur. O, burada fəlsəfə, məntiq, tibb, riyaziyyat, astronomiya, xəttatlıq, 
ədəbiyyat, şafei fiqhi kimi elmləri mənimsəmişdi. Musiqi sənətini öyrənməkdə davam edən 
Səfiəddin, xəttatlıqda da böyük uğur qazanır. Təsadüfi deyil ki, əvvəlcə o, musiqi sahəsində 
deyil, xəttat kimi şöhrət tapır və Abbasilər sülaləsinin son nümayəndəsi xəlifə əl-Müstəsimin 
sarayına dəvət olunur. Az vaxtda xəlifənin yaxın əhatəsinə daxil olan sənətkar bir müddətdən 
sonra saray kitabxanasının rəhbəri və baş xəttat təyin olunur. Kitabların üzünü köçürmək və 
kitabxana rəhbərliyi Səfiəddini musiqi təhsilini davam etdirməkdən yayındırmır, əksinə zəngin 
kitab xəzinəsində o, öz biliyini artırır, eləcə də saraydakı qəbullar zamanı ud çalması ilə 
hamının rəğbətini qazanır Mənbələrdə əl-Urməvinin özünün xəttatlığı, bir çox hökmdarların, o 
cümlədən Hülakü xanın hakimiyyət dövründə sarayda qonaqlar üçün ud ifa etməyi, bu xidmətinə 
görə illik nəvacibi haqqında söylədiyi rəvayətlər qeyd edilmişdir [1]. Həmçinin, onun ud çalmaq 
bacarığı haqqında əfsanələrə mənbələrdə rast gəlinir. Səfiəddin, müasir arfa (çəng) və kanona 
bənzəyən 81 simli, söyüd, sərv ağacından dördbucaq şəklində düzəldilmiş “Nüzhə” və 33 simli 
xarici oxşarlıq baxımından rübaba bənzəyən, yalnız çanağı iri olan ərik ağacından düzəldilmiş 
“Müğni” adlı iki musiqi aləti icad etmişdir [2; 3, c. 35 s. 479-480; 4]. İstedadlı Azərbaycan 
musiqişünasının bəstəkarlıq və onların sözlərini yazaraq şairliq bacarıqları haqqında müxtəlif 
rəvayətlər günümüzə gəlib çatmışdır. Bundan əlavə əl-Urməvi, musiqi sahəsində bir çox 
tələbələrin yetişməsinə də nail olmuşdur. Səfiəddin əl-Urməvi h. 693 / m. 1294-cü ildə Bağdad 
şəhərində vəfat etmişdir [5]. 

 
Səfiəddin əl-Urməvi, musiqi sahəsində yeni cığır açaraq musiqi nəzəriyyəsi haqqında 

“Kitab əl-Ədvar” və “Risalə əş-Şərəfiyyə”, ədəbiyyat sahəsində isə, “Fi ulum əl-əruz və əl-
qəvafi və əl-bədii” kimi əsərlər qələmə almışdır. “Risalə əş-Şərəfiyyə” əsəri Elxanilər 
sülaləsinin hökmdarı Şəmsəddin Cüveyninin oğlu Şərəfəddin Harun Cüveyniyə həsr 
olunmuşdur. Müqəddimmə və beş fəsildən ibarət risalənin mənbələrdə yazılma tarixi müxtəlif 
illərdə: h. 650 / m. 1252, h. 666 / m. 1267-68 kimi qeyd edilmişdir [6, c. 35, s. 130-131]. “Risalə 
əş-Şərəfiyyə” əsərinin əlyazma nüsxələri müxtəlif ölkələrin kitabxanalarında, həmçinin Türkiyə 
kitabxanalarında doqquz nüsxəsi mühafizə olunur. “Fi ulum əl-əruz və əl-qəvafi və əl-bədii” 
əsəri Böyük Britaniyanın kitabxanasında qorunmaqdadır.  

Alimin ən məşhur əsəri “Kitab əl-Ədvar” adı ilə tanınan “Kitab əl-Ədvar fi mərifəti ən-
nəğm və əl-əvtar”, Nəsrəddin Tusinin (v. h. 672 / m. 1273) tövsiyəsi ilə h. 663 / m. 1236 və ya 
h. 650 / m. 1252-ci ildə Bağdadda qələmə alınmışdır. Həmçinin, əsər“Əl-Ədvar fi əl-musiqi”, 
“Əl-Ədvar fi mərifəti ən-nəğm və nəsibi əbadihə”, “Əl-Ədvar və əl-iqa” adı ilə də mənbələrdə 
qeyd edilib [7, c. 26, s. 97-98; 8, s. 19; 9]. “Ədvar” ərəb dilində dövr, dönmə sözünün 
cəmindədir və musiqinin əsas iki ana elementini təşkil edən səs və üsuldan bəhs edir. Əsər qısa 
girişdən sonra 15 fəsildən ibarətdir. Bu fəsillər musiqinin tərifi, dəsatinlər, aralıqlardakı 
nisbətlər, Tənafur (qulağa xoş gəlməyən səslər), mülayim (qulağa xoş gələn səslər), dövrlər (84 
dövr), iki simin hökmü haqqında, udun simlərinin düzülüşü və səslərin çıxarılması haqqında, 
məşhur dövrlər haqqında, dövrlərin ortaq səsləri haqqında, dövrlərin təbəqələri haqqında, uda 
uyğun olmayan akortlar, ritmlərin dövrləri haqqında, nəğmələrin təsiri haqqında kimi mövzuları 
əhatə edir. Səfiəddinin təklif etdiyi sistem üzrə, musiqi hərfi-ədədi üsulla yazılırdı. Ərəblərə 
məxsus “əbcəd” sisteminin hərfləri səslərin şərti yüksəkliyini, rəqəmlər isə onların uzunluğunu 
bildirirdi. Kitabın doqquzuncu fəslində 12 muğam dəstgahının adı çəkilir ki, bunların da çoxusu 
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bizə məlumdur: Üşşaq, Nəva, Əbu Salik (“Busalik”), Rast, İraq, İsfahan, Zirafkənd, Buzurq, 
Zəngulə, Rəhavi, Hüseyni və Hicaz. 

Səfiəddin əl-Urməvinin “Kitab əl-Ədvar” əsərinin Şərq və Qərq musiqisinin inkişafinda 
böyük xidmətləri olmuş, ondan sonra yazılan əsərlərdə bu kitabdan geniş istifadə edilmişdir. 
Əsasən XIV-XVI əsrlərdə“Kitab əl-Ədvar”a bir çox alim şərh yazmışlar, onlardan Cəlaləddin 
Fəzlullah Ubeydi “Şərh əl-Ədvar”, Fəxrəddin Məhəmməd Hucəndi, Lütfullah Səmərqəndi, 
Mübarək Şah, Əbdülqədir Məraği “Şərh Kitab əl-Ədvar” adı ilə qələmə aldıqları əsərləri qeyd 
etmək olar. Həmçinin, əl-Urməvinin “Kitab əl-Ədvar”ından bir çox alim bəhrələnərək əsərlər 
yazmağa da müvəffəq olmuşdur. Onlardan biri Azərbaycan alimi Fəthullah əş-Şirvaninin 
“Risalə fi elmi əl-musiqi” və ya “Məcəllə fi əl-musiqi” əsəridir [10, c. 12, s. 463-466; 11, c. 3, 
s.882]. Bu əsər nəinki orta əsrlərdə hətta müasir dövrdə də öz aktuallığını itirməyib. Təsədüfi 
deyil ki, yeddi əsr sonra, yəni XX əsrin ortalarında dahi Azərbaycan bəstəkarı Üzeyir Hacıbəyov 
özünün “Azərbaycan xalq musiqisinin əsasları” kitabında yazırdı: “Yaxın Şərq xalqları 
musiqisinin nəzəri və əməli inkişafı tarixində başlıca yeri dunyada məşhur olan iki nəfər 
Azərbaycan alimi, nəzəriyyəçi, musiqişünas tutur: Səfiəddin Ədbülmömin ibn Yusif əl-Urməvi 
(XIII əsr) və Əbdülqadir Marağai (XIV əsr)”. Ü.Hacıbəyov öz əsəri üzərində işlərkən böyük 
miqdarda kitablar arasında məhz “Kitab əl-Ədvar”ın xüsusi əhəmiyyət kəsb etdiyini anlayaraq, 
onun foto surətini Nuruosmaniyə kitabxanasından gətirdib bu əsəri araşdırmışdır [2]. Hal-
hazırda bu surət, AMEA Mərkəzi Elmi Kitabxanasında saxlanılmaqdadır və bu barədə olan 
tədqiqatlarda “Kitab əl-Ədvar” əsərinin məhz bu surətindən istifadə edilmişdir [12, s.18].  

“Kitab əl-Ədvar” əsərinin əlyazma nüsxələri Misirdə (15), Türkiyədə (9), Böyük Brita-
niyada (6), Avstraliya (2), Almaniyada, Amerika Birləşmiş Ştatlarında, İrlandiyada, Fransada, 
Səudiyyə Ərəbistanında, İraqda, Tunisdə qorunmaqdadır. Onların içərisində Türkiyənin 
Nuruosmaniyə kitabxanasındakı ən qədim nüsxənin avtoqraf olması güman edilir [9].  

Azərbaycanda isə, Səfiəddin əl-Urməvinin “Kitab əl-Ədvar” əsərinin Əlyazmalar 
İnstitutunda mühafizə olunan yeganə əlyazma nüsxəsi B-5408 şifri altında “Risalə fi mərifəti 
ən-nəğm” adı ilə qorunmaqdadır [13, v. 121b-141b].  
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Əsər əlyazma toplusunun 120b-141b vərəqlərini əhatə edir. 120a vərəqində ərəb dilində 
“Səfiəddin əl-Faxir Əbdülmömin Urməvinin Ədvarı əlavə edilmişdir” sözləri yazılmışdır. Əsər 
Avropa istehsalı olan yarı ahərli sarımtıl rəngli kağızlara qara nürəkkəblə səliqəli nəsx xətti ilə 
köçürülmüşdür. Mətndə bəzi sözlərin, o cümlədən musiqiyə aid dairələr, notlar qırmızı rəngli 
mürəkkəblə yazılıb. Mətnin haşiyələrində müxtəlif istiqamətlərə nisbətən kiçik şriftlə, qara və 
qırmızı rəngli mürəkkəblə yazılmış qeydlər var. Əsərin sonunda, əlyazma məcmuəsinin 141b-
142a vərəqlərində “Musiqi elminin nəzm ilə bəyanı” adı ilə fars dilində olan musiqi haqqında 
nəstəliq xətti ilə yazılmış mənzum əsər var. Cildi kartona keçirilmiş qəhvəyi rəngli dəridir, cildin 
üzərinə vaxtı ilə bir böyük və iki balaca balaca basma medalyon vurulmuşdur. “Kitab əl-Ədvar” 
əsərinin nəfis əlyazma nüsxəsi h.10 Cumadi sani 1270 / m. 10 Mart 1854-cü ildə İsfahanda 
yerləşən əs-Sədr mədrəsəsində Azərbaycan katibi Məhəmməd Qulu bin Həsən Qarabağı 
tərəfindən hazırlanmışdır. Əlyazma toplusunun ümumi həcmi 148 vərəq, ölçüsü isə 14 x 21,5 
sm.dir.  

“Kitab əl-Ədvar” əsərinin internet saytlarında “Əl-Ədvar” [14] və “Kitab əl-Ədvar fi əl-
musiqi” [15] adı ilə iki elektron variantı yerləşdirilmişdir. “Kitab əl-Ədvar fi əl-musiqi” h. Zül-
Qəda 1103 / m. İyul 1692-ci ildə Məsud bin Hüseyn tərəfindən köçürülmüşdür və Amerika 
Birləşmiş Ştatlarının Pensilvaniya ştatının kitabxanasında mühafizə olunmaqdadır. Bundan 
əlavə Türkiyənin Nuruosmaniyə kitabxanasındakı h. 633 / m. 1235-ci ildə müəllif tərəfəsindən 
köçürülməsi güman edilən ən qədim nüsxəsinin fotosurətinə də rast gəlindi. Əlyazmalar 
İnstitutunda saxlanılan nüsxə və bu üç nüsxəni araşdırarkən aşağıdakı nüsxə fərqləri 
aşkarlanmışdır: 
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“Əl-Ədvar” adı ilə qeyd olunan PDF-də əsər başlamamışdan əvvəl musiqiyə aid cədvəl 
verilmişdir. Digər nüsxələrdə bu cədvələ rast gəlinmədi. “Kitab əl-Ədvar fi əl-musiqi” kimi 
verilən nüsxədə isə əsərin ikinci fəslində 4 səhifəni əhatə edən musiqi notları verilmişdir. 
Həmçinin, əsərin beşinci fəslində olan şərhlər digər nüsxələrdə yalnız sözlərlə verilibsə də, bu 
nüsxədə həndəsi-musiqi fiqurlarla açıqlanmışdır. “Əl-Ədvar” adlı nüsxədə üçüncü fəslində 
udun şəkli həkk oluub, bu şəklə digər nüsxələrdə rast gəlinmədi. Altıncı fəsildə verilən dairə və 
dairələr haqqında məlumat verilir və sonra rast kimi muğamlara aid dairələr çəkilmişdir. Bu 
dairələrin şərhi verildikdən sonra bu dairələrə aid olan səsləri hər katib özünə məxsus tərzdə 
cədvəl içərisində təqdim etmişdir. Məşhur dövrlər haqqında olan doqquzuncu fəsldəki cədvəlləri 
hər katib müxtəlif cədvəllər ilə təqdim etmişdir. Əsərin sonunda da həmçinin, hər dörd nüsxədə 
müxtəlif fərqləri görmək olar. Əlyazmalar İnstitutunda mühafizə olunan nüsxə ilə 
Nuruosmaniyə kitabxanasında olan nüsxə arasında cüzi fərqlərlərin olmasına baxmayaraq tam 
uyğun gəlir.  

 

 
 
Nəticə 
 
Səfiəddin əl-Urməvinin Şərq və Qərb musiqi nəzəriyyəsinin inkişafında əvəzsiz xidmətləri 

olmuş və bu haqda Azərbaycan, eləcə də müxtəlif dövlətlərin tədqiqatçıları araşdırma apararaq 
yüksək səviyyədə tədqiqatlar təqdim etmişlər. Lakin bu tədqiqatlarda, Azərbaycanda saxlanılan 
Səfiəddin əl-Urməvinin “Əl-Ədvar fi əl-musiqi” əsərinin əlyazma nüsxəsi haqqında məlumata 
rast gəlinmədi. Bakıda saxlanılan yeganə əlyazma nüsxəsi haqqında olan bu araşdırma 
əlyazmaşünaslıq sahəsinə yenilik gətirdiyi kimi, musiqişünaslıq sahəsinə də yenilik gətirərək 
“Əl-Ədvar fi əl-musiqi” əsəri haqqında olan növbəti tədqiqatlara öz töhfəsini verəcəkdir.  
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Yegana Rahnulla 
Paleographic characteristics and comparative analysis of the manuscript copy of 

“Al-Advar fi al-musici” 
 
One of the works contributed by the Azerbaijani people to the culture in the Arabic language is 

the book named “Al-Advar fi al-musici” by Safiaddin Abdulmomin b. Yusif b. Fakhr al-Urmawi, a 
composer, music theorist, and calligrapher. The work dealt with the voice and style which are the main 
elements of music, consists of the brief introduction and fifteen chapters. Safiaddin al-Urmawi’s work 
“Al-Advar fi al-musici” played a significant role in developing Eastern and Western music. This book 
was widely used in the writing of subsequent works.  

In the Institute of Manuscripts of ANAS is preserved the only copy of the work “Kitab al-
Advar” transcribed in 1854 (h. 1270) by Mahammad Qulu bin Hasan Garabaghi, Azerbaijani 
scribe. Safiaddin al-Urmawi had invaluable services in the development of Eastern and Western 
music theory. The Azerbaijani researchers and those from different countries have presented 
comprehensive studies about Urmavi’s activities. However, no information about the 
manuscript copy of Safiaddin al-Urmawi’s work “Al-Advar fi al-musici” preserved in Baku was 
found in these studies. As this research brings innovation to the field of manuscript studies, it 
will also bring the same one to musicology and contribute to the next research about the work 
“Al-Advar fi al-musici”.  

Key words: Azerbaijani composer, music theorist, calligrapher, Safiaddin al-Urmawi, Al-
Advar fi al-musici, Azerbaijan manuscripts 
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MİRZƏ FƏTƏLİ AXUNDOV ADINA MİLLİ KİTABXANA 

XALQIMIZIN MƏDƏNİ SƏRVƏTİDİR 
 
Xülasə 
 
Məqalədə M.F.Axundov adına Milli Kitabaxananın bir əsrlik tarixinə qısa nəzər salınır və 

müasir vəziyyəti təhlil edilir. Heydər Əliyevin hakimiyyətə yenidən qayıdışından sonra 
kitabxana işi haqqında imzaladığı qanunlar və sərəncamların Milli kitabxananın inkişafına səbəb 
olmasını diqqətə çatdırılır. Müəllif qeyd edir M.F.Axundov adına Milli Kitabxana xalqımızın 
informasiya təminatına, mədəni inkişafına, elminə, təhsilinə xidmət etmiş, milli dövlətçiliyimi-
zin möhkəmləndirilməsində, milli ideologiyamızın formalaşmasında və təbliğində yaxından 
iştirak etmişdir. 

 
Açar sözlər: kitabxana işi, Milli Kitabxana, Heydər Əliyev, mədəni siyasət 
 
Giriş 
 
Kitabxana bəşər cəmiyyətinın yaratdığı ən qədim ictimai təsisatlardan biri kimi yarandığı 

zamandan cəmiyyətin elmi-mədəni inkişafına xidmət etmişdir. Azərbaycan xalqı dünyanın sivil 
xalqlarından biri olduğundan tarixən burada özünəməxsus kitab və kitabxana mədəniyyəti 
formalaşmışdır. Hələ orta əsrlərdən məscid və mədrəsə kitabxanaları və saray kitabxanaları 
fəaliyyət göstərmişdir. Bundan əlavə görkəmli ziyalılara məxsusu şəxsi kitabxanalar da 
olmuşdur. Xüsusilə, XX əsr elmin, texnikanın yüksək səviyyədə inkişafı mədəniyyətin əsas 
atributu olan ümumi kitabxanaların təşkilində mühüm amil oldu.  

 
1918-1920-ci illərdə fəaliyyət göstərən müstəqil Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti 

xalqımızın mədəni həyatında mühüm əhəmiyyət kəsb edən Milli Kitabxananın yaradılmasını 
zəruri saymış və bu barədə xüsusi qərar qəbul etmişdir. Lakin rus sovet imperiyası tərəfindən 
Azərbaycanın işğalı bu qərarın yerinə yetirilməsinə imkan vermədi. Məhz buna görədir ki, 
Azərbaycanda sovet hakimiyyətinin qurulmasının ilk günlərindən Azərbaycan İnqilab Komitəsi 
Milli Kitabxananın yaradılması məsələsini zəruri bir məsələ kimi irəli sürdü [ 3, s. 273]. 

Nazirlər kollegiyası Milli Kitabxananın (Dövlət Ümumi Kitabxanasının) təşkili haqqında 
qərar qəbul etdi. Lakin kitabxananı təşkil etmək üçün bina, avadanlıq və vəsait olmadığından bu 
işi reallaşdırmaq mümkün olmadı. Kitabxananı təşkil etmək işi müvəqqəti olaraq dayandırıldı 
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və Məktəbdənkənar İşlər İdarəsinə kitabxananı yaratmaq üçün geniş hazırlıq işi aparılması 
tapşırıldı. Lakin milli kitabxananın təşkili xeyli ləngidi. Kitabxananın açılışına geniş hazırlıq 
aparıldıqdan sonra 1923-cü ilin iyun ayının 5-də kitabxana rəsmiyyətə salınaraq oxucuların 
ixtiyarına verilmişdir [3, s.243].  

Kitabxana açılarkən onun iki şöbəsi (Avropa ədəbiyyatı şöbəsi və Şərq ədəbiyyatı şöbəsi) və 
fondunda 20.441 nüsxə kitab var idi. Kitabxanada cəmi 13 nəfər kitabxanaçı işləyirdi [4, s. 273]. 

Kitabxananın komplektləşdirilməsinə xüsusi diqqət yetirilirdi. Kitabxana Azərbaycanda 
nəşr edilən bütün çap məhsullarından məcburi nüsxə və SSRİ Dövlət Kitab Palatasından kitablar 
alırdı [4, s.276]. 

Respublikamızın ən böyük kitabxana müəssislərinidən biri olan M.F.Axundov adına 
Respublika Dövlət Kitabxanası ölkəmizin kitabxana sistemində aparıcı yer tutur. M.F.Axundov 
adına Dövlət kitabxanası uzun illər Respublikanın ən böyük kitab saxlayıcısı, elm, informasiya 
mərkəzi kimi fəaliyyət göstərmişdir. Burada SSRİ-nin digər respublikalarından kitablar alır, 
oxucuların istifadəsinə təqdim edirdi.  

Müstəqillik illərində dövlətin qayğısı sayəsində M.F.Axundov adına Milli Kitabxanası 
böyük iqtisadi çətinliklərin öhdəsindən gəlməyə nail oldu və ölkənin baş kitabxanası kimi 
respublikada bütün kitabxanaların elmi-metodik təminat mərkəzi funksiyasını dayandırmadı. 
Xüsusilə, Heydər Əliyevin yenidən hakimiyyətə qayıdışı keçid dövründə problemlərlə üzləşən 
mədəniyyət sahəsində inkişafa səbəb oldu. Mədəniyyət işçilərinin əməyinə qayğısı nəticəsində 
onlarla mədəniyyət işçisi mukafatlandırıldı. Onun sərəncam və fərmanları bir çox sahələrdə 
olduğu kimi mədəniyyət sahəsində də irəliyişlərə təkan oldu. H.Əliyevin hakimiyyəti dövründə 
kitabxanaların maddi-texniki bazası gücləndi. 

H.Əliyevin imzaladığı 1998-ci il 06 fevral tarixli “Mədəniyyət haqqında” Azərbaycan 
Respublikasının Qanunu 9 fəsil 51 maddədən ibarətdir. Burada Kitabxana fəaliyyəti adlanan 24-
cü maddədə xüsusi olaraq kitabxanaların funksiyası açıqlanır. 

Bundan başqa 29 dekabr 1998-ci ildə H. Əliyevin imzaladığı “Kitabxana işi haqqında” 
Azərbaycan Respublikasının Qanunu kitabxana sahəsində mühüm normativ hüquqi bazadır. Bu 
qanun 6 fəsil 34 maddədən ibarətdir və 7-ci maddə Milli kitabxana adlanır və burada Milli 
kitabxananın statusu müəyyənləşdirilir. 

Milli Kitabxana Azərbaycan Respublikasında kitabxana işi sahəsində dövlət siyasətini 
həyata keçirən, milli nəşrləri, xarici ölkələrdə nəşr olunmuş Azərbaycan haqqında və Azərbay-
can müəlliflərinin əsərlərini, dünya əhəmiyyətli nəşrləri, o cümlədən xarici dillərdə qiymətli və 
digər məlumat daşıyıcılarını toplayıb mühafizə edən milli mədəniyyət xəzinəsi və dövlət kitab 
saxlayıcısıdır. 

Milli Kitabxana kitabxanaşünaslıq, biblioqrafiya və kitabşünaslıq sahəsində elmi-tədqiqat 
işləri üzrə aparıcı müəssisə və əlaqələndirici, ölkənin bütün kitabxanaları üçün metodik mərkəz, 
oxuculara kompleks kitabxana-biblioqrafiya və informasiya xidməti göstərmək, kitabxanalar-
arası abonement, milli və tövsiyə biblioqrafiyası, beynəlxalq və ölkədaxili depozitar mərkəz 
funksiyalarını yerinə yetirir. 

Milli Kitabxana müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfindən təsdiq olunan əsasnaməyə 
uyğun fəaliyyət göstərir. 

Milli Kitabxananın fondu və əmlakı milli sərvət hesab olunan və xüsusi əhəmiyyətli 
obyekt kimi dövlət tərəfindən qorunur. 

Milli Kitabxana statusuna malik olan kitabxanaların işçilərinin əmək haqlarına müvafiq 
əlavələr müəyyən edilir. 

Milli Kitabxananı ləğv etmək, mülkiyyət formasını dəyişmək qadağandır. 
Milli Kitabxanaya əvəzsiz və müddətsiz istifadə üçün qanunvericilikdə müəyyən olunmuş 

torpaq sahəsi verilə bilər [2]. 
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Bundan əlavə Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinin 6 mart 2000-ci il tarixli 
30 nömrəli qərarı ilə təsdiq edilmiş Azərbaycan Milli Kitabxanasının Əsasnaməsində Kitab-
xananın statusu müəyyənləşdirilir və burada göstərilir ki Milli Kitabxana respublikada tipindən 
və növündən asılı olmayaraq bütün kitabxanalar üçün metodik mərkəzdir.  

Əsasnamənin “Milli Kitabxana Dövlətin milli irsidir” adlanan 4-cü fəslin 1-ci bəndində 
qeyd olunur: Milli Kitabxannaın fondu və əmlakı milli sərvət hesab olunur və xüsusi əhəmiyyətli 
obyekt kimi dövlət tərəfindən qorunur [6]. 

Müstəqilliyimizin əvvəllərində Kitabxana ölkədə mövcud olan iqtisadi çətinliyə baxma-
yaraq bu işi qeyri-dövlət donor təşkilatların köməyi ilə həyata keçirməyi, bu sahədə uğurlar əldə 
etməyi bacardı. Belə ki, 1998-ci ilin sonunda kitabxana USAlD-in vəsaiti hesabına Avrasiya 
Fondundan udduğu qrant əsasında beynəlxalq İnternet şəbəkəsinə qoşulmuşdur. 1999-cu ilin 
əvvəlində isə kitabxana yenə də bu fonddan “Kontakt qrantı” udmuşdur. Bu qrant əsasında isə 
kitabxananın əməkdaşları Tbilisi kitabxanalarında olmuş və Gürcüstan İnformasiya Mütəxəs-
sislərinin Assosiasiyası (AİS) ilə birgə Avrasiyanın əməkdaşlıq proqramı çərçivəsində “Cənubi 
Qafqaz dövlətlərinin kitabxana və informasiya işçilərinin regional informasiya mərkəzi” adlı 
layihə işləmişlər. Layihə əsasında kitabxananın 8 nəfər əməkdaşı həmin mərkəzdə Amerika 
kitabxana və informasiya proqramı çərçivəsində təhsil almışdır. 

Kitabxana Açıq Cəmiyyət İnstitutunun Yardım Fondu - ACİ YF (Soros fondu) ilə də geniş 
əməkdaşlıq işi quraraq, göstərdiyimiz layihələr üzrə qrantlar udmuşdur: 

- Beynəlxalq kitab mübadiləsinin genişləndirilməsi; 
- Çadır şəhərciklərinə kitab bağlamalarının göndərilməsi; 
- Kitabxananın İnternet zalının genişləndirilməsi; 
- Kitabxanada Tədris Mərkəzinin yaradılması; 
- Regional məlumat-informasiya mərkəzlərinin yaradılması və s. 
Dövlət kitabxanası eyni zamanda bu fondların yardımı ilə müxtəlif beynəlxalq konfrans-

ların və seminarların iştirakçısı olmuşdur. Onlardan: 
- “Kitabxana Assosiasiyaları - regional əməkdaşlıq” adlı II Cənubi Qafqaz regional 

kitabxana konfransı (Tbilisi, 1999, aprel). 
- UNIMARC və biblioqrafik nəzarət (Tbilisi, 1999, oktyabr; Bakı, 2000, mart) 
- BMT-nin materialları üzrə ümumi məlumat axtarışı və informasiyanın əldə olunması 

(Moskva, 2000, may) 
- YUNESKO-nun məlumat bazalarının yaradılması (Bişkek, 2000, oktyabr) 
- “Krım-2000” beynəlxalq konfransı (Sudak, 2000, iyun) 
- “elFL-direct” adlı elektron jurnallara həsr olunmuş seminar (Budapeşt, 2001, sentyabr) 
- “Knm-2001” beynəlxalq konfransı (Sudak, 2001, iyun) 
Bütün bunlarla yanaşı, kitabxanada kadrların yetişdirilməsi məsələsinə də geniş yer 

ayrılmış, onların yeni texniki vərdişlərinin artırılması məsələlərinə diqqət verilmiş və xarici dil 
öyrənilməsi üçün kurslar təşkil olunmuşdur. Kitabxana həmçinin öz metodik mərkəz vəzifəsini 
həyata keçirərək Mədəniyyət Nazirliyinin kitabxana şəbəkəsinə metodik köməklik etmək üçün 
kadr hazırlığına başlamışdır. Kitabxananın yanında 2000-ci ildə Tədris Mərkəzi уагаdılmış və 
kütləvi kitabxanaların işçiləri bu mərkəzdə öz ixtisaslarını artırmağa başlamışlar. Müstəqillik 
illərində M.F.Axundov adına Azərbaycan Milli Kitabxanası milli ideologiyanın formalaş-
masında və təbliğində də mühüm işlər görmüşdür. Milli ideologiyaya dair təşkil edilən daimi və 
tematik kitab sərgiləri həmişə oxucuların diqqət mərkəzində olmuş, keçirilən kütləvi tədbirlərdə 
oxucular həvəslə iştirak etmişlər. Son 10 ildə kitabxanada 595 adda kitab sərgisinin, onlarla 
mühazirənin təşkil edilməsi dediklərimizə parlaq sübutdur [3, s. 246-248]. 

Müstəqillik illərində dövlətin diqqət və qayğısı ilə əhatə edilmiş M.F.Axundov adına 
Azərbaycan Milli Kitabxanası başqa müəssisələr kimi keçid dövrünün böyük iqtisadi çətinlik-
lərinin öhdəsindən gəlməyə müvəffəq oldu, öz iş ritmini saxladı, oxuculara xidmət işini uğurla 
həyata keçirə bildi. Hər şeydən əvvəl, ölkənin baş kitabxanası kimi respublikada bütün 
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kitabxanaların elmi-metodik təminat mərkəzi funksiyasını dayandırmadı. Kitabxana işinin 
demokratikləşdirilməsi, milliləşdirilməsi, azərbaycanlaşdırılması prosesində yaxından iştirak 
etməklə bu prosesə başçılıq etdi.  

Milli Kitabxananın ən mühüm vəzifələrindən biri də Azərbaycan həqiqətlərinin ölkə 
xaricində daha geniş təbliğində fəal iştirak etmək, Azərbaycan həqiqətlərini dünya ictimaiy-
yətinə təqdim etmək, eləcə də Azərbaycana məxsus nəşrlərin ölkəyə gətirilməsidir. İllər ərzində 
dünya kitabxanaları ilə bağlanan qarşılıqlı əməkdaşlığa dair memorandumlar sayəsində bu gün 
Milli Kitabxana 60-dan çox dünya kitabxanası ilə beynəlxalq kitab mübadiləsi işini həyata 
keçirir. Hər il beynəlxalq kitab sərgilərində iştirak edir [7].  

“Kitabxana işi haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanunu rəhbər tutaraq Milli Kitab-
xana kitabxanaşünaslıq, biblioqrafiya və kitabşünaslıq sahəsində elmi-tədqiqat işləri üzrə aparıcı 
müəssisə və əlaqələndirici, ölkənin bütün kitabxanaları üçün metodik mərkəz, oxuculara kom-
pleks kitabxana-biblioqrafiya və informasiya xidməti gösətərmək, kitabxanalararası abonement, 
milli və tövsiyə biblioqrafiyası, beynəlxalq və ölkədaxili depozitar mərkəz funksiyalarını yerinə 
yetirir. Ölkənin bütün kitabxanaları üçün metodik mərkəz kimi Milli Kitabxana tərəfindən 
respublikada mövcud olan Mərkəzləşdirilmiş Kitabxana Sisitemlərinə və kütləvi kitabxanalara 
mütamadi olaraq ezamiyyətlər təşkil edilir. 

 Dövlətimiz müstəqillik əldə etdikdən sonra M.F.Axundov adına ümumi kitabxana Milli 
Kitabxana statusunu qazanmış və onun fəaliyyətində çox ciddi və nəzərə çarpan inkişaf 
meyilləri özünü biruzə vermişdir. Yeri gəlmişkən bir məsələni qeyd etmək lazımdır ki, Milli 
kitabxana son illərdə öz fəaliyyətini dünya standartlarına uyğun qurmağa cəhd göstərən ən 
qabaqcıl kitabxana müəssisələrdən biri kimi özünü təqdim etmişdir. Son illərdə yeni texnoloji 
problemlərin tətbiqi ilə bağlı qabaqcıl təcrübə qazanmış, Azərbaycanın milli kitabsaxlayıcısı 
kimi respublikada yeni çıxan bütün çap məhsulatının əldə edilməsində, xüsusilə Respublika 
Prezidentinin fərmanına uyğun olaraq çap edilən klassik ədəbiyyatımızın bütün nümunələrinin 
əldə edilməsi və komplektləşdirilməsində xüsusi fəaliyyət göstərmişdir.  

Qeyd edək ki, Azərbaycan kitabxanaları arasında maşınlaoxunan biblioqrafik yazıların, 
elektron kataloqun yaradılması üzrə aparıcı müəssisələrdən biri də M.F.Axundov adına Azər-
baycan Milli Kitabxanasıdır. Milli kitab fondunun bu cür surətlə artması kitabxana-biblioqrafiya 
proseslərinin avtomatlaşdırılması 2006-cı ilin may ayında Milli kitabxananın veb saytının və 
elektron kataloqunun tədqiqatı ilə başlamışdır. 2006-cı ildən Milli kitabxananın saytı vasitəsilə 
bir sıra beynəlxalq məlumat bazalarında – ABŞ-ın Konqres Kitabxanasının və Rusiyanın Milli 
Dövlət Kitabxanasının bazasında axtarış aparmaq imkanı əldə edilmişdir. Milli Kitabxanada 
dünyamn bir çox iri kitabxanalarında tətbiq olunan “VTLS-VİRTUA” (ABŞ) adlı sistem 
vasitəsilə həyata keçirilən avtomatlaşdırma oxucu sorğularının virtual şəkildə ödənilməsinə və 
ödənilən arayışların tam şəkildə məlumat bazasında saxlanmasına şərait yaradır, onların təkrar 
istifadəsinə imkan verir. Bundan başqa, “VTLS” avtomatlaşdırılmış idarəetmə sisteminin tətbiqi 
kitabxanaya daxil olan yeni ədəbiyyat haqqında elektron kataloq vasitəsilə oxuculara operativ 
məlumat verilməsi məsələsini də həll edib.  

M.F.Axundov adına Milli Kitabxananın elektron kataloqunda yazılar MARC 21 forma-
tında (AACR 2 biblioqrafik təsvir sistemi üzrə) işlənilir. Hazırda AMK-də 230 min biblioqrafik 
yazı EK-ə daxil edilib. Milli Kitabxana avtomatlaşdırma işinə də xüsusi əhəmiyyət verməklə, 
bir çox kitabxana-informasiya proseslərinin yeni kommunikasiya texnologiyaları ilə təmin 
edilməsi işində xüsusi fəaliyyət göstərirlər. Respublika Milli Kitabxanasında artıq 2006-cı ildən 
etibarən yeni informasiya texnologiyaları vasitəsilə tələbatçılara kitabxana-informasiya xid-
mətinin göstərilməsi müasir dünya təcrübəsinə uyğun yenidən qurulması əsas vəzifələrdən biri 
kimi yerinə yetirilməyə başlanır. Artıq Respublika Milli Kitabxanası ölkədə kitabxana proqram-
larının tətbiqi sahəsində aparıcı müəssisələrdən biri kimi fəaliyyətə başladı. Bu fəaliyyət dəstəyi 
ilə yanaşı bir sıra beynəlxalq təşkilatların maliyyə dəstəyi ilə həyata keçirilməyə başlandı. 
“Maşınlaoxunan elektron kataloqun yaradılması” layihəsi əsasən, Avrasiya Fondu, SOROS 
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Fondu və İRTCL – qrant verən təşkilatların maliyyə dəstəyi hesabına həyata keçirilmişdir. 
Hazırda elektron kataloq vasitəsilə kitabxananın (www.anl.az) saytına girməklə fondda olan çap 
məhsulatı vasitəsilə istənilən məlumatları əldə etmək mümkündür. Bütün məlumatlar MARC-
21 formatında fonda daxil edilir [5, s.42].  

Milli Kitabxana il ərzində bütün kitabxanalar üçün metodik mərkəz rolunu oynayır. İl 
ərzində yubileyi olan Azərbaycanın məşhur elm, mədəniyyət xadimlərinin şair və yazıçıların 
virtual sərgisini təşkil edir. Pandemiya dövründə virtual xidməti təşkil etməklə minlərlə oxucuya 
onlayn xidmət göstərmişdir. Ölkənin bütün kitabxanaları üçün metodik mərkəz kimi Milli 
Kitabxana tərəfindən respublikada mövcud olan Mərkəzləşdirilmiş Kitabxana Sistemlərinə və 
kütləvi kitabxanalara mütəmadi olaraq ezamiyyələr təşkil edilir. Bu ezamiyyələrin məqsədi 
region kitabxanalarının fəaliyyətinin yaxşılaşdırılması, innovasiyaların kitabxana təcrübəsinə 
tətbiqi, kitabxanaçılarda yeni texniki vasitələrdən istifadə vərdişlərinin təkmilləşdirilməsi, 
oxuculara innovativ elektron xidmətlər göstərilməsinə kömək etməkdən ibarətdir. 

 2021 ci ilin illik hesabatına görə Milli Kitabxananın fondu 4.629.442 nüsxə təşkil edir. 
Həmin hesabatda Milli Kitabxanada tammətnli elektron resursların yaradılması işi də 
qənaətbəxş olmuşdur [6]. 

 
Nəticə 
 
Cari ildə 100 illik yubileyini qeyd edən M.F. Axundov adına Milli Kitabxana bir əsrdir 

xalqımızın mədəniyyətinin və elminin keşiyində şərəflə durmuş, bu müddət ərzində oxucularının 
sayı milyonlarla ölçülmüşdür. Bu gün Milli Kitabxnanı elm, təhsil məbədi da adlandıra bilərik. 
Ümumilli lider Heydər Əliyevin hələ 1995 ci il 3 iyun tarixində onun M.F.Axundov adına Dövlət 
Kitabxanasında “Vətənə, dövlətə, xalqa sədaqət andı” miniatür kitabın təqdimatında söylədiyi 
nitqdə Kitabxananı xalq, millət cəmiyyət üçün müqəddəs bir yer, mənəviyyat, bilik, zəka mənbəyi 
adlandırmaqla ona yüksək dəyər vermişdir. Göründüyü kimi Heydər Əliyevin kitabxanaya və 
kitabxana işinə verdiyi önəm diqqətə layiqdir. Beləliklə, M.F.Axundov adına Azərbaycan Milli 
Kitabxanası müstəqillik illərində H.Əliyevin bilavasitə köməyi və qayğısı sayəsində hər cür 
çətinliyə sinə gərərək öz şərəfli işini müvəffəqiyyətlə davam etdirmiş, xalqımızın informasiya 
təminatına, mədəni inkişafına, intellektual yüksəlişinə, elminə, təhsilinə, tərbiyəsinə xidmət 
etmiş, milli dövlətçiliyimizin möhkəmləndirilməsində, milli ideologiyamızın formalaşmasında və 
təbliğində yaxıdan iştirak etmişdir. Bu gün müasir stnadartlarla fəaliyyətini davam etdirən M. 
F.Axundov adına Milli kitabxana xalqımızın həqiqi mənada milli-mədəni sərvətirdir. 
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Khanimbaji Malikzadeh 
National Library named after M. F. Akhundov is the cultural wealth of our nation  
 
The article briefly reviews the one-century history of the National Library named M. F. 

Akhundov and analyzes its current situation. It is pointed out that the laws and decrees signed 
by Haydar Aliyev on library work after his return to power led to the development of the 
National Library. The author notes the National Library named after M.F.Akhundov server the 
information supply, closely participated in the strengthening of our national statehood, the 
formation and promotion of our national ideology. 

Key words: library work, National Library, Haydar Aliyev, cultrual politics 
 
 
Tarix elmləri doktoru, dosent Tahirə Həsənzadə  
tərəfindən çapa tövsiyə olunmuşdur. 
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KEÇMİŞDƏN GƏLƏN SƏSLƏR 
 

 
Sona Xəyal 

AMEA M. Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu 
Bakı ş., İstiqlaliyyət küç. 26 

 
Tədqiqat obyektimiz olan Əliabbas Müznibin “Azərbaycan şairləri” adlı təzkirəsində daha 

bir yeni şairin bir tərcibəndini əldə etdik. Burada şair Bakının ruslar tərəfindən işğalını nəzmə 
çəkmişdir. Əsərdə tarixi hadisələr işıqlandırılır, İsmayılın, Təhmasibin, Hüseyn xanın və b. adı 
çəkilir. Burada şair “Min yüz otuz beşdəki bu cövrü sitəmlərə...” münasibət bildirir və buradan 
şeirdəki hadisələrin XVIII əsrin əvvəllərində baş verdiyi aydınlaşır. Əsərin dili bakılı şairlərin 
dilinə oxşadığına görə, həm də şeir Bakı ilə bağlı olduğuna görə, Şövkət Sübhinin bakılı şair 
olduğunu düşünürük. Cəfər Rəmzinin “Deyilən söz yadigardır” toplusunda bu müəllifə rast 
gəlinmir.  

Tərcibənd çox az şairin müraciət etdiyi janrdır. Şairlər adətən qəzəl, qitə, mürəbbə, 
müxəmməs, müsəddəs və s. yazandan sonra tərkibbənd və tərcibənd yazırlar. Bəzi şairlərin 
yaradıcılığında, demək olar ki, heç tərcibəndə təsadüf edilmir. Şair əgər tərcibənd yazmışdırsa, 
bu qənaətə gəlmək olar ki, onun çoxlu qəzəlləri və digər janrlarda əsərləri vardır. Əlimizə çatan 
bu tərcibənd hələ ki, şairin yeganə şeiridir. Şövkət Sübhinin bu əsəri bədii siqləti ilə də diqqəti 
çəkir. Ona görə də tərcibəndi “Əlyazmalar yanmır” jurnalının oxucularına təqdim etmək qəra-
rına gəldik. 

 
  

Şövkət Sübhi 
TƏRCİBƏND 

 
Ya Rəb, bu qövmi-dun bizə bidad qıldılar, 
Zülmi ziyad, zilləti müzdad qıldılar. 
Əhbabi xar, düşməni dilşad qıldılar, 
Yəğmani, qətli, sirqəti mötad qıldılar. 
Xirsi-şimali qarətə irşad qıldılar, 
İnsanə divi qatilü cəllad qıldılar. 
Hər yani odlə kureyi-həddad qıldılar, 
Nə rəhm etdilər, nə həqqi yad qıldılar. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Sındi çəməndə badi-sitəmlə nihalımız, 
Qaldı qəfəsdə bülbüli-şirinməqalımız. 
Nöqsanə irdi şol qəmə bərkəmalımız, 
Şəhbazkən qırıldi bu gün şah balımız. 
Talan olundi dövlətü malü mənalımız, 
Oldi ziyadə zillətü dərdü məlalımız. 
Pamal olundi izzətü cahü cəlalımız, 
Oldi əsir düşmənə əhli-əyalımız. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
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Dəryayi gəştilər dutub ətrafi sərbəsər, 
Dəryayi-narə döndi bütün sahili-Xəzər. 
Xümpalər yağub tökülüb şəhrə çün mətər, 
Yandırdi şəhri, oldi qəmu xanələr hədər. 
Oldi əyali-müslim biyari-dərbədər, 
Əflakə çıqdi naləvü fəryadü əlhəzər. 
Düşdi gəda əyağınə zillətlə taci-zər, 
Bir olmadi bu halə qılan lütfilə nəzər. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Sultan Hüseyn tək var ikən padşahimiz, 
Olmaz nədənsə lütf qılub dadxahimız. 
Yetsəydi dadə ol şəhi-aləmpənahimiz, 
Düşmən əlinə düşməz idi izzü cahimiz. 
Ərşi-xudayə çıqmaz idi dudi-ahimiz, 
Əbri-siyahə girməz idi mehrü mahimiz. 
Fövci-cəfa əlilə kəsilməzdi rahimiz, 
Guya edüb bəla bizə nazil İlahimiz. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Çəkdi müxalif ökəyə hər səmtdən həsar, 
Ləşkər töküldi üstümüzə bihədü şümar. 
Düşdi nəhaqə mahsifət xəlq hər nə var, 
Sultani-Bakü, əbdi-Kərimi-fələkmədar. 
Düşmənlə qıldi hər necə mərdanə karzar, 
Heyhat, bəxti olmadi ol şəhriyarə yar. 
Dami-bəlayi-düşmənə axır olub düçar, 
Yəğmayə getdi malü dövlətü din oldi tarmar. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Küffar guşə almadi nə möizə, nə pənd, 
Yığdi, dağıtdi hər yerə düşmən edincə bənd. 
Məscidlər içrə bağladılar səg ilə səmənd, 
Seyyid, axund gərdəninə saldılar kəmənd. 
Darə çəkildi cümləsi doğrandi bənd-bənd, 
Oldi səmayi-Xaliqi-Həqqə fəğan bülənd. 
Nari-cəfayə xəlq qəmu yandi çün sipənd, 
Cahü cəlali-Bakuyə yetdi böyük gəzənd. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Beş-altı yüz qoşun nə qədər etdi ihtimam, 
Dəf’i-əduyə himmətilə qıldısə qiyam. 
Çərx etmədi cədəldə bizi naili-məram, 
Kim qüvvət ilə eyləmədik qarşudə dəvam. 
Rus etdi həmlə üstümüzə xırs tək müdam, 
Tupü tüfəngi çoq, qoşuni xeyli banizam. 
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Nə etdi rəhm tiflə, nə də pirə ehtiram, 
Məhşər qopartdi başımızə zülmi-qətli-am.  
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Əmri-qital verdi Matuşkin çü ləşkərə, 
Xunxar fövci baqmadi Allah, peyəmbərə, 
Qıldi əhatə qurt təki ətrafi yeksərə, 
Qanlar töküldi döndi Bakü bəhri-əhmərə. 
Ağayi-Mirqəvam hədəf oldi xəncərə, 
Ali-Yezid etdi sitəm sibti-Heydərə. 
Min yüz otuz beşdəki bu cövrü sitəmlərə, 
Kafər də düşməsün, nə deyim çərxi-əbtərə. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Sübhi kibi süxənvəri bu qövmi-bədnihad, 
Çəkdi sitəmlə darə qılub möhnəti ziyad. 
Ol şairi-biganə, ol ğəmmani-ictihad, 
Çoq zülm gördi, görmədi bir ruyi-ədlü dad. 
Ol şairi ki, qılmaz idi şahə inqiyad, 
Getdi fənayə cövrilə nakamü namurad. 
Əhli-kəmali qətldə bu zümreyi-fəsad, 
Şimrü Yezidi-dun təki dünyadə qoydi ad. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
İsmail ol xəbisi-şəyatin şərarəti, 
İran adilə rusun olub əldə aləti. 
Aldandı lütfə, dutdi təriqi-ədavəti, 
Təhmasibin də oldi bu işdə şərakəti. 
Məlumi-aləm oldi o şahın səfahəti, 
Quranü din əhlinə qıldıla xəyanəti. 
Xinzirü xırsilə edüb onlar rəfaqəti, 
Talanə getdi Şahi-vilayət vilayəti. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
 
Payani olmadi Bakudə zülmü zillətin, 
Təqrirə sığmayur kədəri dərdü möhnətin. 
Bitməz bəyanlə zülmləri əhli-vəhşətin, 
Yoqdur hesabi məhv olunan malü dövlətin. 
Gördik təmam hər cəhətin hər müsibətin, 
Bağlandı həm bizə qapısı ədlü rəhmətin. 
Gəlməz şümarə dərdü qəmi qətlü qarətin, 
Daim dilində caridü biçarə Şövkətin. 
Əfsus Bakuni necə bərbad qıldılar, 
Xəlqin təmam karıni fəryad qıldılar. 
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YUBİLEYLƏR 

 

AKADEMİK TEYMUR KƏRİMLİ  - 70 
 
 
 

KLASSİK ƏDƏBİYYATIMIZIN GÖRKƏMLİ  
TƏDQİQATÇISI 

 
 

 
Görkəmli ədəbiyyatşünas alim, filologiya üzrə elm-

lər doktoru, professor, akademik, Azərbaycan Respublika-
sının Dövlət Mükafatı laureatı Teymur Kərimli ilk növ-
bədə klassik ədəbiyyatımızın, istedadlı, məhsuldar tədqi-
qatçısı kimi tanınır. 

 

Onun klassik poetik mətnlərin mahir araşdırıcısı ki-
mi yetişməsində bir neçə amil rol oynamışdır: Əvvəla, 
Teymur müəllim özü də şairdir, yaradıcılığa şair kimi baş-
lamışdır və buna görə də hər kəsdə olmayan şeiri duymaq 
qabiliyyətinə malikdir. İkincisi, uzun illər ərzində, “Elm” 
nəşriyyatının baş redaktoru işlədiyi dövrdə və sonralar 
T.Kərimli altı cildlik “Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi”nin 
bəzi cildlərinin məsul redaktoru, Füzuli əsərləri altıcildli-

yinin, “Molla Nəsrəddin” və “Füyuzat” jurnallarının kitab şəklində nəşrlərinin və s. əsərlərin 
redaktoru olmuş, həmişə klassik mətnlərlə ünsiyyət saxlamışdır. T.Kərimlinin elmi maraq 
dairəsinin çox geniş olduğunu xüsusilə qeyd etmək istərdik. O, Nizami, Nəsimi, Füzuli, Şəhriyar 
və bir çox başqa klassiklərimizin, eləcə də çağdaş sənətkarlarımızın yaradıcılığına dair dəyərli 
tədqiqat işlərinin müəllifidir. 

Teymur Həşim oğlu Kərimli 1953-cü il oktyabrın 2-də Naxçıvan Muxtar Respublikası 
Ordubad rayonunun ucqar dağ kəndlərindən və Kiçik Qafqazın ən uca zirvələrindən biri olan 
Qazangöldağın ətəyində, Nurgüd kəndində anadan olub. 1960-1964-cü illərdə Nurgüd ibtidai 
məktəbində oxuyan T.Kərimli təhsilini Sumqayıt şəhər 12 saylı orta məktəbində və Bakı 
riyaziyyat təmayüllü internat məktəbində davam etdirmiş, 1970-ci ildə orta məktəbi qızıl 
medalla bitirmişdir. 1975-ci ildə Azərbaycan Dövlət Universitetinin (indiki BDU) filologiya 
fakültəsini bitirdikdən sonra təyinat üzrə Kəlbəcər qəsəbə 2 saylı orta məktəbində Azərbaycan 
dili və ədəbiyyatı, rus dili müəllimi kimi pedaqoji fəaliyyətlə məşğul olmuşdur. Sonra AMEA 
Nizami adına Ədəbiyyat İnstitutunun aspiranturasında təhsil almış, 1983-cü ildə “Nizamidə 
tarixin romantik qavrayışı (“Yeddi gözəl” poeması üzrə)” mövzusunda namizədlik disser-
tasiyasını müdafiə etmişdir. Onun 2003-cü ildə müdafiə etdiyi “Nizami yaradıcılığında tarixi 
şəxsiyyət və tarixi hadisə ideya-estetik qayənin konteksti və yardımçısı kimi” mövzusundakı 
doktorluq dissertasiyası elmi ictimaiyyətin böyük marağına səbəb olmuşdur. Hazırda o, orta 
əsrlər ədəbiyyat tariximizin görkəmli mütəxəssislərindən biridir. Akademik İsa Həbibbəyli haqlı 
olaraq yazır: “Teymur Kərimlinin Nizami Gəncəviyə aid tədqiqatlarında bu böyük sənət 
dühasının əsərləri onun özünəqədərki tarixlə və öz dövrünün tarixi hadisələri və şəxsiyyətləri 
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ilə birlikdə öyrənilmişdir. T.Kərimli qüdrətli sənətkar olan Nizami Gəncəviyə də dahi şair 
olmaqdan başqa həm də böyük tarixi şəxsiyyət kimi yüksək qiymət vermişdir. Teymur 
Kərimliyə görə, Nizami Gəncəvinin ölməz “Xəmsə”si yazıldığı dövrə qədərki möhtəşəm 
hadisələrin və şəxsiyyətlərin böyük ədəbiyyat vasitəsilə yazılmış tarixi, yarandığı dövrün isə 
mükəmməl ədəbi salnaməsidir... O, tarixçi biliklərinə malik olan geniş dünyagörüşlü ədəbiyyat-
şünas alim səviyyəsində diqqəti cəlb edir”. Alim 2007-ci ildə AMEA-nın müxbir üzvü, 2015-ci 
ildə həqiqi üzvü seçilib. 2010-cu ildə “Heydər Əliyev və klassik ədəbiyyat” araşdırmasına görə 
Azərbaycan Respublikasının Dövlət Mükafatı laureatı olub. Otuz ildən artıq AMEA Ədəbiyyat 
İnstitutunda çalışan alim institutun “Orta əsrlər Azərbaycan ədəbiyyatı” şöbəsinin müdiri, 
direktor müavini vəzifələrində çalışıb. O, 2015-ci ildən Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutunun direktorudur. 

Nizami yaradıcılığı, Nizami və tarix problemi T.Kərimlinin ədəbiyyatşünaslıq araşdırma-
larında mərkəzi yer tutur. Onun bu istiqamətdəki araşdırmaları 2002-ci ildə “Elm” nəşriyyatında 
çap etdirdiyi “Nizami və tarix” monoqrafiyasında əksini tapmışdır. (Kitabın redaktoru AMEA-
nın müxbir üzvü Yaşar Qarayev olmuşdur). Monoqrafiyada Nizaminin yaradıcılığında tarixə 
münasibətə dair araşdırmalardan kənarda qalmış geniş spektrdə problemlər nəzərdən keçirilir. 
“Xəmsə”nin yazıldığı tarixi şərait, Nizami yaradıcılığında antropomorf cizgilər kəsb edən Tanrı 
obrazı, Məhəmməd peyğəmbərin obrazı, tarixi şəxsiyyət və dini ideal, Nizaminin məmduhları, 
“Xəmsə”də tarixi şəxsiyyət və mühit, hökmdar surətlərinin tarixi təkamülü, “Xəmsə” poetika-
sının tarixi rolu kimi məsələlər təhlil edilir. Professor Vaqif Arzumanlı bu tədqiqat işi barədə 
yazır: “Nizami və tarix problemlərinin araşdırılmasında indiyə qədər nəzərdən qaçmış bəzi 
problemlər-məsələn, Nizaminin hətta tarixi olmayan mövzuda da tarixilik məsələlərini qoyub 
həll etməsi, bütün yaradıcılığının ana xəttini tarixiliyin təşkil etməsi, fərdin özünü də bəşər tarixi 
kontekstində götürməsi, şairin əsərlərində real tarixlə mifik-mistik-romantik tarixin çulğaşaraq 
ümumi ana məqsədə xidmət etməsi, Nizami poetik sənətinin tarixiliyi və Nizaminin tarixi 
poetikası problemləri və s. və i.a. açıqlaması vacib mətləblər monoqrafiyada öz əksini tap-
mışdır”. Tarixi faktlarla Nizami əsərlərində cərəyan edən hadisələri ətraflı müqayisə edən 
T.Kərimli dahi şairin tarixə özünəməxsus münasibəti barədə yazır: “Nizaminin tarixə müraciət 
özəlliklərindən biri də- tarixi şəxsiyyət və tarixi hadisəni öz ideya-estetik qayəsinə tabe etdirmək 
bacarığındadır. Belə demək mümkünsə, Nizami tarixin, tarixi qaynaqların yedəyində getmir, 
tarix, tarixi qaynaqlar Nizami sənətinin yedəyində gedir”. 

Teymur Kərimli Nizaminin tarixə, tarixi şəxsiyyətlərə münasibətini araşdırarkən böyük 
Azərbaycan şairinin dühasını, humanizmini özünəməxsus rakursdan nəzərdən keçirir. Nizamini 
dünya tarixini lazımsız təfərrüatlardan təmizləyərək humanist ideyalarına uyğun şəkildə 
oxucusuna çatdıran, onu özünün bədii şəkildə yazdığı tarixdən dərs deyən müdrik bir ustad kimi 
təqdim edir. Alim yazır: “Xəmsə”də tarixi hadisə və tarixi şəxsiyyətdən istifadə edərkən 
Nizaminin məqsədi heç də tarixi olduğu kimi nəzmə çəkib oxucuya çatdırmaq olmamışdır. Buna 
görə də yeri gəldikcə öz poemalarında təsvir etdiyi tarixi hadisə və tarixi şəxsiyyətlər Nizami 
tərəfindən müxtəlif məna çalarları alır və çox vaxt da ideallaşdırmağa məruz qalırlar. Bu 
məqsədlə Nizami bir sıra əməliyyatlar aparır, tarixi hadisə və şəxsiyyətləri müxtəlif təfərrüat-
lardan, qarışıqlardan, aşqarlardan təmizləyir və saf “külçə” halına salaraq öz oxucusuna təqdim 
edir. Doğrudur, bu zaman bədii epizoda çevrilmiş tarixi hadisə və ya bədii obraza çevrilmiş 
tarixi şəxsiyyət müəyyən qədər sxematikliyə məruz qalır, onun reallığı və canlılığı azalır, ancaq 
bütün bunlar tarixi reallıq baxımından baş verdiyinə görə, əsərin bədiiliyinə xələl gətirmir”. 

Teymur Kərimli Nizaminin Azərbaycan türkü olduğunu hər vəchlə inkar etməyə çalışan, 
onu fars və ya ləzgi kimi təqdim etmək istəyən “araşdırıcıların” qeyri-elmi fikirlərinə tutarlı 
dəlillərlə cavab verən alimlərimizdəndir. Əsərlərində o, dahi şairin irsində tarixi hadisələrin 
bədii əksinin milli məqsədlərə xidmət etdiyini sübut etmiş, Nizaminin türklərə və türklüyə 
rəğbətinin onun etnik mənsubiyyəti ilə bağlı olduğunu göstərmişdir. “Nizami və tarix” 
monoqrafiyasında tədqiqatçı belə bir qənaətə gəlir ki, Nizamidən sonra cismani və mənəvi 
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cəhətdən gözəl insanı “türk” adlandıran bir sıra farsdilli şairlər məhz Nizamidən nümunə 
götürmüşlər. T.Kərimli Nizaminin mədh etdiyi ilk hökmdarın (“Məxzənül-əsrar” poemasında) 
- Ərzincan hakimi Fəxrəddin Məlik Bəhram şah ibn Davudun türk olduğunu da təsadüf hesab 
etmir. Şairin türk olan Səlcuqlulara münasibəti də alimin nəzərindən qaçmamışdır. “Məxzənül-
əsrar” poemasında sonuncu qüdrətli Səlcuqlu hökmdarı Sultan Səncərə yaxınlaşan bir qarı 
çəkinmədən, cəsarətlə ona qarşı edilmiş ədalətsizlikdən şikayət edir, səlcuqluların-türklərin 
hakim olduğu bir məmləkətdə belə halların yolverilməz olduğunu deyir. Bu epizodun özü 
Nizaminin türklərə və türklüyə münasibəti barədə çox söz deyir. 

Nizaminin milliyətcə ləzgi olduğunu sübut etməyə çalışan erməni əsilli Arben Kardaşa 
cavab olaraq T.Kərimlinin akademik Bəkir Nəbiyevlə birlikdə yazdığı, 2011-ci il 9 sentyabr 
tarixli “Ədəbiyyat qəzeti”ndə çap edilmiş “Türkofobiyanın növbəti residivi” adlı məqalədə 
oxuyuruq: “Təəssüf ki, hələ də informasiya kasadlığından əziyyət çəkən bəzi dairələrdə 
məlumatsızlıqdan ya da qəsdən Nizamini İran şairi kimi qələmə vermək cəhdləri, böyük şairin 
türk kökünü təhrif edərək başqa etnik qruplara bağlamaq həvəsi də özünü göstərir. Nizaminin 
bütün yaradıcılığında türklərə və türklüyə məhəbbət qırmızı xətt kimi keçir. Əsərlərində bir çox 
türk sözlərindən istifadə etmişdir. Onun əsərlərindən öz doğma xalqına-türk etnosuna məhəbbəti 
açıq-aşkar duyulmaqdadır. Nizaminin türklərə məhəbbəti bir də onda özünü büruzə verir ki, şair 
yaratdığı müsbət monumental obrazların əksəriyyətini ya türk kimi təsvir edir, ya da onların 
müsbət insani sifətlərini türklərlə müqayisə edir”. 

Akademik Teymur Kərimli həm də görkəmli füzulişünasdır. Onun tədqiqatlarında Füzuli 
irsinin bir sıra araşdırılmamış problemləri, diqqətdən kənarda qalmış məsələləri nəzərdən 
keçirilir. Alim Füzuli yaradıcılığına dair araşdırmalarından ibarət kitabını, təsadüfi deyil ki, 
“Görünməyən Füzuli” adlandırmışdır. Azərbaycanda füzulişünaslığının kifayət qədər zəngin 
tarixi vardır. Bununla bərabər, böyük şairimizin həyat və yaradıcılığının tədqiqi, ədəbi irsinin 
təbliği sahəsində görüləcək işlər də çoxdur. T.Kərimli haqlı olaraq belə hesab edir ki, Füzulinin 
böyük sənət möcüzəsini açmaq, onun bədii obrazlarını, kəşflərini, yaradıcılığının görünməyən 
tərəflərini müasir oxuculara çatdırmaq ədəbiyyatşünaslığımız qarşısında duran ən vacib 
məsələlərdəndir. Müsahibələrdən birində alim göstərir ki, yaradıcılığının tədqiqi zamanı Füzuli 
çox vaxt Şərq kontekstindən ayrılmış, Avropa və rus-sovet ədəbiyyatşünaslığının tələbləri 
baxımından araşdırılmışdır. Təbii ki, belə araşdırmalar mütləq təhriflərə aparıb çıxarmalıdır. 
Çünki Füzulini ümumşərq mədəniyyətindən, ədəbiyyatından, Şərq poetikasından ayrı tədqiq 
etmək qeyri-mümkündür. T.Kərimli haqlı olaraq belə hesab edir ki, bu gün Füzulini öyrənmək 
həm də ona görə zəruridir ki, mənəvi-əxlaqi dəyərlərimizin qloballaşma ilə qarşı-qarşıya 
durduğu indiki vəziyyətdə ən böyük və etibarlı istinad nöqtələrimizdən biri də Füzuli irsidir. 

T.Kərimli Füzuli yaradıcılığını araşdırarkən böyük şairimizin yaratdığı poetik fiqurları 
aşkar etmiş və onlar barədə məqalə yazmışdır. Fikrimizcə, alim Füzuli şeirinin bədiiliyini, təsir 
gücünü artıran çox vacib bir məsələni tədqiq etmişdir. T.Kərimliyə görə böyük şairin isteda-
dının, sənət möcüzəsinin ən diqqətəlayiq cəhətlərindən biri onun şeirlərindəki gözlənilməzlik 
effektidir. Tədqiqatçının özü bu barədə yazır: “Şeirə cila verərkən Füzulinin işlətdiyi poetik təsir 
vasitələrindən biri-gözlənilməzlik effektidir. Bunun təsir mexanizmi ondan ibarətdir ki, klassik 
poeziyaya bələd olan oxucu beytin birinci misrasından sonra hansı fikrin, obrazın gələcəyini 
təxmin edərək gözləyir. Lakin tamamilə başqa, daha gözlənilməz, təsirli fikir, yaxud obraza rast 
gəldikdə əvvəlcə çaşır, sonra isə estetik ləzzət və razılıq hiss keçirir. Ancaq bu gözlənilməzliyi, 
Füzuli, necə dəyərlər, oxucunun önünə qızıl nəlbəkidə qoymur. Bəzən oxucu həmin mənaya 
varmaq üçün xeyli düşünməli, baş sındırmalı olur”. Xüsusi olaraq qeyd etmək istərdik ki, 
tədqiqatçı araşdırmalarında Füzulinin yaradıcılıq laboratoriyası, bədii kəşfləri ilə yanaşı böyük 
şairin oxucusunun fikrinin inkişaf xəttini də araşdırmaya cəlb etmiş, maraqlı elmi nəticəyə 
gəlmişdir. 

Nizami yaradıcılığında tarixiliyi tədqiq edən T.Kərimli Füzulinin yaradıcılığında da 
tarixilik mövzusunu araşdırmış, “Fərdin tarixiliyi və Füzuli “Leyli və Məcnun”unda tarixilik” 
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adlı məqalə yazmışdır. Alim ayrıca məqalədə Füzulinin “Leyli və Məcnun” poemasını ondan 
əvvəl yazılmış “Leyli və Məcnun”larla müqayisə etmiş, Füzuli əsərinin orijinallığını araş-
dırmışdır.  

T.Kərimli dahi şairimiz İmadəddin Nəsiminin 650 illiyinə və Azərbaycan Respublikasının 
Prezidenti İlham Əliyevin Sərəncamına əsasən elan edilmiş "Nəsimi İli"nə həsr edilmiş 
“Çağdaşımız Nəsimi” kitabında dahi sənətkarın ölməz yaradıcılığının çağdaş əhəmiyyətindən 
bəhs etmişdir.  

Akademikin 2023-cü ildə Ümummilli lider Heydər Əliyevin 100 illik yubileyi və “Heydər 
Əliyev İli” münasibətilə nəşr olunmuş “Heydər Əliyev və klassik irs” adlı monoqrafiyasında isə 
Ulu öndərin Azərbaycan yazılı abidələrinə, ələlxüsus əlyazma irsimizə qayğısı, onun Respublika 
Əlyazmalar Fondunun xüsusi elmi tədqiqat institutu statusu almasında və müəssisənin maddi-
texniki bazasının yüksəldilməsindəki rolu və başqa xidmətləri xüsusi vurğulanmışdır. 

Teymur müəllim həyatını klassik ədəbiyyatın tədqiqinə həsr etmək qərarına gəlmiş 
gənclərin tədqiqatçı kimi yetişməsinə xüsusi fikir verir, onlara qayğı ilə yanaşır. 

Klassik Azərbaycan ədəbiyyatının yorulmaz araşdırıcısı akademik Teymur Kərimliyə 70 
yaşının tamam olduğu bu ildə uzun ömür, can sağlığı yeni-yeni yaradıcılıq uğurları arzulayırıq.  

 
Paşa Əlioğlu  

filologiya üzrə elmlər doktoru 
AMEA Məhəmməd Füzuli ad. Əlyazmalar  

İnstitutunun İcraçı direktoru 
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